WORD INDICES

(1) Sogdian

oS

"bjyr ‘ync see Bjyrny.

v’z {ayaz-} v.tr. ‘to begin’ (+ inf.), past stem "’yst.
<ot y'znd 3.plimpf. CF70: ‘tty pts’r
wyOp’t xw "PtkySpy | xwt'w On ‘rd’'w'n m’t o
“y'znd Im’n’ "fcmbdd ‘Thereupon at once the
Lord of the seven Climes and the Mother of the
Righteous began to plan how to arrange the
world.” (H)

‘Baw {afnow- (5pna-)} v.ar(?) ‘to shake’

wWasiin Pawtyy 3.sg pres.mid. CF26: "rtyh |
By’nyq priprn “bjyr‘ync S I ky 'ty ~yqwn nyy
‘Bnwtyy ‘divine pavement is of the substance of
diamond (vajra) that does not shake forever’ (H)

Bt {opd} num. ‘seven, T’
esn VII CF118: "ty xii 'nxr "ty vii pxryyh pr |
mywn ptrysc’ “fcmbd ‘The twelve constellations
(signs) and the seven planets they made rulers
over the whole Mixed World ...” (H)

‘Bt’t-prywr-zng’'n a. ‘of seventy myriad kinds’
teleg kAl | bedatic '’ t#Prywr-zng 'n CF62A:
‘rt$n xw wySndyy ptmwk “ft’t | Prywr zng’n
py tyy xcyy rtnynyy ‘Their garment of joy is
finery ... of seventy myriad kinds’, set with
jewels’ (H)

"BtkySp- {ofdkisp} n.m. ‘the seven divisions (of the
world)’. Only in the expression ’BtkySpy xwt’w
‘Lord of the Seven Climes’, a name of the Living
Spirit.
aamanatin PtkySpy gen.sg. CF69: "ty pswe 'rt$n
pts’r | kw rwx8n yrdmn s’r syn ‘and lead them up
again to the Light-Paradise’ (H); CF69: 'rty pts'r
wyOp’t xw "PtkySpy | xwt'w On ‘rd’'w'n m’t o
“y'znd Im’n’ "fcmbdd ‘Thereupon at once the
Lord of the seven Climes and the Mother of the
Righteous began to plan how to arrange the
world.” (H)

‘Btmyk {s8domik} a. ‘seventh’

_ swoban ‘Btmyk CF108: ‘rtySw | wy’ "Btmyk

sm’nyyh prlvy’dwk nyS§yd°nd ‘they seated him on
a throne in the seventh heaven’ (H)

‘By’p {2fvap} n. ‘reach’
—anutia fy’p CF21

‘fembd {oféambad} n.f. ‘world’

SsmpAna fombd CF119: 'ty xii nxr "ty vii
pxryyh pr | mywn ptrysc’ "fembd | "x§ wnd'rt
kwn’'nd ‘the twelve constellations (signs) and the
seven planets they made rulers over the whole
Mixed World’ (H)

Alsnwin fombdd CF72: 'tty pts’'t wyOp 't Xw
Btkyspy | xwt'w on 'rd'wnm’to ’y'znd Im’'n’
"fcmb0d ‘Thereupon at once the Lord of the seven
Climes and the Mother of the Righteous began to
plan how to arrange the world.” (H)

“fryn, fryn {afrin-} v.tr. ‘to bless, praise, worship;
create’, past stems ' fryt, "fryt
Yaeaw frytyt pppl. CF3: 'ty “Styk x’nd | frytyt
‘wt'kt I kyy ‘tySn s’k | "ty ptSm’r nyystt ‘The third,
the Blessed Places (= Aeons) without count and
number’

“ftm- {oftom-} a. ‘first’; adv. “firstly, at first’.
wAn {offomi} “ftmyy adv. CF74: ftmyy
kwn’'nd pnc | fsp” “first they made Five Rugs (or
walls)*’ (H)

v’z {ayaz-} v.r. ‘to begin’ (+ inf.), past stem MS
st
<atetntet y'znd 3.plimpf. CF70

’jy {azay-} v.itr. ‘to be born’, past stem ’’jt, ” jyt
{azit}

Gadnn jyyt 3.sg.pres. CF28: 1ty | xw wyspw
Syrw “y&c cywy00yh | “’jyyt “all good things are
born from it” (H)

’kwe {akoc} v.ar. ‘to hang, suspend’, past stem
“kwyt {akuyd}
east e m'qwe nd 3 plimpf. CF127: ity "ww
‘nxrwzn | cywyd m’qwe’nd ‘and suspended the
zodiac from it’ (H)

‘mbyr {ambér-} v.tr. ‘to fill’

Ghrasime ‘'mbyrtt 3.5g pres. CF35: x’xsryyt

nw§ ft'kt kyy | 'ty ‘'mbyrtt w’’ "nyttc |
rwx8§n’yrOmn ‘springs flowing with ambrosia that
fill whole Paradise’ (H)

‘ndwxc {andoxc} nf. ‘anxiety, grief’
ot atan ‘ndwxe CF48: prw wySyy kw ‘tyysn |
‘ndwxc nyyst ‘in joy, where they have no sorrow’
(H);
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‘nyty {anyaté} a. ‘whole, all’

o8 nytte f. CF35: kyy | 'ty 'mbyrtt w'’
‘nytte | rwx$n’yrOmn ‘that fill the whole Paradise’
(H)

‘ns’c {ansac-} v.tr. ‘to fit, fit out, fix, construct’
aettetDaexs mns’c'nd 3 plimpf. CF89: “rtms tym
‘nyt | iv iv Ofr’ pr ctf’r qyr’’n | s’r mns’c’nd
‘another four Gates each they constructed in the
four directions’ (H)
estetdnexs mns cnd 3.plimpf. CF96: pr ‘yw ‘yw
OPrw vi vi | pdynd mns’cnd ‘to each gate they
constructed six thresholds’ (H)

‘nSpr(n) {anspar(an)-} v.itr. ‘to tread, walk’
bravere ‘nsprt 3.sg.pres. CF24: 'rty I nyy s’n
‘tynnyy ‘wyjtq ryyh | prywydd z’y “nSprt ‘no
enemy and no injurer* walk this earth’ (H)

‘nxr {anxar} n. ‘constellation, sign of the zodiac’

_xnen 'nxr CF118: "ty xii 'nxr 'ty vii pxryyh pr|
mywn ptrysc’ “fembd | 'x$’wnd’rt kwn'nd ‘the
twelve constellations (signs) and the seven planets
they made rulers over the whole Mixed World’
(H)

‘nxrwzn {anxarwazan} n. ‘zodiac, zodiacal circle’
seaidee ‘nxrwzn CF113: 'rtpts’r cn 0s’ | sm'nyy
¢’drstr n’$nyh | cxryy 'ty ‘nxrwzn ptys’cnd ‘Then,
below the Ten Firmaments, they fashioned a
rolling wheel and (sic) zodiac.” (H); CF126: ‘rty
wy’ ¢’0rcyq sm’nyh | Bwn swmbnd o ‘rty 'ww
‘nxrwzn | cywyd m’qwe’'nd ‘In the lowest
Firmament they bored a hole and suspended the
zodiac from it’ (H)
sgAakden ‘nxrwznyy obl. CF117: "rten w'ndt

tmykt Oywtyy ky | "ty Bjng rystrt "ty Pyjtrt | "ty
stptrt” wm’tnd o ‘rt$n | wy’ ‘nxrwznyy cndr
Bynd’'nd ‘Within the zodiac they fettered those of
the demons of Darkness that were the most
iniquitous, viscious, and rebellious.” (H); CF123

‘ny- {aniy} a. ‘other’
Yaasw 0yt pl. CF87: 'rtms tym ‘nyt | iv iv OPr’ pr
ctf’r qyr’’n | s’r mns’c’'nd ‘another four Gates each
they constructed in the four directions’ (H)

‘ny’ m {anyam} n. ‘end’
winazn Ny m CF9: 'rt$n wy’ nwwsc | jw’nyy xw
‘ny’m nyyst ‘the eternal life of which there is no
end’ (H);

p’y (2) {apay-}, ’p’t {apat} v.tr. ‘to perceive,
recognize, understand’, past stem M "'p’t
bali buana 'p’t Pwt 3.sg pres. itr.pot. CF22:

WORD-INDICES

‘rtySyy xww | n’ywk’ wyy nyy “p’t Pwt ‘its
depth* cannot be perceived’ (H)

'ps’k see ps’k.

rd’w’n m’d {ardawan mat} ‘Mother of the
Righteous’, Pa name of the Mother of Life,
partially adapted to Sogdian.
Geixs seaancied 'rd’w’n m’'t CF70: 'rty pts’r wyOp’t
xw "PtkySpy | xwt'w On ‘rd’w’'nm’to ’y’znd |
m’'n’ "fcmbdd ‘Thereupon at once the Lord of the
seven Climes and the Mother of the Righteous
began to plan how to arrange the world.” (H)

‘rt’'wspy’ {artawaspya} n.f. ‘community of the
righteous Elect’
Heteataadaia 1t°'Wspy’ (+ -k) CFhdl

‘rty {arti}, rt- {drt} ‘then, and’ (linking clauses)
stz ‘rten CF114: “rten w'ndt tmykt Sywtyy
‘those of the demons of Darkness’ (H), lit. ‘and
from those hellish demons’
—Aaxbin ‘rtms CF76: ‘rtms | cywyd ¢’ drstr
ptys’end | s’ sm’'nyy ‘Thereunder they formed
ten Firmaments’ (H); CF87: ‘rtms tym ‘and then
again’ (H)
wabaaxbin rtmstym CF83: ‘rtmstym xxxx
fryStyyt | syfryn i€ ky "ty "ww &s’ sm’nyh |
“skys’r ptr$twd’rnd ‘Furthermore he (sic) evoked
(created) forty angels, who hold the ten Firma-
ments upraised.” (H)
i ‘rtpr CF93: “rtpr xii | xii 8prt” “To each of
the twelve Gates’ (H)
i rtpts’t CF111: ‘rtpts’r cn 08’ |
sm’'nyy ¢’ Orstr n’$nyh | cxryy 'ty ‘nxrwzn
ptys cnd ‘Then, below the Ten Firmaments, they
fashioned a rolling wheel and (sic) zodiac.” (H)
e ac\abia 1tpts’t CF73: rtpts’r nwkr fr’y’znd
ptsyty | ‘rty§w ‘Then they began to fashion it.” (H)
Guseabse ‘rtpyst CF59: 'rtpyst prit’tyt ‘nay, they
are equipped’ (H)
soate ‘180 CF8: 'rt$n wy’ nwwsc | jw’nyy xw
‘ny’m nyyst ‘the eternal life of which there is no
end’ (H); CF60: 'rtsn | jyk’ nyyst prywysn tmb’r
‘no damage occurs to their bodies’; CF67: 'ty
pswe ‘rt$n pts’r | kw rwx$n’yrdmn s’r syn ‘and
lead them up again to the Light-Paradise’ (H);
CF116: 'rt§n | wy’ ‘nxrwznyy cndr Bynd nd
‘within the zodiac they fettered’” (H)
swobtee ‘1t8n CF62: '1t8n xw wysndyy ptmwk ‘their
garment of joy’ (H); CF65: 'rtsn x° "wt'kt nyy
wyqndyh $¢: “Their places are never destroyed ...
(H)
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Mz 'ty CF22, CF26, CF104, CF125, CF126
&« 1ty CF10, CF14, CF28, CF40, CF42, CF69,
CF75, CF79, CF85, CF90, CF96, CF106

b 1ty (+4) CF24

swaaia ‘1ty$n CF92: "rty$n ms | x* Pry’ frywr
fswx ‘again, (the thickness of) their air is one
myriad parasangs’ (H); CF120: ‘rty$n ‘yw | wnyy
OPty’ pty’r w’stynd ‘and set them in opposition to
each other’ (H)

acbine )I'Lyy CF33

awbia ‘rty§w CF74: rtpts’'t nwkr fr'y’znd ptsyty |
‘rtySw ‘Then they began to fashion it.” (H);
CF107: 'rty$w | wy’ *Btmyk sm’nyyh pr |y’ dwk
nySyd 'nd ‘they seated him on a throne in the
seventh heaven’ (H)

aaebra 1tySyy CF21: ‘rty | nyy s’n “tynnyy
‘'wyjtq’'ryyh ‘No enemy and no trouble-maker’
(H)

‘skw- {askow -} v.itr. ‘to stay, remain, dwell, exist,
be’, past stem "skw’t
<eannan 'skwnd 3.plpres. CF39: : "ty | y’0wqt
'ty prt’wt kyy “tyh | ykwn ykwn nwsyy
"skwnd ‘thrones and benches* that exist in
perpetuity for ever and ever’ (H); CF43: prw
rwx$ny 'k “skwnd ‘they live in the light” (H);
CF44: prw rwx38ny 'k "skwnd ‘they live in the
light” (H); CF90: "wrd kw 'ty | x* fry$tyt "skwnd
‘there where those angels stand’ (H); CF95: "rtpr
xii | xii OPrt” ky 'ty wy’ sm’nyty | ’skwnd ‘to each
of the twelve Gates that exist in each of the
Firmaments’ (H)

‘skycyk {askécik} a. ‘superior, (dwelling) on high’
vasgtenann ‘skycyq CF129: w'nw | 'ty “skycyq
cxrw r'mndyy ‘so as to ... the Superior Wheel
continually’ (H)

‘skys’r {askisar} adv. ‘upwards, above’
t2aen2an skys’t CF85

‘spnc {aspanc} n. ‘rest-house, inn, mansion, guest-
house’

W steanan ‘spactt pl. CF37: pww | 's°q "spnctt
§’yknd ‘countless mansions and palaces’ (H)

'ty {ati} ‘and; that’; also encl. particle following the
first word of a clause.

S~ 'ty CF6, CF6, CF15, CF15, CF16, CF17,
CF18, CF26, CF52, CF57, CF100, CF102,
CF103, CF103, CF109, CF110, CF113, CF115,
CF115,CF116,CF118, CF118, CF122, CF122,

CF124, CF124
& 'ty CF2, CF4, CF4, CF30, CF33, CF35, CF37,

CF43, CF51, CF54, CF55, CF56, CFs8, CF60,
CF64, CF66, CF67, CF71, CF81, CF84, CF89,
CF%4, CF98, CF129
bt 'ty (+4) CF38
wa tyy CF7
oradkat ‘tyy (+h) CF127
caedan ‘tynyy (= 'ty + nyy ‘and no’) CF23: ’rty |
nyy s’n ‘tynnyy ‘wyjtq’ryyh | prywydd z’y 'nSprt
‘no enemy and no injurer* walk this earth’ (H)
s 'tySn (= 'ty +3pl. encl.) ‘and for them’
CF3: 'ty "styk x'nd | frytyt "wt’kt | kyy “tySn s’k |
'ty ptSm'r nyystt ‘The third, the Blessed Places (=
Aeons) without count and number’ (H); CF13:
kyy 'ty$n wnyy Syr’kyy Si€ ptm’k | nyyst
‘immeasurable (is) its goodness for them (= the
Light gods, etc.)’ (H); CF31, CF44: kw "ty$n | xw
t'ryy nyyst ‘where they have no darkness’ (H)
swaeke 'ty$n CF46: kw "ty$n mrc nyyst ‘where
they have no death’ (H); CF50: kw "tySn yw'r
nyyst ‘where they have no separation’
swaeka ‘tyySn CF47: prw wySyy kw tyysn |
‘ndwxc nyyst ‘in joy, where they have no sorrow’
(H); kw "tySn yw'r nyyst ‘where they have no
separation’ (H)
wwdan ‘tySyy CF20: kyy 'tySyy wyy sk’wyh |
"By ’p nyyst ‘in height* it is beyond reach* (?), its
depth* cannot be perceived’ (H);
wweba ‘tySyy CF54: kww | "tySyy prw ymbn 'ty
wtyy’ nyy | fr'nd ‘wherefore they bear no toil and
hardship’ (H)

‘tynnyy = 'ty + nyy ‘and no’ (see under 'ty)

‘tySn = "ty +3pl. encl. ‘and for them’ (see under ’ty)

'wrd {orae} adv. ‘there’
Azan 'wrd CF89: "wrd kw ’ty | x” fryStyt *skwnd
‘there where those angels stand’ (H)

'wrm {oram} n. ‘peace, calm’
wvakan ‘wrm CF42: 'rty "'wrm wrmyy 'h | "skwnd
‘they are calm in quietude’ (H) — The phrase "wrm
wrmyy h corresponds to S “wr'm wrm[yh] ‘in
peace and quietness’ in L91+10. (DMT)

'wryz {oréz-} v.itr. ‘to drop’
\\-'«m ‘wryzt 3.sg.pres. CF32

‘ws’we v.tr. ‘to purify, convert’, past stem *Wswyt
otnaaan ‘wswye pp f. CF10: ‘rty ctf rmyk
‘wswyc Bry’* | wy’ rwxSnww rwx$n’yrOmn'y ‘the
fourth, the Pure Air in the Light paradise’ (H)

‘wst {ost- (wast-)} v.tr. ‘to put, place, set, lay,
appoint’
26 nana wstnd 3.plimpf. CF79: I wrcwnkre
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myj’ | wstnd XII rytyy ‘(they) set up one magic
twelve-faced *Lens’ (H)
e aana wstynd 3.sg.impf. CF121: "rtyS$n ‘yw |
wnyy OPty’ pty’r w’stynd ‘and set them in
opposition to each other’ (H); CF128: "tyyhii |
BypSyy p’Syynd w’stynd ‘two Sons of God were
placed by them (there) as watchers’ (H)

'wt’k {otak} n. ‘place, region, country; Aeon’

Jannban 'w'kt pl. CF3: 'ty "Styk x'nd | frytyt
‘wt'kt [ kyy ‘tySn s’k | "ty ptSm’r nyystt ‘the third,
the Blessed Places (= Aeons) without count and
number’ (H)

Sanban 'wt'kt pl. CF65: 'rtSn x* "wt'kt nyy
wyqndyh $¢: ‘their places are never destroyed ....’
(H)

ww {awu} article ‘the’
aacww CF75: 'ty *ww x8y$pt Byw | wdydd

>

nySy0’'nd ‘there they seated the Lord of the
Empire (i.e. Splendidtenens)’ (H); CF84: ky 'ty
'ww 88’ sm'nyh | 'skys’r ptr§twd’rnd ‘who hold
the Ten Firmaments upraised’ (H); CF104: 'rty
"'ww nyrkt cn | stryStyy ptyyn pryqy$nd ‘they
imprisoned the males separately from the
females’; CF106: 'rty pts't xw wySprkr "ww |
sm’nx8yd jyyyr ‘Thereupon the All-maker
(Wisparkar) called the Lord of the Firmaments.’
(H); CF126: 'rty 'ww 'nxrwzn | cywyd m’qwc 'nd
‘and suspended the zodiac from it’ (H)

'wyjtk’ry {owiZd-kare} n.m. ‘trouble-maker,
trickster; killer, murderer’
mastesmbdean ‘wyijtq'ryy (+ -k) CF23: 1ty | nyy
s’n ‘tynnyy ‘wyjtq ryyh | prywydd z’y ‘nSprt ‘no
enemy and no injurer* walk this earth’ (H)

x§’wnd'r {axsawandar} n. ‘ruler’

kel sanwan e x§wnd 't pl. CF120: 'ty xii ‘nxr
'ty vii pxryyh pr | mywn ptrysc’ “fcmbd |
"x§’wnd’rt kwn'nd ‘the twelve constellations
(signs) and the seven planets they made rulers
over the whole Mixed World’ (H)

‘x$nk- {axsnak} a. ‘excellent, magnificent; graceful’
Danswana ‘xSnkt’ nom.pl. CF28: 'rty yw pystyy
"x$nkt’ | yrt’ o wysp’sprymyy o rwstyh | prw yrf3
p’ryzy’ ‘adorned, graceful hills wholly covered
with flowers, grown in much excellence’ (H)

'x8yO {xseo} n.m. ‘king’.
oy 'x8y0 CF110: 'ty pr mywn | ds’ sm’'n
"x8y0 'ty xwt'w | qwn’'nd ‘and made him the lord
and king over the Ten Firmaments’ (H)

"xSySpt {(2)xséspat} ‘Lord of the empire’, name of
the first son of the Living Spirit.
bauvsewsd xSySpt CF75: 'ty "ww xSyspt Byw |
wOydd nySyd 'nd ‘there they seated the Lord of
the Empire (i.e. Splendidtenens)’ (H)

"xSywny {oxséwané} n.m. ‘king, ruler’.
sasawwny o xSywnyy CFI: wny mzyx "xSywnyy
zrw’Byyy | pyrnms’r ‘[... the twelve Aeons who
stand] before the great King God Zarwan.’ (H)

'yoc {€0a¢} n.neut. ‘thing’. With negative: ‘nothing’,
a. ‘not any’, adv. ‘in no way, not at all’.
OtNee 'yde CF27: 'rty | xw wyspw Syrw "ydc
cywyddyh | *’jyyt “all good things are born from
it” (H)

’ykwn {ayakon} adv. ‘forever’
s8newe ykwn CF39 (bis): 'ty | v’ 0wqt "ty prt’'wt
kyy ‘tyh | "ykwn “ykwn nw8yy 'skwnd ‘thrones
and benches* that exist in perpetuity for ever and
ever’ (H)
sasmana T yqwn CF26: ky "ty “yqwn nyy
‘Bnwtyy ‘that does not shake forever’ (H)

‘stryc {astric}, stryc a., n.f. ‘female’
awbosadaaa strystyy pl.obl. CF105: 'rty "ww nyrkt
cn | stryStyy ptyyn pryqy$nd ‘they imprisoned the
males separately from the females’

‘yw {éw} num. ‘one, 1; a certain’
A ‘yw CF79: 'rty “yw | Byp(S)yy wdyd p'Syy
nySyd 'nd ‘there they seated a Son of God as
watcher’ (H); CF95: pr ‘yw ‘yw Ofrw vi vi |
pdynd mns’cnd ‘to each gate they constructed six
thresholds’ (H); CF96: ’rty pr ‘'yw ‘yw | pdynd
qwn’'nd xxx xxx w’crnd ‘to each threshold they
constructed thirty bazaars’; CF98/99: 'ty wy’ ‘yw
‘yw w ernyy | xii xii ‘yzt pr ‘yw ‘yw prs’ | clxxx
qpy0 qwn’'nd ‘in each Bazaar twelve Rows*, [in
each Row* two Sides*]; to the one Side* they
made one hundred and eigthty Stalls*’ (H);
CF120: 'rty$n ‘yw | wnyy 0fty’ pty’'r w’stynd
‘and set them in opposition to each other’ (H)
o1 see under Numerals.

‘yzd, ‘yzt {ézd} n. ‘row, street’; in astronomy ‘period
of two hours’.
Gean ‘yzt CF99: "ty wy’ ‘yw ‘yw w’crnyy | xii xii
‘yzt pr ‘yw ‘yw prs’ | clxxx qpyd qwn’'nd ‘in each
Bazaar twelve Rows*, [in each Row* two Sides*];
to the one Side* they made one hundred and
eigthty Stalls*’ (H)
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By- {Boy}. pl. Byyst {Bayist}, By'm {foyan} n.m.
‘god; lord, sir’
& Byw ace.sg. CF75: 'ty "'ww xSySpt Byw |
wOydd nySyd 'nd ‘there they seated the Lord of
the Empire (i.e. Splendidtenens)’ (H)
Weoss & Byystt {fayist} pl. CFS: kw 'ty woyyd |
myn’'nd x” rwx$nd’h Byystt | fryStyt "ty mrd’spndt
'ty | z’wrkynd pr mzyx wySww tyy | §'twxy
‘wherein dwell the Light Gods, Angels, Elements,
and Powers in great bliss and joy’ (H)
e Byystyy plobl. CF14: ity Byystyy
krjy’ wr | ptmwk "ty nywdn vy’ dwq 0yOym ’ty |
Pwd’ndc *ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty py'tyy
xwtyy sfryn’t | pr wrexwndqy’ ‘By supernatural
power it shall, by itself, bring into being (create)
the gods’ marvellous dress and garment, throne,
diadem, and fragrant wreath, ornaments, and
finery of all kinds.” (H)
By nyk {fayanik} a. ‘divine, of god’
vawed & By'nyq CF25: “rtyh | By nyq priprn
"bjyr‘ync 8¢ | ky 'ty ~'yqwn nyy 'Pnwtyy ‘divine
pavement is of the substance of diamond (vajra)
that does not shake forever’ (H)
e By'nyyk CES1: prw By nyyk | tmb'r kw
'ty wyg'n S¢nyyst ‘in a divine boby where there is
no destruction’ (H)
BypSy {paypasé} n.m. ‘Son of God, angel’
wwwalL BypSyy CF80: ‘rty ‘yw | Byp(¥)yy wdyd
p’Syy nySyd 'nd ‘there they seated a Son of God as
watcher’ (H); CF128
Bjng’ rystr {superl. of 'Bjng’ry offazangare} a. ‘most
sinful’
W aasaspas Bing rystrt pl. CF115: “rten w'ndt
tmykt Oywtyy ky |ty Bjng rystrt "ty Pyjtrt | 'ty
stptrt’” wm’tnd ‘those of the demons of Darkness
that were the most iniquitous, viscious, and
rebellious.” (H)
Bjyrny {opzirene} a. ‘made of diamond’. Indian-
Sogd. hybrid.
Orea—xdmee ‘bjyriync (ms. — for (gaes 3adtin
"Bjyr‘ync) CF25: ’rtyh | By nyq prsprn "bjyr‘ync
si¢ | ky "ty ’yqwn nyy *Bnwtyy ‘divine pavement
is of the substance of diamond (vajra) that does
not shake forever’ (H)
Pr- {for-} v.tr. ‘to bear, carry, suffer’
weards fr'nd 3 plpres. CF55: kww | "tySyy prw
ymbn 'ty wtyy’ nyy | fr’nd ‘wherefore they bear
no toil and hardship’ (H)

121

Pry {poriy} n.m. fruit’
akd Bryy CF32: kyy "ty$n xw | Bryy k&’c nyy
‘wryzt ‘whose fruits never drop*’ (H)

bry’ see pry’.

Pry’ {foriy} nf. ‘air’

«askds Bry’ CF10 (written as «ats bry’ in ms.): ‘rty
ctf rmyk "wswyc fry’* | wy’ rwx$nww

rwx3n yrdmn'y ‘the fourth, the Pure Air in the
Light paradise’ (H); CF93: 'rty$n ms | X’ fry’
Prywr fswx ‘again, (the thickness of) their air is
one myriad parasangs’ (H)

PryPryny {Boréflorené} a. ‘fruit-bearing’
Gaasartaakd BryyPrynyyt pl. CF31: "ty wnd’ |
PryyPrynyyt zrywnyyt ‘green fruit-bearing trees’
(H)

Prywr {fréewar} num. ‘ten thousand, myriad’
ez Pryywr CF92: 'rty wyny x | sm’nytyy
0P 'nzq’ wyy 0s’ | Pryywr fswx xcyy ‘the thickness
of the Firmament is ten myriad parasangs’ (H)
See also under *ft’t-frywr-zng n.

Pw- {pu-, fo-} v.itr. ‘to become, be’.

s Bt 3.sg.subj. CFhdl: 't prw mywn dyyn
‘shall be in the whole Church’® (H)

bass Bwt 3.sg.pres. CF22 see 'p’t fwt, CF33 see
kyrmnyy fwt.

Pwod’ ndy {podandé} a. ‘fragrant’
orcandass {fodancy Bwd'nde f. CF16: ity
ByyStyy krjy wr | ptmwk "ty nywon y’dwq dydym
'ty | Bwd’ndc "ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty
py tyy xwtyy sfryn’t | pr wrcxwndqy’ ‘By super-
natural power it shall, by itself, bring into being
(create) the gods’ marvellous dress and garment,
throne, diadem, and fragrant wreath, ornaments,
and finery of all kinds.” (H)

pwn {fun} n. ‘hole’
sas Bwn CF126: ‘rty wy’ ¢’ drcyq sm’nyh | Bwn
swmbnd ‘in the lowest Firmament they bored a
hole’ (H)

Byjtr- {fezdor)} a. ‘worse, more evil’

Y Byjtrt pl. CF115: 'rten w'ndt tmykt
Oywtyy ky |ty Bjng’rystrt "ty Byjtrt | "ty stptrt’
wm’tnd ‘those of the demons of Darkness that
were the most iniquitous, viscious, and rebellious.’
(H)

Pynd {fend-} v.tr. ‘to bind, fetter, close; refuse’, past
stem Pyst- {fast-}.

YA Bstyt pp.pl. CF123: "ty cn wyspw
Oywtyy ky 'ty wy’ | ‘'nxrwznyy Pystyt xnd ‘from
all the demons that had been imprisoned in the
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zodiac’ (H)

weatceass fynd’'nd 3.plimpf. CF103: 'ty wy’
wyspy’ qpyyOyyh | yksyst 'ty dywt fynd’'nd 'ty |
pryqys$'nd ‘in every Stall* they fettered and
enclosed yaksas and demons’ (H); CF117: 'rt$n |
wy’ ‘nxrwznyy cndr Pynd’'nd ‘within the zodiac
they fettered’ (H)

¢’ dreyk {cadarcik} a. ‘lower’
vaanilnw ¢’drcyq CF125: 'rty wy’ ¢’Oreyq
sm’nyh | fwn swmbnd ‘in the lowest Firmament
they bored a hole’ (H)

¢’ drstr {cadaristor} a. ‘lower’, postp. (with prep. cn)
‘under, below’
W 2atNny ¢’Orstr CF112: 'rtpts’r cn 8s” | sm'nyy
¢’drstr n’$nyh | cxryy 'ty ‘nxrwzn ptys’cnd ‘Then,
below the Ten Firmaments, they fashioned a
rolling wheel and (sic) zodiac.” (H)
®aatlnw ¢’ Orstr CF77

c¢’nw {¢and} adv., c. ‘how, as, when, since, because;
than’
asnye c'nw CF71: y'znd I nfir't c’'nw 'ty
pts’cym w’ I m’n’ "fcmbd0 ‘they began to plan
how to arrange the world’

cn {Con} prep. (+ abl.) ‘from, by, by means of,
concerning, at; than’
stz ‘rten CF114: “rten wndt tmykt Sywtyy
‘those of the demons of Darkness’ (H)
st cn CF66: "ty qr'nd kwn’ cn Smnkw 'nc | j’ryy
‘... and make them pure from the evil poison and
purify (them)’ (H); CF 104: ‘rty "'ww nyrkt cn |
stryStyy ptyyn pryqyS$nd ‘they imprisoned the
males separately from the females’; CF111:
‘rtpts’r cn 08’ | sm nyy ¢’ Orstr n’$nyh | cxryy ’ty
‘nxrwzn ptys cnd ‘Then, below the Ten
Firmaments, they fashioned a rolling wheel and
(sic) zodiac.” (H); CF122: "ty cn wyspw dywtyy
‘and from all the demons’

ctf’r {catfar} num. ‘four, 4’
Al ctf’r CF88
pasd pasa IV IV CFB8

ctf’rmyk {catfaromik} a. ‘fourth’

_ semvndlay ctf rmyk CF10: ‘rty ctf rmyk wswyc
Pry’ * | wy’ rwxSnww rwxs$n yrdmn'y ‘the fourth,
the Pure Air in the Light paradise’ (H)

cxr- {¢axr} n.m. ‘wheel’

At cxrw acc.sg. CF129: w'nw | 'ty “skycyq
cxrw r'mndyy ‘so as to ... the Superior Wheel
continually’ (H)

awid e cxryy nom.sg. CF113 (as acc.): 'rtpts’r cn
0s’ | sm’'nyy ¢’ Orstr n’$nyh | cxryy 'ty ‘nxrwzn
ptys cnd ‘Then, below the Ten Firmaments, they
fashioned a rolling wheel and (sic) zodiac.” (H)
cyndr, endr {cendar} adv., postp. ‘in, inside’
kayt cndr CF117: 'rtSn | wy’ ‘nxrwznyy cndr
Bynd’'nd ‘within the zodiac they fettered’ (H)
cywyo, cywydy {cewed(i)} prep. + dem. pron. ‘from
that, from it, from those, etc.; than that; thereafter’
Xeaay cywyd CF77: 'rtms | cywyO ¢’ Orstr
ptys’end | s’ sm’'nyy ‘Thereunder they formed
ten Firmaments’ (H); CF127: 'rty "ww 'nxrwzn |
cywyd m’qwe’nd ‘and suspended the zodiac from
it” (H)
> Waaaye cywy0dy (+ -) CF27: 'ty | xw wyspw
Syrw “y&c cywy00yh | “’jyyt “all good things are
born from it” (H)

op nzk’wy {Jpanzokawr} n.m. ‘thickness’
warsmtans 8B'nzq ' wyy CFI1: ‘rty wyny x |
sm’nytyy Of3 nzq’ wyy 0s’ | Pryywr fswx xcyy ‘the
thickness of the Firmament is ten myriad para-
sangs’ (H)

oPr- {6par} n.m. ‘door, gate’
v\ Ofr’ acc. numv. CF88: rtms tym 'nyt | iv iv
OPr’ prctf’r qyr’’n | s’r mns’c’nd ‘another four
Gates each they constructed in the four directions’
(H)
v\ OPrt” acce.pl. CF94: 'rtpr xii | xii Ofrt’ ky
'ty wy’ sm'nyty | ‘skwnd ‘to each of the twelve
Gates that exist in each of the Firmaments’ (H)
«dat=\ Obrt’ (ms. -b-, for «dat= N Ofrt’) ace pl.
CF86: 'rty pr | wyspw sm’nyy xii xii $i¢ §brt’ $i¢|
ptys’c’'nd ‘in each firmament they fashioned
twelve Gates’ (H)
awa\ Ofrw acc.sg. CF95: pr ‘yw ‘yw Ofrw vi vi |
pdynd mns’cnd ‘to each gate they constructed six
thresholds’ (H)

OPty- {0afdr} a. ‘second, other’; ’yw wnyy Opty’
‘one another’
ad N Ofty’ {Ofitya} gen.sg. CF121: 'rty$n ‘yw
| wnyy 0Pty’ pty’r w’stynd ‘and set them in
opposition to each other’ (H)

OPtyk {dapdik} a. ‘second, other’, adv. ‘secondly,
again’

s\ 3ftyk CF101: "ty | pr OPtyk prs’ clxxx ‘to

the other Side* ‘(they made another) one hundred
and eighty (stalls)’
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on {Jdon} prep. (+ abl.?) ‘with’
<\ On CF70: xwt'w 6n 'rd’w’n m’t ‘the Lord of
the seven Climes and the Mother of the
Righteous’ (H)

0s’ {dasa} num. ‘ten, 10’
) 3s’ CF78: 'rtms | cywyd ¢’ Orstr ptys’cend |
0s’ sm’nyy ‘thereunder they formed Ten
Firmaments’ (H); CF81: pr mywn &s’ sm’nyy ‘in
all the Ten Firmaments’ (H); CF84: ky 'ty 'ww
0s’ sm’nyh | ’skys’r ptr§twd rnd ‘who hold the
Ten Firmaments upraised’ (H); CF91: 'rty wyny x
I sm’'nytyy 8f°nzq wyy 8s’ | Pryywr fswx xcyy
‘the thickness of the Firmament is ten myriad
parasangs’ (H); CF110: "ty pr mywn | s’ sm’'n
"x8y0 'ty xwt'w | qwn’'nd ‘and made him the lord
and king over the Ten Firmaments’ (H); CF 111:
‘rtpts’r cn 08’ | sm'nyy ¢’ Orstr n’$nyh | cxryy ’ty
‘nxrwzn ptys’cnd ‘Then, below the Ten
Firmaments, they fashioned a rolling wheel and
(sic) zodiac.” (H)
> 10 CF90

oSt we {0istoc} n.f. ‘poverty’
orbosa dystwe CF58: 'ty dystwe n’m | nyy
ptz'n’nd $i¢ ‘of poverty they know not even the
name’ (H)

ow’ {owa} num. ‘two, 2’
11,2 CF127: "tyyh ii | BypSyy p’Syynd w’stynd
‘two Sons of God were placed by them (there) as
watchers’ (H)

Ow’ts {dowats} num. ‘twelve, 12’
w7 CF79 (v. infra 12-ryty), CF118 (ms. pa)
7 n 12 12 CF86, CF93/94, CF99

dydym {oedém} n.f.loanword ‘diadem’
wd dydym CF15: 'rty Byystyy krjy wr |
ptmwk ‘ty nywdn y’0dwq dydym 'ty | Bwd’ndc
‘ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty py'tyy xwtyy
sfryn’t | pr wrexwndqy’ ‘By supernatural power it
shall, by itself, bring into being (create) the gods’
marvellous dress and garment, throne, diadem,
and fragrant wreath, ornaments, and finery of all
kinds.” (H)

oyn {oén} nf. ‘religion; religious community,
church’
sa dyyn CFhdl: §’t prw mywn Oyyn ‘shall be in
the whole Church’ (H)

Oyw {dew} n.m. ‘demon’
el dywt pl. CF103: 'ty wy’ wyspy’ qpyyOyyh |
ykSyst 'ty dywt Bynd’nd 'ty | pryqy$'nd ‘in every
Stall* they fettered and enclosed yaksas and

demons’ (H)

tadd dywt pl. CF82: w’nw 'ty pr mywn Os’
sm’nyy | x” dywt prdfn nyy kwn’'nd ‘so that in all
the Ten Firmaments the demons could do no
harm’ (H)

abadd dywtyy pl.obl. CF114: rtcn w’ndt tmykt
Oywtyy ‘those of the demons of Darkness’ (H);
CF122: "ty cn wyspw Oywtyy ky 'ty wy’ |
‘nxrwznyy Pystyt xnd wyx r’k | "ty ptpnd w’fnd
'ty ptyw’fnd ‘From all the demons that had been
imprisoned in the zodiac they wove to and fro the
roots, veins, and links.” (H)

fns’x, fswx {fosux} n. ‘parasang’
—8a2ai fswx CF92, CF93

fr'y’z {foryaz-} v.tr. ‘to begin’
<ate8nkA f1'y'znd 3.plimpf. CF73: ‘ripts’t nwkr
fr'y’znd ptsyty | ‘rtySw ‘Then they began to
fashion it.” (H)

fry’'nw’z {friyanwaz} n. ‘company of friends,
companionship’
QAL ARA fryy nw’z CF49: prw fryy' nw’z | kw
‘ty$n yw'r nyyst ‘in the company of friends, where
they have no separation’ (H)

fry’wy {friyawi} n.m. ‘love’
waanaka fry’ wyyh CF48: prw fry ' wyyh | pww
jySt’wc ‘in charity without hatred’

frysty {foréste} n.m. ‘apostle’, especially as a title of
Mani; ‘angel’
Yaebuaara frystyt pl. CF6: kw "ty wdyyd | myn’'nd
x’ rwx8nd’h Byystt | fryStyt "ty mrd’spndt 'ty |
z’wrkynd pr mzyx wySww tyy | §'twxy ‘wherein
dwell the Light Gods, Angels, Elements, and
Powers in great bliss and joy’ (H), CF90: *wrd kw
'ty I x” fryStyt "'skwnd ‘there where those angels
stand’ (H)
Gadbuaara frystyyt pl. CF83: 'rtmstym CF83:
‘rtmstym xxxx fryStyyt | syfryn i ky "ty "ww &s’
sm’nyh | skys’r ptr$twd rnd ‘Furthermore he
(sic) evoked (created) forty angels, who hold the
ten Firmaments upraised.” (H)

fsp- {fosp} n.m. ‘rug’(?). Thus Henning 1948, 314-
15, but ‘beam’ (NP farasp) or ‘wall’ (cf. MP
parisp) also seem possible.
aanad fsp’ acc.numv. CF75: "ftmyy kwn'nd pnc
[ fsp’ “first they made Five Rugs (or walls)*’ (H)

fswx see fns’x.
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v’ OwWk {ydeuk} n. ‘throne; Bema’
—andeg, v Owk CF109: ‘rtySw | wy’ *Btmyk

sm’nyyh prlvy’dwk nyS§yd°nd ‘they seated him on
a throne in the seventh heaven’ (H)
vaaleg, v Owq CF15: ‘rty Byystyy krjy wr
ptmwk "ty nywdn y’0dwq dydym 'ty | Bwd’ndc
‘ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty py 'tyy xwtyy
sfryn’t | pr wrexwndqy’ ‘By supernatural power it
shall, by itself, bring into being (create) the gods’
marvellous dress and garment, throne, diadem,
and fragrant wreath, ornaments, and finery of all
kinds.” (H)
Eraalos v'Owqt pl. CF38: 'ty | y'dwqt 'ty prt'wt
kyy ‘tyh | "ykwn “ykwn nwS8yy 'skwnd ‘thrones
and benches* that exist in perpetuity for ever and
ever’ (H)

ymbn {yamban} n. ‘effort, toil’
oot ymbn CF54: kww | “tySyy prw ymbn 'ty
wtyy’ nyy | fr'nd ‘wherefore they bear no toil and
hardship’ (H)

ymbnfry {yambon-faré} a. ‘toil-weary, having
performed strenuous labours’
ke ymbnfryyt pl. CFhdl: ‘the toil-weary
[...T

yr- {yar} n.m. ‘mountain’
&% yrt’ nom.pl. CF29: 'rty yw pystyy "x8nkt’ |
yrt’ o Wysp’sprymyy o rwstyh | prw yrf p'ryzy’
‘adorned, graceful hills wholly covered with
flowers, grown in much excellence’ (H)

vrp, yrf {yarf} a. ‘much, many’, adv. ‘very much’
—ui, yrfd CF30: rwstyh | prw yrf3 p'ryzy’ ‘grown
in much excellence’ (H)

yw'nw’cy {yaowan-waci} n. ‘forgiveness of sins’
sytetnenay Yw nw cyy CFhdl

j’r{zar} nf. ‘poison’
wkad jryy obl. CF67

Jvyr {Zayer} v.tr. ‘to call, call upon, cry out, summon;
name’
w83 jyyyr 3.sg.impf. CF107: ‘rty pts't xw
wySprkr “ww | sm’nx8y0 jyyyr ‘Thereupon the
All-maker (Wisparkar) called the Lord of the
Firmaments.” (H)

jw'n {Zowan} n f. ‘life’
stad jw'n CF45: prw nwsc jw'n | kw "tySn mrc
nyyst ‘in eternal life, where they have no death’
(H)
aaeaad jw'nyy obl. CF9: 'rtSn wy’ nwwsc |

WORD-INDICES

jw'nyy xw ‘ny 'm nyyst ‘the eternal life of which
there is no end’ (H)
Jwky’ {zikya} n.f. ‘health, wholeness’
asnad jwky’ CF46: pr jwky’ | pw r'f ‘in health
without sickness’ (H)
Jyk- {Zek} nf. ‘damage, harm, defect’
na jyk’ nom.sg. CF61: 'rt8n | jyk’ nyyst
prywysn tmb’r ‘no damage occurs to their bodies’
Jjyst'we {Zistawac} n. ‘hatred’
ornebosad jyst'we CF49: prw fry wyyh | pww
jySt’wc ‘in charity without hatred” (H)

kd’c {kadac} adv. ‘ever’, always with negative
‘never’
ot s kd'c CF32: kyy "ty$n xw | fryy ko’c nyy
‘wryzt nyy pwst | 'ty nyy kyrmnyy pwt ‘whose
fruits never drop*, never rot, and never become
wormed’ (H)
oredim qd’'c CF64: kyy "ty qd’c rymnyy nyy fwt
‘that never gets soiled’” (H)

kpyo {*kopeo} n. ‘shop, stall’; in astronomy ‘period
of twenty seconds’
easa qpyd CF100: 'ty wy’ ‘yw ‘yw w’crnyy |
Xii xii ‘yzt pr ‘yw ‘yw prs’ | clxxx gpyd qwn’'nd
‘in each Bazaar twelve Rows*, [in each Row* two
Sides*]; to the one Side* they made one hundred
and eigthty Stalls*’ (H)
Fedeeasa qpyydyy (+h) obl. CF102: 'ty wy’
wyspy’ qpyyOyyh | yksyst 'ty dywt fynd’'nd 'ty |
pryqys$'nd ‘in every Stall* they fettered and
enclosed yaksas and demons’ (H)

kr'n {koran} a. ‘clean’
wenttom qr'nd pl. CF66: 'ty qrind kwn’ cn
Smnkw'nc | j'ryy ‘... and make them pure from
the evil poison and purify (them)’ (H)

krjy’ wr {korzyawar} a. ‘miraculous; marvel,
wonder’
tnnadkn krjy’wr CF14: ‘rty Byystyy krjy wr |
ptmwk "ty nywdn y’dwq dydym 'ty | Bwd’ndc
‘ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty py 'tyy xwtyy
sfryn’t | pr wrexwndqy’ ‘By supernatural power it
shall, by itself, bring into being (create) the gods’
marvellous dress and garment, throne, diadem,
and fragrant wreath, ornaments, and finery of all
kinds.” (H)
tanadta qrjy ' wr CF20: ty pnemyk | x'n” rwx$n’
z’y xwymnyy nwSc | qrjy wr ‘the fifth, the Light
Earth, self-existant*, eternal, miraculous’ (H)
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krsn {karsan} n. ‘shape, form’

swsks, kr$n CF50: prw kr$n | kyy "ty nyy wyyndyy
‘in a shape that is not brought to naught’ (H)

kr$n’w {karsnaw} a. ‘shapely, beautiful’

ansostrm qr$n’w CF12: ‘wonderous, beautiful to
behold’ (H)

bansvstsm qr$n’wt pl. CF60: ‘rtpyst prit'tyt |
qrsn’wt 'ty pystyt xnd ‘nay, they are equipped,
beautiful and embellished’ (H)

kw {kii} (1) interrog.-rel.adv. ‘where, in which,

whither’.

_as kw CF4: kw 'ty wdyyd | myn'nd x’ rwxsnd'h
Byystt | frystyt ty mrd spndt "ty | z’wrkynd pr
mzyx wySww tyy | §'twxy ‘wherein dwell the
Light Gods, Angels, Elements, and Powers in
great bliss and joy’ (H); CF44: kw "ty$n | xw t'ryy
nyyst ‘where they have no death’ (H); CF46: kw
"ty$n mrc nyyst ‘where they have no death’ (H);
CF47: kw 'tyy$n | 'ndwxc nyyst ‘where they have
no sorrow’ (H); CF50: kw "tySn yw'r nyyst
‘where they have no separation’ (H); CF52: kw 'ty
wyg’'n % nyyst ‘(and) where there is no destruc-
tion’ (H); CF68: "ty pswc 'rtsn pts'r | kw
rwx$n’yrOmn s’r syn ‘and lead them up again to
the Light-Paradise’ (H); CF89
aas kww CF53: kww | "tySyy prw ymbn 'ty wtyy’
nyy | Pr'nd ‘wherefore they bear no toil and
hardship’

kw {kii} (2) prep. (+ acc.) ‘to,up to’

a1 (sic) kw CF68 (written in ms. as xw)

kwn- {kun-} v.tr. ‘to do, make, cause; put’. Also as

auxiliary of the tr. potential.

«san kwn’ 2.s5g.impv. CF66: "ty qr'nd kwn’ cn
Smnkw'nc | j'ryy ‘... and make them pure from
the evil poison and purify (them)’ (H)

<e~gan kwn'nd 3 plimpf. CF74: "ftmyy kwn'nd
pnc | fsp® “first they made Five Rugs (or walls)*’
(H), CF82: w’nw 'ty pr mywn 0s’ sm’nyy | x’
Oywt profin nyy kwn’'nd ‘so that in all the Ten
Firmaments the demons could do no harm’ (H),
CF120: 'ty xii 'nxr 'ty vii pxryyh pr | mywn
ptrysc’ “fembd | "x8'wnd 1t kwn’nd ‘the twelve
constellations (signs) and the seven planets they
made rulers over the whole Mixed World’ (H)
<aetzas kwn’'nd 3 plinj. CF82: w'nw 'ty pr mywn
0s’ sm’nyy | x” dywt prdfn nyy kwn’nd ‘so that in
all the Ten Firmaments the demons could do no
harm’ (H)

<eezasa qwn'nd 3 plimpf. CF97: 'rty pr ‘yw ‘yw |

pdynd qwn'nd xxx xxx w’crnd ‘to each threshold
they constructed thirty bazaars’; CF100: pr ‘yw
‘yw prs’ | clxxx qpyd qwn’'nd ‘to the one Side*
they made one hundred and eigthty Stalls*’ (H);
CF111: 'ty pr mywn | 8s’ sm’n "x8y0 "ty xwt'w |
qwn’'nd ‘and made him the lord and king over the
Ten Firmaments’ (H)

ky {ké} interrog.-rel.pron. ‘who, which’

ky 'ty {ké ati} ‘whom’

_sn ky CF84: "rtmstym xxxx fryStyyt | syfryn ¢ ky
'ty 'ww 8s’ sm’nyh | 'skys’r ptr§twd rnd
‘Furthermore he (sic) evoked (created) forty
angels, who hold the ten Firmaments upraised.’
(H); CF94: "rtpr xii | xii Oprt’ ky "ty wy’ sm’nyty |
"skwnd ‘to each of the twelve Gates that exist in
each of the Firmaments’ (H); CF114: "rtcn w’'ndt
tmykt Oywtyy ky |ty Bjng rystrt "ty Pyjtrt | 'ty
stptrt” wm’tnd ‘those of the demons of Darkness
that were the most iniquitous, viscious, and
rebellious.” (H); CF122: 'ty cn wyspw Oywtyy ky
'ty wy’ | ‘nxrwznyy Pystyt xnd ‘from all the
demons that had been imprisoned in the zodiac’
(H)

sss kyy CF3: 'ty “Styk x'nd | frytyt "wt’kt | kyy
‘tySn s’k | "ty ptSm’r nyystt ‘The third, the Blessed
Places (= Aeons) without count and number’ (H),
CF13: kyy ’ty$n wnyy $yr’kyy $€ ptm’k | nyyst
‘immeasurable (is) its goodness for them (= the
Light gods, etc.)’ (H); CF20: "ty pncmyk | x'n’
rwxsn’ z'y xwymnyy nwsc | qrjy wr kyy "tySyy
wyy sk’wyh | ’By’p nyyst ‘The fifth, the Light
Earth, self-existant*, eternal, miraculous; in
height* it is beyond reach* (?), its depth* cannot
be perceived.” (H); CF26: ky 'ty “"yqwn nyy
"Bnwtyy ‘that does not shake forever’ (H); CF31:
kyy 'ty$n xw | Bryy kd’c nyy "wryzt ‘whose fruits
never drop*’ (H); CF34: kyy | "ty ‘'mbyrtt w’’
‘nytte | rwx$n’yrOmn ‘that fill the whole Paradise’
(H); CF38: kyy "tyh | ”ykwn ~"ykwn nwSyy
"skwnd ‘that exist in perpetuity for ever and ever’
(H); CF51: kyy "ty nyy wyyndyy ‘that is not
brought to naught’ (H); CF64: kyy 'ty qd’c
rymnyy nyy Pwt ‘that never gets soiled’ (H)

kyr’'n {kiran} n. ‘side, direction’

sttt qyr’ 'n CF88: ‘rtms tym ‘nyt | iv iv Ofr” pr
ctf’r qyr’’n | s’r mns’c’'nd ‘another four Gates each
they constructed in the four directions’ (H)

kyrmny {kirmené} a. ‘worm-eaten’

bas saemien kyrmnyy fwt CF33: kyy "tySn xw |
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Pryy kd’c nyy *wryzt nyy pwst | 'ty nyy kyrmnyy
Pwt ‘whose fruits never drop*, never rot, and
never become wormed’ (H)

m’'n’ {mana} dem.pron. ‘this’, acc.sg.f.
aszes m'n’ CF72: ’y'znd I m’n’ "fcmbdd
‘began to plan how to arrange the world.” (H)

mywn {mayon} ‘whole, all’; also ‘same, like’
saygs mywn CFhdl: 't prw mywn dyyn ‘shall be
in the whole Church’ (H); CF81: pr mywn 8s’
sm’nyy ‘in all the Ten Firmaments’ (H); CF109:
'ty pr mywn | s’ sm’n "x8yd 'ty xwt’w | qwn’nd
‘and made him the lord and king over the Ten
Firmaments’ (H); CF119

mrc {marc} nf. ‘death’
orwe mre CF46: prw nwSc jw'n | kw “tySn mrc
nyyst ‘in eternal life, where they have no death’
(H)

mrd’spnd {moredaspond} n. ‘Amesha Spenta;
element; angel’. Zoroastrian term usually used of
the five sons of the Primal Man (= Light
Elements).
Yaeanaqlos mrd spndt pl. CF6: kw 'ty wyyd |
myn’'nd x” rwx$nd’h Byystt | fryStyt "ty mrd’spndt
'ty | z’wrkynd pr mzyx wySww tyy | §'twxy
‘wherein dwell the Light Gods, Angels, Elements,
and Powers in great bliss and joy’ (H)

mry {mary} n. ‘forest, grove’
Qe mry CF36: mry r'y ‘groves and plains’ (H)

ms {mas} adv. ‘also, too, likewise’, with negative

‘not even’
—Aaxsbia ‘rtms CF76, CF87
vk xbin rtmstym CF83
—ax ms CF92: 'rty$n ms | x* Pry’ frywr fswx
‘again, (the thickness of) their air is one myriad
parasangs’ (H)

myj {myjmez} nf. ‘lentil, lens’(?)
«dws myj’ CF78: I wrewnkre myj’ | w’stnd XII
rytyy ‘(they) set up one magic twelve-faced
*Lens’ (H)

myn {meén-} v.itr. ‘to dwell, remain, persist, be’
weneax myn'nd 3.plpres. CF5: kw 'ty wOyy0 |
myn’'nd x” rwx$nd’h Byystt | fryStyt "ty mrd’spndt
'ty | z’wrkynd pr mzyx wySww tyy | §'twxy
‘wherein dwell the Light Gods, Angels, Elements,
and Powers in great bliss and joy’ (H)

mzyx {mazéx} a. ‘great, big, huge; adult’

—awo mzyx CFl: wny mzyx "xSywnyy zrw Byyy |

pyrnms’r ‘[... the twelve Aeons who stand] before
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the great King God Zarwan.” (H); CF7: kw 'ty
woyyd | myn'nd x’ rwx8nd’h Pyystt | frystyt "ty
mrd’spndt ‘ty | z’wrkynd pr mzyx wySww ‘tyy |
§'twxy ‘wherein dwell the Light Gods, Angels,
Elements, and Powers in great bliss and joy’ (H)
mzyxy {mozéxya} nf. ‘greatness’. The Realm of
Light is divided into ‘Five Greatnesses’.
aadaaem mzyyxy’ CF42: 'rt w'nw ptsyc’ xcyy X’
| rwx$n’yrOmn prymydd pnc | mzyyxy’ ‘rty “wrm
wrmyy 'h | 'skwnd ‘Thus arranged is the Paradise,
in these Five greatnesses.” (H)

n’j v.itr. ‘to turn, roll, bend’
sweawne 180y (+4) {nasoné} pres.pt. CF112:
‘rtpts’r cn 08’ | sm'nyy ¢’ Orstr n’$nyh | cxryy ’ty
‘nxrwzn ptys’cnd ‘Then, below the Ten
Firmaments, they fashioned a rolling wheel and
(sic) zodiac.” (H)

n'm {nam} n. ‘name’, adv. ‘by name’
wne n'm CF58: 'ty dys§twe n'm | nyy ptz’'n’nd S¢
‘of poverty they know not even the name’ (H)

n’'ywk’'wy {nayiaykawi} n.m. ‘depth’
sannaane 0 ywk’wyy CF22: 'rtySyy xww |
n’'ywk’wyy nyy ~'p’t fwt ‘its depth* cannot be
perceived’ (H)

nfyr {nafer} v.tr. ‘to plan’, past stems nfiyr’t
bnratie nPyr’t past inf. CF71

nywon {nayodon} n. ‘garment, dress’
Nase nywon CF15: 'ty ByyStyy krjy wr |
ptmwk ‘ty nywdn y’dwq dydym 'ty | Bwd’ndc
‘ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty py 'tyy xwtyy
sfryn’t | pr wrexwndqy’ ‘By supernatural power it
shall, by itself, bring into being (create) the gods’
marvellous dress and garment, throne, diadem,
and fragrant wreath, ornaments, and finery of all
kinds.” (H)

n8yd {naseod- (nised-)} v.tr. ‘to seat, place’
«erNewses nySyd'nd 3 plimpf. CF76: 'ty "ww
x8ySpt fyw | wOydd nySyd nd ‘there they seated
the Lord of the Empire (i.e. Splendidtenens)’ (H);
CF80: 'rty ‘yw | Byp($)yy wdyd p’Syy nySyd nd
‘there they seated a Son of God as watcher’ (H);
CF109: 'rty$w | wy’ *Btmyk sm’nyyh pr |y’ dwk
nySyd 'nd ‘they seated him on a throne in the
seventh heaven’ (H)

nwkr {nitkor} adv. ‘thereupon, next, now’

_knaa nwkr CF73: rtpts 't nwkr fr’y’znd ptsyty |

‘rtySw ‘Then they began to fashion it.” (H)
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nws ' ft'k {nosaftak} a. ‘flowing with ambrosia’
_SanbAnooas nwi'ft'kt pl. CF34: x’xsryyt
nws§ ft'kt kyy | 'ty ‘'mbyrtt w’’ "nyttc |
rwx8$n’yrOmn ‘springs flowing with ambrosia that
fill the whole Paradise’ (H)
nwsy {nosé} a. ‘eternal, immortal’
oreeae nwic {nosc} f. CF19: "ty pnemyk | x'n’
rwx$n’ z'y xwymnyy nwsc | qrjy wr ‘the fifth, the
Light Earth, self-existant*, eternal, miraculous’
(H); CF45: prw nwsc jw'n | kw "tySn mrc nyyst ‘in
eternal life, where they have no death’ (H)
oreeaas nwwic f. CF8: 'rt8n wy’ nwwsc | jw'nyy
Xw ‘ny’m nyyst ‘the eternal life of which there is
no end’ (H)
wwas nwSyy CF39: 'ty | y’Owqt 'ty prt’ wt kyy
‘tyh | "ykwn ~'ykwn nwSyy ‘skwnd ‘thrones and
benches* that exist in perpetuity for ever and ever’
(H)
nwSyny a. ‘made of ambrosia, ambrosial’
sasasas nwlynyy CF53: prw | nwSynyy xwrt
pww psyyd ‘on ambrosial food without restric-
tion’ (H)
ny {né} adv. ‘not’. For nyst, negated forms of the
verb ‘to be’, s. nyst.
aaedan tynyy CF23: rty | nyy s'n "tynnyy
‘wyjtq ryyh | prywydd z’y “nSprt ‘no enemy and
no injurer* walk this earth’ (H)
a2 nyy CF22: nyy ’p’t fwt ‘cannot be perceived’
(H); CF26: ky 'ty ~’yqwn nyy 'fnwtyy ‘that does
not shake forever’ (H); CF32 (bis), 33: kyy 'ty$n
xw | Bryy kd’c nyy 'wryzt nyy pwst | 'ty nyy
kyrmnyy Pwt ‘whose fruits never drop*, never rot,
and never become wormed’ (H); CF43: 'ty
pcqwyr nyy ptz'nd ‘and (they) know no fear’ (H);
CF51: prw krs$n | kyy "ty nyy wyyndyy ‘in a shape
that is not brought to naught’ (H); CF54: kww |
‘tySyy prw ymbn 'ty wtyy’ nyy | fr'nd ‘wherefore
they bear no toil and hardship’ (H); CF59: "ty
dystwe n’m | nyy ptz'n’nd $i€ ‘of poverty they
know not even the name’ (H); CF64: kyy 'ty qd’c
rymnyy nyy Pwt ‘that never gets soiled” (H);
CF65: nyy wyqndyh: ‘never destroyed’ (H);
CF82: w’'nw 'ty pr mywn 8s’ sm'nyy | X’ Oywt
profn nyy kwn'nd ‘so that in all the Ten

nyst {nést} negative present of the verb x- ‘to be’.

Also used as an adverb or predicative adjective in
the phrase nyst fw- ‘to come to nought, be
destroyed’.

WAaaeee nyyst 3.sg. CF9: “rt$n wy’ nwwsc | jw’ nyy
Xw ‘ny’m nyyst ‘the eternal life of which there is
no end’ (H); CF14: kyy "ty$n wnyy Syr'kyy i€
ptm’k | nyyst ‘immeasurable (is) its goodness for
them (= the Light gods, etc.)’ (H); CF21: ty
pncmyk | x'n” rwx$n’ z'y xwymnyy nwsc |
qrjy ' wr kyy "tySyy wyy sk’wyh | 'By’p nyyst
‘The fifth, the Light Earth, self-existant*, eternal,
miraculous; in height* it is beyond reach* (?), its
depth* cannot be perceived.” (H); CF52: prw

By nyyk | tmb’r kw 'ty wyg'n $¢ nyyst ‘in a divine
boby where there is no destruction’ (H)

baaeee nyyst 3.sg. CF45 kw “tys$n | xw t'ryy nyyst
‘where they have no darkness’ (H); CF46: kw
"ty$n mrc nyyst ‘where they have no death’ (H);
CF48: kw 'tyy$n | 'ndwxc nyyst ‘where they have
no sorrow’ (H); CF50: kw "tySn yw'r nyyst ‘where
they have no separation’ (H); CF61

YW Aaaas nyystt 3.sg. CF4: kyy “ty$n s’k | 'ty
ptSm’r nyystt ‘without (i.e. where there is no)
count and number’ (H)

p’ryzy’ {paroyzya} nf. ‘excellence’

angdkea p'ryzy’ CF30: 'rty yw pystyy 'xSnkt’ |
yrt’ o Wysp’sprymyy o rwstyh | prw yrf p'ryzy’
‘adorned, graceful hills wholly covered with
flowers, grown in much excellence’ (H)

p’Sy {pasé} n.m. ‘watcher, keeper, guard, guardian’

wwaa p'Syy CF80: 1ty ‘yw | Byp(8)yy wdyd
p’Syy nySyd 'nd ‘there they seated a Son of God as
watcher’ (H)

p’'Syt pl. CF128 (ms. <assuvsna p’Syynd, probably
an anticipatory error due to the ending of the
following w’stynd): "tyyh ii | BypSyy p’Syynd
w’stynd ‘two Sons of God were placed by them
(there) as watchers’ (H)

p’Syynd see p’Sy.

weaenna CF128: "tyyh ii | BypSyy p’Syynd
w’stynd ‘two Sons of God were placed by them
(there) as watchers’ (H)

Firmaments the demons could do no harm’ (H) pckwyr {packwer} n. ‘fear; worship’
kearmawea peqwyr CF43: 'ty pcqwyr nyy ptz'nd
‘and (they) know no fear’ (H)

poynd {*padénd} n. ‘threshold, lintel’; in astronomy

nyrk {nérak} a.,n.m. ‘male’
Janzxee nyrkt pi. CF104: 'rty "ww nyrkt cn |
stryStyy ptyyn pryqy$nd ‘they imprisoned the

males separately from the females’ ‘period of one month’

127
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<2l pdynd CF96: pr ‘yw ‘yw Ofrw vi vi |
pdynd mns’cnd ‘to each gate they constructed six
thresholds’ (H); CF97: 'ty pr ‘yw ‘yw | pdynd
qwn’'nd xxx xxx w’crnd ‘to each threshold they
constructed thirty bazaars’

pnc {panj} num. ‘S, five’
orea pne CF41: pne | mzyyxy™ ‘Five
Greatnesses.” (H); CF74: "ftmyy kwn'nd pnc | fsp’
‘first they made Five Rugs (or walls)*’ (H)

pnemyk {panjomik} a. ‘fifth’

_ Swwoyea pncmyk CF18: 'ty pnemyk | x'n’” rwx8n’

z’y ‘the fifth, the Light Earth’ (H)

pnxry, pxry {paxré} n.m. ‘planet’
sk qa pxryy (+4) CF118: "ty xii ‘nxr 'ty vii
pxryyh pr | mywn ptrysc’ "fembd | "x§ wnd'rt
kwn’'nd ‘(and) the twelve constellations (signs)
and the seven planets they made rulers over the
whole Mixed World’” (H)

pr {par} prep. (+ acc.) ‘in, on, at, over, into, to,
against, for, by, through, with, in respect of,
concerning’.
i ‘rtpr CF93: “rtpr xii | xii 8Prt’ ky 'ty wy’
sm'nyty | 'skwnd ‘to each of the twelve Gates that
exist in each of the Firmaments’ (H)
ka pr CF7: pr mzyx wySww ‘tyy | §’twxy ‘in great
bliss and joy’ (H); CF18: pr wrcxwndqy ‘by
supernatural power’ (H); CF46: pr jwky’ | pw r'f
‘in health without sickness’ (H); CF55: "ty pr
wyn mndyyh ‘in appearance’ (H); CF81: pr mywn
0s’ sm’nyy ‘in all the Ten Firmaments’ (H);
CF85: ’rty | xw wyspw Syrw "ydc cywyddyh |
"’jyyt ‘all good things are born from it (H);
CF86: 'rty pr | wyspw sm'nyy ‘and in each
firmament’ (H); CF88: pr ctf’r qyr’'n ‘in the four
directions’ (H); CF95: pr ‘yw ‘yw OPrw vi vi |
pdynd mns’cnd ‘to each gate they constructed six
thresholds’ (H); CF96: ’rty pr ‘'yw ‘yw | pdynd
qwn’'nd xxx xxx w’crnd ‘to each threshold they
constructed thirty bazaars’; CF99: 'ty wy’ ‘yw
‘yw w ernyy | xii xii ‘yzt pr ‘yw ‘yw prs’ | clxxx
qpy0 qwn’'nd ‘in each Bazaar twelve Rows*, [in
each Row* two Sides*]; to the one Side* they
made one hundred and eigthty Stalls*’ (H);
CF101: "ty | pr 0PBtyk prs’ clxxx ‘to the other
Side* ‘(they made another) one hundred and
eighty (stalls)’; CF108: "rtySw | wy’ *Btmyk
sm’nyyh prlvy’dwk nyS§yd’°nd ‘they seated him on
a throne in the seventh heaven’ (H); CF109: 'ty pr
mywn | 8s” sm’n ‘over the Ten Firmaments’ (H);
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CF118: pr | mywn ptrysc’ "fcmbd ‘over the whole
Mixed World’ (H)

propn {pardspfon} n. ‘deception, deceit; damage,
harm’.
s&\za profin CF82: w'nw 'ty pr mywn s’
sm’nyy | x” dywt prdfn nyy kwn’'nd ‘so that in all
the Ten Firmaments the demons could do no
harm’ (H)

prkys {porkes-} v.tr. ‘to imprison’
enosemaka pryqys’nd 3.plimpf. CF104: 'ty wy’
wyspy’ qpyyOyyh | yksyst 'ty dywt fynd’'nd 'ty |
pryqys$'nd ‘in every Stall* they fettered and
enclosed yaksas and demons’ (H); CF105: rty
"'ww nyrkt cn | stryStyy ptyyn pryqyS$nd ‘they
imprisoned the males separately from the females’

prs’ {prs pars} nf. ‘side’; in astronomy ‘period of
one hour’.
anaka prs’ CF99: 'ty wy’ ‘yw ‘yw w crnyy | xii
xii ‘yzt pr ‘yw ‘yw prs’ | clxxx qpyd qwn'nd ‘in
each Bazaar twelve Rows*, [in each Row* two
Sides*]; to the one Side* they made one hundred
and eigthty Stalls*’ (H); CF101: : "ty | pr 6ptyk
prs’ clxxx ‘to the other Side* (they made another)
one hundred and eighty (stalls)’

prsprn {parsparan} nf. ‘pavement’
sxawska priprn CF25: 'rtyh | By’nyq pr$prn
"bjyr‘ync 8¢ | ky 'ty "'yqwn nyy 'Pnwtyy ‘divine
pavement is of the substance of diamond (vajra)
that does not shake forever’ (H)

prst’y {parstay-} v.tr. ‘to prepare, equip, arrange’,
past stems prit’yt(?)
Yardawsra prit’tyt pp.pl. CF59: 'rtpyst prit’tyt
‘nay, they are equipped’ (H)

prt'w {portaw} n. ‘bench, seat’
Ganbia prt'wt pl. CF38: "ty | y’dwqt "ty prt’ wt
kyy ‘tyh | "ykwn “ykwn nw8yy 'skwnd ‘thrones
and benches* that exist in perpetuity for ever and
ever’ (H)

prw {paro} prep. + article ‘in (the), at (the), etc.
aza prw CFhdl: §°t prw mywn 8yyn ‘shall be in
the whole Church’ (H); CF30: wysp’sprymyy
CF29: rwstyh | prw yrff p’ryzy’ ‘grown in much
excellence’ (H); CF44: prw rwxsny 'k "skwnd
‘they live in the light’ (H); CF45: prw nwsc jw'n |
kw "tySn mrc nyyst ‘in eternal life, where they
have no death’ (H); CF47: prw wySyy kw "tyysn |
‘ndwxc nyyst ‘in joy, where they have no sorrow’
(H); CF48: prw fry’wyyh | pww jyst'wce ‘in
charity without hatred’ (H); CF49: prw fryy' nw’z |
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kw "tySn yw'r nyyst ‘in the company of friends,
where they have no separation’ (H); CF50: prw
kr$n | kyy 'ty nyy wyyndyy ‘in a shape that is not
brought to naught’ (H); CF51: prw By nyyk |
tmb’r kw 'ty wyg’'n $¢ nyyst ‘in a divine boby
where there is no destruction’ (H); CF52: prw |
nwSynyy xwrt pww psyyd ‘on ambrosial food
without restriction’ (H); CF54: kww | "tySyy prw
ymbn 'ty wtyy’ nyy | fr’nd ‘wherefore they bear
no toil and hardship’ (H); CF56: 'ty z’wrkynd prw
| z’wr ‘in strength powerful’ (H); CF57: 'ty prw
t'wndqy’ Syyr | ' wndyt xnd ‘in wealth excee-
dingly rich’ (H)

prymyd {parémeo} prep.+ dem. pron. ‘in this, on
this, for this, in respect of these, thereby, etc.’
—Nsara prymydd CF41: 'rt w'nw ptsyc’ xcyy
x| rwx$n’yrdmn prymy090 pnc | mzyyxy’ ‘Thus
arranged is the Paradise, in these Five great-
nesses.” (H)

prywy® {parewés} prep.+ dem. pron. ‘in that, in
those, on that, at that, for that, thereby, etc.’
Aeaaka prywyd0 CF24: 'rty | nyy s’n "tynnyy
‘wyjtq ryyh | prywydd z’y “nSprt ‘no enemy and
no injurer* walk this earth’ (H)

prywysn {paréweson} prep.+ dem.pron. ‘in their, in
them, by them, etc.’
swseaaka prywysn CF61

ps’k, 'ps’k n.f. ‘wreath, garland’

__wn2anan {opsak} 'ps’k CF16: “'rty Byystyy
krjy’ wr | ptmwk "ty nywdn vy’ dwq 0yOym ’ty |
Pwd’ndc *ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty py'tyy
xwtyy sfryn’t | pr wrexwndqy’ ‘By supernatural
power it shall, by itself, bring into being (create)
the gods’ marvellous dress and garment, throne,
diadem, and fragrant wreath, ornaments, and
finery of all kinds.” (H)

pswe {pasoc-} v.tr. ‘to purify’
OtADan pswe 2.sg.impv. CF67: "ty pswc rtsn
pts’r | kw rwx8n yrdmn s’r syn ‘and lead them up
again to the Light-Paradise’ (H)

psyO {pased} n. ‘fail, failing’
—Neeaan psyyd CF53

ptpnd {patfand} n. ‘tie, link, connection, the bond’
<eLla ptPnd CF124: "ty cn wyspw dywtyy ky ’ty
wy’ | ‘nxrwznyy Pystyt xnd wyx r’k | 'ty ptfnd
w’fnd 'ty ptyw’fnd ‘From all the demons that had
been imprisoned in the zodiac, they wove to and
fro the roots, veins, and links.” (H)

ptm’k {patmak} n. ‘measure’
_ wewoba ptm’k CF13: kyy "tySn wnyy Syr'kyy

sic
ptm’k | nyyst ‘immeasurable (is) its goodness for
them (= the Light gods, etc.)’ (H)

ptmwk {patmok} n. ‘clothing, garment’
__seaxaa ptmwk CF15: *’rty Byystyy krjy wr |

ptmwk ‘ty nywdn y’0dwq dydym 'ty | Bwd’ndc
‘ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty py 'tyy xwtyy
sfryn’t | pr wrexwndqy’ ‘By supernatural power it
shall, by itself, bring into being (create) the gods’
marvellous dress and garment, throne, diadem,
and fragrant wreath, ornaments, and finery of all
kinds.” (H)

__saxba ptmwk CF62: 'rt$n xw wysndyy ptmwk

‘their garment of joy’ (H)

ptryd {patrée} v.tr. ‘to be mixed, associate’, past

stems ptryst-

astaaedaa ptrysc’ pp.acc.sg f. CF119: 'ty xii ‘nxr
'ty vii pxryyh pr | mywn ptrysc’ “fcmbd |
"x§’wnd’rt kwn'nd ‘the twelve constellations
(signs) and the seven planets they made rulers
over the whole Mixed World’ (H)

ptryj {ptr’z- patraz} v.tr. ‘to hold up, raise, erect’,

past stems ptrst-

kel abusiba ptrstwd’rnd 3.pl.ir prer.

CF85: rtmstym xxxx fryStyyt | syfryn s ky 'ty
'ww 88’ sm'nyh | 'skys’r ptr§twd’rnd ‘Further-
more he (sic) evoked (created) forty angels, who
hold the ten Firmaments upraised.” (H)

pts’c {patsac-} v.tr. ‘to form, fashion, arrange,

organize’, past stem ptsyt-.

wegtnaa pts’cym /. pl.opt. CF71: "'y’znd |
nPr'tc’nw 'ty pts’cym w’ I m’n’ "fcmbdd ‘they
began to plan how to arrange the world’ (H)
ay2a\a ptsyc’ pp.nom.sg f. CF40: ‘it w'nw
ptsyc’ xcyy x| rwx$n’yrOmn prymyd9d pnc |
mzyyxy ‘Thus arranged is the Paradise, in these
Five greatnesses.” (H)

€ 2a\a ptsyty past inf. CF73: ‘rtpts'r nwkr
fr'y’znd ptsyty | ‘rtySw ‘Then they began to
fashion it.” (H)

wanstnadaa ptys’c’'nd 3 plimpf. CF87: 'rty pr |
wyspw sm’nyy xii xii 8¢ dbrt” Si¢| ptys’c’nd ‘and
in each firmament they fashioned twelve Gates’
(H)

<astrnadaa ptys’end 3 plimpf. CF77: "ttms |
cywyd ¢’ drstr ptys’end | 8s” sm’nyy ‘Thereunder
they formed ten Firmaments’ (H); CF113: 'rtpts’r
cn 0s’ | sm’'nyy ¢’ Orstr n’$nyh | cxryy 'ty ‘nxrwzn

129
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ptys cnd ‘Then, below the Ten Firmaments, they
fashioned a rolling wheel and (sic) zodiac.” (H)
pts’r {patsar} adv., c. ‘then, thereupon’
eeacaie rtpts’ Tt CF111: 'rtpts’r cn s’ |
sm’nyy ¢’ Orstr n’$nyh | cxryy 'ty ‘nxrwzn
ptys cnd ‘Then, below the Ten Firmaments, they
fashioned a rolling wheel and (sic) zodiac.” (H)
e ac\abia rtpts’t CF73: 'rtpts’r nwkr fr’y’znd

ptsyty | ‘rty§w ‘Then they began to fashion it.” (H)

e ac\a pts’'r CFO7: 'ty pswe 'rt$n pts'r | kw
rwx$n’yrOmn s’r syn ‘and lead them up again to
the Light-Paradise’ (H); CF69: rty pts't wydp't
xw "PtkySpy | xwt'w On ‘rd’w’'nm’to ’y’znd |

m’'n’ "fcmbdd ‘Thereupon at once the Lord of the

seven Climes and the Mother of the Righteous
began to plan how to arrange the world.” (H);
CF106: rty pts’r xw wySprkr "'ww | sm nx8yd
jyyyr ‘Thereupon the All-maker (Wisparkar)
called the Lord of the Firmaments.” (H)
ptSm’r {patsSmar} n. ‘reckoning, count, number’

temodaa ptSm'r CF4: 'ty 'Styk x'nd | frytyt "wt’kt

I kyy "tySn s’k | "ty ptSm’r nyystt ‘the third, the
Blessed Places (= Aeons) without count and
number’ (H)

ptw’f {patwaf-} v.tr. ‘to weave, fabricate’
weAnadaa ptyw’fnd 3 plimpf. CF124: "ty cn

wyspw dywtyy ky ‘ty wy’ | ‘nxrwznyy Bystyt xnd

wyx r'’k | "ty ptpnd w’fnd "ty ptyw’fnd ‘From all
the demons that had been imprisoned in the
zodiac, they wove to and fro the roots, veins, and
links.” (H)

pty’r {patyar} n. ‘opposition, adversity, misfortune’

tadaa pty’'r CF121: 'rty$n ‘yw | wnyy Ofity” pty'r

w'stynd ‘and set them in opposition to each other’

(H)

ptyn {patin} a. or adv. ‘separate, apart’
sadwa ptyyn CF105: 'rty "ww nyrkt cn | stryStyy
ptyyn pryqysnd ‘they imprisoned the males
separately from the females’

ptz’'n {patzan-} v.tr. ‘to perceive, feel, recognize,
know’
arteatha ptz'n'nd 3 plpres. CF59: "ty dyStwe
n’m | nyy ptz'n’nd Si¢ ‘of poverty they know not
even the name’ (H)
«enaa ptz'nd 3.plpres. CF43: 'ty pcqwyr nyy
ptz'nd ‘and (they) know no fear’ (H) (haplology,
GMS §475):

pw {pii} prep. ‘without’. (Also common as the first
component of compounds, which are listed

separately.)

aa pw CF47: pr jwky’ | pw r'f ‘in health without
sickness’ (H)

aan pww CF36: pww | s°q “spnctt §'yknd ‘count-
less mansions and palaces’ (H); CF49: prw
fry’'wyyh | pww jySt'wc ‘in charity without hatred’
(H); CF53: prw | nwSynyy xwrt pww psyyd ‘on
ambrosial food without restriction’ (H)

pws {pis-} v.itr. ‘to rot’
Waaaa pwst 3.sg.pres. CF32: kyy "ty$n xw | fryy

kd’c nyy ‘wryzt nyy pwst ‘whose fruits never
drop*, never rot’ (H)

pw-s’k {pii-sak} a. ‘countless’

oanAa | aaa pwwits’q CF36/37: pww | s'q “spnctt

§’yknd ‘countless mansions and palaces’ (H)

py 't { pyat-} v.tr. ‘to adorn’, past stem pyst- {pyast}.

awbanea pystyy pp. CF28: 'rty yw pystyy "x$nkt’ |
vrt’ o Wysp’sprymyy o rwstyh | prw yrf p'ryzy’
‘adorned, graceful hills wholly covered with
flowers, grown in much excellence’ (H)

Gebraea pystyt pp. CF56: 'ty pr wyn’ mndyyh |
pystyt xnd ‘in appearance they are ornate’ (H);
CF60: 'rtpyst prit'tyt | qr$n’wt "ty pystyt xnd
‘nay, they are equipped, beautiful and embell-
ished’” (H)

py 'ty {pyaté} n.m. ‘adornment, finery’

awbnean py'tyy CF17: “rty PyyStyy krjy wr |
ptmwk "ty nywdn y’dwq dydym 'ty | Bwd’ndc
‘ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty py 'tyy xwtyy
sfryn’t | pr wrexwndqy’ ‘By supernatural power it
shall, by itself, bring into being (create) the gods’
marvellous dress and garment, throne, diadem,
and fragrant wreath, ornaments, and finery of all
kinds.” (H); CF63: 'rt8n xw wysndyy ptmwk "ft’t|
Prywr zng’n py’tyy xcyy rtnynyy ‘Their garment
of joy is finery ... of seventy myriad kinds’, set
with jewels’ (H)

pyrnms’r {pérnamsar} postp. ‘before, in the

presence of”

ttaxmerea pyrnms r CF2: wny mzyx 'xSywnyy
zrw’Byyy | pyrnms’r ‘[... the twelve Aeons who
stand] before the great King God Zarwan.’ (H)

pyst {pist} adv., c. ‘but’

Guseabse ‘rtpyst CF59: 'rtpyst prit’tyt ‘nay, they
are equipped’ (H)

r’f {raf} nf. ‘sickness, disease’

—Aat 1’ f CFA7: prjwky’ | pw r'f ‘in health

without sickness’ (H)
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r’y {ray} nf. ‘plain’
§pecr’y CF36: mry r'y ‘groves and plains’ (H)

r’k {rak} n. ‘vein’

_ s~ 1’k CF123: "ty cn wyspw dywtyy ky "ty wy’ |

‘nxrwznyy Pystyt xnd wyx r’k | "ty ptpnd w’fnd
'ty ptyw’fnd ‘From all the demons that had been
imprisoned in the zodiac, they wove to and fro the
roots, veins, and links.” (H)

r’'mnd {ramand} adv. ‘always’, with negative ‘never’
scanak r'mndyy {ramondi} CF129: w'nw | 'ty
"skycyq cxrw r'mndyy ‘so as to ... the Superior
Wheel continually’ (H)

rtnyny {ratnéné} a. ‘bejewelled’
aasashi rtnynyy CF63: rt$n xw wy$ndyy ptmwk
Bt’'t | Prywr zng’n py’tyy xcyy rtnynyy ‘Their
garment of joy is finery ... of seventy myriad
kinds’, set with jewels’ (H)

rwd {roo-} v.itr. ‘to grow’, past stem rwst- {rusti}
Hebaaazrwsty (+ -k) pp. CF29: wysp’sprymyy
CF29: 'rty yw pystyy 'x8nkt’ [ yrt’ o
wysp’sprymyy o rwstyh | prw yrf} p’ryzy’
‘adorned, graceful hills wholly covered with
flowers, grown in much excellence’ (H);

rwxsn- {ruxson} a. ‘light, bright, luminous’
aszosdaxrwxsn’ nom.sg f. CF19: "ty pncmyk | x'n’
rwx$n’ z'y ‘the fifth, the Light Earth’ (H)
swwaoodak rwxSnd’ (+4) nom.pl. CF5: kw "ty
woyyd | myn'nd x’ rwx8nd’h Pyystt | frystyt "ty
mrd’spndt ‘ty | z’wrkynd pr mzyx wySww ‘tyy |
§'twxy ‘wherein dwell the Light Gods, Angels,
Elements, and Powers in great bliss and joy’ (H)
aasosd ax rwxSnww acc.sg.m. CF11 (as loc.sg f.):
‘rty ctf’ rmyk *wswyc Pry’ * | wy’ rwxSnww
rwx$n yrdmn'y ‘the fourth, the Pure Air in the
Light paradise’ (H)

rwxsn’ yrodmn {ruxsnaysraoman} nf. ‘Light
Paradise’
1ol reeosy at rwxin yromn CF36: kyy | 'ty
‘mbyrtt w’ “nytte | rwx$n’yrdmn ‘that fill whole
Paradise’ (H); CF41: 'rt w'nw ptsyc’ xcyy x|
rwxs§n’yrOmn prymyd9d pnc | mzyyxy’ ‘Thus
arranged is the Paradise, in these Five
greatnesses.” (H); CF68: 'ty pswc 'rt$n pts'r | kw
rwx$n’yrOmn s’r syn ‘and lead them up again to
the Light-Paradise’ (H)
oY reosnat rwxdn'yrdmn'y obl. CF11: 'rty
ctf'rmyk "wswyc fry’* | wy’ rwx$nww
rwx3n yrdmn'y ‘the fourth, the Pure Air in the
Light paradise’ (H)

rwxSny 'k {ruxsnyak} n.f. ‘light, brightness’.

_ sramnazrwxSny 'k CF44: prw rwxSny 'k “skwnd
‘they live in the light’ (H)

rymny {remoné} a. ‘filthy, dirty’
ek rymnyy CF64: kyy "ty qd’c rymnyy nyy
Pwt ‘that never gets soiled’ (H)

rytyy see under 12-rytyy.

s’k {sak} n.‘number; sum, total’

_ a~aa s’k CF3: 'ty ‘Styk x'nd | frytyt "wt'kt | kyy
‘tySn s’k | "ty ptSm’r nyystt ‘The third, the Blessed
Places (= Aeons) without count and number’ (H)
smanna §°q CF37 pw-s’k ‘countless’: pww 1 8°q
“spnctt §’yknd ‘countless mansions and palaces’
(H)

s'n {san} n. ‘enemy’
setna 5’1 CF23: 'rty | nyy s’n "tynnyy ‘wyjtq'ryyh
| prywyd0 z’y ‘nSprt ‘no enemy and no injurer*
walk this earth’ (H)

s’ {sar} postp. ‘to, towards’, often with prep. kw.
More rarely attested in the combinations pr ... s’r
‘in, for’ (CF89)
et 5’1 CF68: "ty pswe 'rtsn pts'r | kw
rwx$n’yrOmn s’r syn ‘and lead them up again to
the Light-Paradise’ (H); CF89: 'rtms tym 'nyt | iv
iv OPr’ prctf’r qyr’’n | s'r mns’c’nd ‘another four
Gates each they constructed in the four directions’
(H)

sfryn {sfrin-} v.tr. ‘to create’
brearA an sfryn’t {sfrinat} 3.sg.subj. CF17: rty
ByyStyy krjy wr | ptmwk "ty nywon y’dwq dydym
'ty | Bwd’ndc "ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty
py tyy xwtyy sfryn’t | pr wrcxwndqy’ ‘By super-
natural power it shall, by itself, bring into being
(create) the gods’ marvellous dress and garment,
throne, diadem, and fragrant wreath, ornaments,
and finery of all kinds.” (H)
sakAena syfryn 3.sg.impf. CF84: "rtmstym CF83:
‘rtmstym xxxx fryStyyt | syfryn i ky "ty "ww &s’
sm’nyh | skys’r ptr$twd rnd ‘Furthermore he
(sic) evoked (created) forty angels, who hold the
ten Firmaments upraised.” (H)

sk’wy {skawi} n.m. ‘height’
waanan sk’wy (+4) CF20

sm’n {sman} n. ‘sky, heaven’

s sm’n CF110 : "ty pr mywn | 8s” sm’n
"x8y0 'ty xwt'w | qwn’'nd ‘and made him the lord
and king over the Ten Firmaments’ (H)
saeamna smny (+4) CF84, CF125: ‘rty wy’

¢’drcyq sm’'nyh | fwn swmbnd ‘in the lowest
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Firmament they bored a hole’ (H)
weanaas sm'nyy CF78: 'rtms | cywyd ¢’ Orstr
ptys’end | s’ sm’'nyy ‘Thereunder they formed
ten Firmaments’ (H); CF81: w'nw 'ty pr mywn
0s’ sm’nyy | x” dywt prdfn nyy kwn’nd ‘so that in
all the Ten Firmaments the demons could do no
harm’ (H); CF86: 'rty pr | wyspw sm’nyy xii xii $i¢
dbrt’ si¢| ptys’c’nd ‘and in each firmament they
fashioned twelve Gates’ (H); CF112: 'rtpts’r cn
0s’ | sm’'nyy ¢’ Orstr n’$nyh | cxryy 'ty ‘nxrwzn
ptys cnd ‘Then, below the Ten Firmaments, they
fashioned a rolling wheel and (sic) zodiac.” (H)
eaeamna smnyy (+4) CF108: ‘rtySw | wy’
Btmyk sm’nyyh pr |y dwk nySyd nd ‘they
seated him on a throne in the seventh heaven’ (H)
Mz sm’nyty pl.obl. CF94: “rtpr xii | xii
OPrt’ ky 'ty wy’ sm’nyty | skwnd ‘to each of the
twelve Gates that exist in each of the Firmaments’
(H)
wbesnmaa sm'nytyy pl.obl. CF91: ‘rty wyny x |
sm’nytyy Of nzq’ wyy 0s’ | Pryywr fswx xcyy ‘the
thickness of the Firmament is ten myriad para-
sangs’ (H)

sm’'nx8yd {smanxsed} ‘King of Heaven’, name of the
second son of the Living Spirit (Lat. Rex Honoris)
X semnn sm’nxsyd CF107: 'rty pts’'r xw
wySprkr “ww | sm’nx8y0 jyyyr ‘Thereupon the
All-maker (Wisparkar) called the Lord of the
Firmaments.” (H)

stptr- {stPt stofd} a. ‘most vicious’
D aa stptrt’ nom.pl. CF116: ‘rten w’ndt
tmykt Oywtyy ky |ty Bjng rystrt 'ty Pyjtrt | "ty
stptrt” wm’tnd ‘Within the zodiac they fettered
those of the demons of Darkness that were the
most iniquitous, viscious, and rebellious.” (H)

swmb {sumb} v.tr. ‘to bore, pierce’
exmmana swmbnd 3.plimpf. CF126: 'rty wy’
¢’drcyq sm’'nyh | fwn swmbnd ‘in the lowest
Firmament they bored a hole’ (H)

syn [sén-] v.tr. ‘to raise up’
$aaa syn 2.sg.impv. CF68: 'ty pswc 'rtSn pts’r | kw
rwx§n’yrOmn s’r syn ‘and lead them up again to
the Light-Paradise’ (H)

-§ pers.pron.3.sg.encl. ‘him, his, her, it, its’
avbia 1tySW acc. CF74 (as gen.?), CF107
awaebira 1tySyy obl. CF21
wwsdan ‘tySyy obl. CF20
ke ‘tySyy obl. CF54
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S'twxy’ {Satuxya} n.f. ‘joy, happiness, bliss’

s abnos §twxy’ CF8: kw 'ty wdyyd | myn'nd
x’ rwx8nd’h Byystt | fryStyt "ty mrd’spndt 'ty |
z’wrkynd pr mzyx wySww tyy | §'twxy ‘wherein
dwell the Light Gods, Angels, Elements, and
Powers in great bliss and joy’ (H)

§'ykn {saykan} n. ‘palace; (military) officer’
Jaseqws §7yknd pl. CF37: pww |'s°q “spnctt §’yknd
‘countless mansions and palaces’ (H)

Smnwk’'ny {Somnakwané} a. ‘Ahrimanic, devilish’
Oreaanenos Smnkw ne f. CF66

-8n pers.pron.3.pl.encl. ‘them, their’, used for acc.
and gen.
swaia '1t8n CF8, CF60, CF67, CF116,
swobte '1t8n CF62, CF65
swadaia ‘1ty$n CF92, CF120
swaekbe 'ty$n CF46, CF50
(mugd ’Lyyén CF47

Styk {astik} a. ‘third’

_ webuon “Styk CF2: 'ty "Styk x'nd | frytyt "wt'kt |
kyy ‘tySn s’k | "ty ptSm’r nyystt ‘The third, the
Blessed Places (= Aeons) without count and
number’ (H)

Syr adv. ‘very, very much’, a. ‘good’
taaws Syyr CF57: "ty prw t'wndqy’ Syyr | t'wndyt
xnd ‘in wealth exceedingly rich’ (H)

Syr- {sir} a. ‘good’, n.neut./m. ‘what is good, well-
being, blessing’
axew Syrw nom.sg.neut. CF27: 'rty | xw wyspw
Syrw “y&c cywy00yh | ’jyyt “all good things are
born from it” (H)

Syr’k {sirak} n. ‘goodness, kindness’

Ssankeos Syr'kyy obl. CF13: kyy "tySn wnyy
$yr’kyy $i¢ ptm’k | nyyst ‘immeasurable (is) its
goodness for them (= the Light gods, etc.)’ (H)

Sys {sis} num. ‘thirty, 30°

sta>a 30 30 CF97

t’ry {tari / tariy} a. ‘dark’, n.m. ‘darkness’
ke t'ryy CF45: prw rwxs$ny 'k “skwnd kw "ty$n
[ xw t'ryy nyyst ‘they live in the light, where they
have no darkness’ (H)

t'wndky’ {tawondkya} nf. ‘power, might’
auaeasd 'wndqy’ CF57: 'ty prw ' wndqy’ Syyr
| t'wndyt xnd ‘in wealth exceedingly rich’ (H)
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t'wndy {tawande} a. ‘powerful, mighty, huge’
Gacaand t'wndyt pl. CF58: 'ty prw t' wndqy’ Syyr |
t'wndyt xnd ‘in wealth exceedingly rich’ (H)
tmb’r {tambar} n. ‘body’
b tmb'r CF 52: prw By nyyk | tmb'r kw 'ty
wyg’'n  nyyst ‘in a divine boby where there is no
destruction’ (H)
tmyk [fomik] a. ‘hellish, belonging to hell; hence of
darkness’
Jan o tmykt pi. CF114: "rten w'ndt tmykt
Oywtyy ‘those of the demons of Darkness’ (H)
tym {#im} adv. ‘still, yet, again, furthermore’
wab A xbin rtmstym CF83: ‘rtmstym xxxx
fryStyyt ‘furthermore he (sic) evoked (created)
forty angels’ (H)
wada tym CF87: "rtms tym ‘and then again’ (H)
w’ {wa} article ‘the’
«aaw’ CF71
e W CF35: kyy | 'ty 'mbyrtt w™* "nyttc |
rwxs$n’yrOmn ‘that fill whole Paradise’ (H)
w’cern {wacaran} n. ‘market, bazaar’; in astronomy
‘period of twenty-four hours’
«aksuna w'crnd pl. CF97: 1ty pr ‘yw ‘yw | pdynd
qwn’'nd xxx xxx w’crnd ‘to each threshold they
constructed thirty bazaars’
saakyen wcrnyy obl. CF98: 'ty wy’ ‘yw ‘yw
w’ernyy | xii xii ‘yzt pr ‘yw ‘yw prs’ | clxxx qpyd
qwn’'nd ‘in each Bazaar twelve Rows*, [in each
Row* two Sides*]; to the one Side* they made
one hundred and eigthty Stalls*’ (H);
w’f {waf-} v.tr. ‘to weave’, past stem wft
<eAna w'ind 3.plimpf. CF124: "ty cn wyspw
Oywtyy ky 'ty wy’ | ‘'nxrwznyy Pystyt xnd wyx
r’k |ty ptpnd w’fnd 'ty ptyw fnd ‘From all the
demons that had been imprisoned in the zodiac,
they wove to and fro the roots, veins, and links.’
(H)
w’nd {wand} dem.pron. ‘those’.
bcana w'ndt CF114: 'rten w’'ndt tmykt dywtyy
‘those of the demons of Darkness’ (H)
w’'nw {wand} adv. ‘so, thus’, also occasionally a.
‘such’
agaa wnw CF40: ‘it wnw ptsyc’ xcyy x|
rwx$n’yrOmn prymydd pnc | mzyyxy’ ‘rty ‘wrm
wrmyy 'h | 'skwnd ‘Thus arranged is the Paradise,
in these Five greatnesses.” (H); CF 81: w'nw 'ty
pr mywn 0s’ sm’'nyy | x’ dywt profin nyy kwn’'nd
‘so that in all the Ten Firmaments the demons

could do no harm’ (H); CF128: w'nw | "ty "skycyq
cxrw r'mndyy ‘so as to ... the Superior Wheel
continually’ (H)

woy {uoe} adv. ‘there’
Adla wdyd {udes} CF80: 'rty ‘yw | Byp()yy
woyd p’Syy nySyd'nd ‘there they seated a Son of
God as watcher’ (H)
A\da wOydd CF76: ity 'ww xSySpt fyw |
wOydd nySyd 'nd ‘there they seated the Lord of
the Empire (i.e. Splendidtenens)’ (H)
el a wyyd CF4: kw 'ty wdyyd: lit. ‘where
there’ (Skj.)

wgyn- {wyyn- wikan-, wiyan-} v.itr. ‘to be
destroyed’. Pa loanword.
svealaa wyyndyy 3.sg.pres. CFS1 (-y- mistake for
-g-7): prw kr$n | kyy "ty nyy wyyndyy ‘in a shape
that is not brought to naught’ (H)
secasmaea wyqndy (+4) 3.sg pres. CF65: ‘rtdn x’
‘wt’kt nyy wyqndyh: ‘Their places are never
destroyed ...."” (H)

wys- {uyas} n.m. ‘joy’
ano\a WySww acc.sg. CF7: kw "ty wdyyo |
myn’'nd x” rwx$nd’h Byystt | fryStyt "ty mrd’spndt
'ty | z’wrkynd pr mzyx wySww tyy | §'twxy
‘wherein dwell the Light Gods, Angels, Elements,
and Powers in great bliss and joy’ (H)
soa wYSyy nom.sg. CF47 (as acc.): prw wySyy
kw "tyyS$n | 'ndwxc nyyst ‘in joy, where they have
no sorrow’ (H)

wysndy {uyasande} a. ‘glad, joyful’
sveeoa wySndyy CF62: 'rt8n xw wySndyy
ptmwk ‘their garment of joy’ (H)

wn- {wan} nf. ‘tree’
«ced wnd’ nom.-acc.pl. CF30: "ty wnd’ |
PryyPrynyyt zrywnyyt ‘green fruit-bearing trees’
(H)

wny {wine} pers.pron.3.sg.m. ‘him, his’, article ‘the’
«a wny CFhdl, CF1: wny mzyx "xS§ywnyy
zrw’Byyy | pyrnms’r ‘[... the twelve Aeons who
stand] before the great King God Zarwan.’ (H)
«ea wnyy CF13: kyy "tySn wnyy Syr’kyy i€
ptm’k | nyyst ‘immeasurable (is) its goodness for
them (= the Light gods, etc.)’ (H); CF121: 'rtys$n
‘yw | wnyy 8fty’ pty’r w’stynd ‘and set them in
opposition to each other’ (H)
—taaea wyny (+4) CF90: ‘rty wyny x | sm’nytyy
0P 'nzq’wyy 0s’ | Pryywr fswx xcyy ‘the thickness
of the Firmament is ten myriad parasangs’ (H)
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wrewnkry {urconkaré} a. ‘miraculous, magical’
rineayexa wrewnkre f. CF78: T wrewnkre myj” |
w'stnd XII rytyy ‘(they) set up one magic twelve-
faced *Lens’ (H)

wrexwndky' {waréxundokya} n.f. ‘miraculousness,
natural power, magic’
rumcaad ke wrexwndqy' CF18: “'rty Byystyy
krjy’ wr | ptmwk "ty nywdn vy’ dwq 0yOym ’ty |
Pwd’ndc *ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty py'tyy
xwtyy sfryn’t | pr wrexwndqy’ ‘By supernatural
power it shall, by itself, bring into being (create)
the gods’ marvellous dress and garment, throne,
diadem, and fragrant wreath, ornaments, and
finery of all kinds.” (H)

wrm- {uram} n. ‘quietness’
swetaanska wrmyy’ (+h) loc.sg. CF42

wty’ {utya} nf. ‘trouble, difficulty’
aadka wtyy’ CF54: kww | “tySyy prw ymbn 'ty
wtyy’ nyy | fr'nd ‘wherefore they bear no toil and
hardship’ (H)

WXWSW num. ‘six, 6’
A 66CF9S

wy’ {uya} article ‘the’, primarily loc. but also
gen.sg f., gen.pl. and acc.
e wy' CF8: 'rtSn wy’ nwwsc | jw nyy Xxw ‘ny 'm
nyyst ‘the eternal life of which there is no end’
(H); CF11, CF94: ’rtpr xii | xii OPrt’ ky "ty wy’
sm'nyty | 'skwnd ‘to each of the twelve Gates that
exist in each of the Firmaments’ (H); CF98: 'ty
wy’ ‘yw ‘yw w’crnyy ‘in each Bazaar’ (H);
CF102: 'ty wy’ wyspy’ qpyyOyyh | yksyst 'ty
Oywt Bynd’'nd 'ty | pryqy$'nd ‘in every Stall* they
fettered and enclosed yaksas and demons’ (H);
CF108: 'rty$w | wy’ *ftmyk sm’nyyh pr |y’ dwk
nySyd 'nd ‘they seated him on a throne in the
seventh heaven’ (H); CF117: 'rtSn | wy’
‘nxrwznyy cndr Bynd nd ‘within the zodiac they
fettered’ (H); CF122: "ty cn wyspw dywtyy ky 'ty
wy’ | ‘nxrwznyy Pystyt xnd ‘from all the demons
that had been imprisoned in the zodiac’ (H):
CF125: 'rty wy’ ¢’drcyq sm’nyh | Bwn swmbnd
‘in the lowest Firmament they bored a hole’ (H)
«a wyy CF20 (as gen.sg.m.?)

wyd snyk {widasanik} a. ‘marvellous, wonderful’
vaeaandaa wyd 'snyq CF12: wyd’snyq qrin’w
wyn mndyh ‘wonderous, beautiful to behold” (H)

wyOp’t {wedpat} adv. ‘at that time, then’
Yatalea wydp’t CF69: 'ty pts’tr wydp't xw

BtkySpy | xwt'w on ‘'rd'wnm’to ’y'znd Im’n’

"fcmbdd ‘Thereupon at once the Lord of the seven
Climes and the Mother of the Righteous began to
plan how to arrange the world.” (H)

wyg’'n {wigan} n. ‘destruction’. Pa loanword.
setan wyg'n CF52: prw 3y’ nyyk | tmb'r kw "ty
wyg’'n  nyyst ‘in a divine boby where there is no
destruction’ (H)

wyn'mndy n.m. ‘(act of) seeing, sight, appearance’
secannsed wyn' mndy (+4) CF12: “snyq qr$n’w
wyn mndyh ‘wonderous, beautiful to behold” (H)
sweatemnsea Wyn mndyy (+4) CF55: 'ty pr
wyn mndyyh | pystyt xnd ‘in appearance they are
ornate’ (H)

wysp- {wisp} a. ‘all, every, each’
annaes wyspw CF27: 'rty | xw wyspw Syrw "yOc
cywyddyh | ’jyyt “all good things are born from
it’ (H); CF86: 'rty pr | wyspw sm’nyy xii xii $i¢
dbrt’ Si¢| ptys’c’nd ‘in each firmament they fash-
ioned twelve Gates’ (H); CF122: "ty cn wyspw
Oywtyy ‘and from all the demons’
aeanaea wyspy' loc.sg. CF102: 'ty wy’ wyspy’
qpyyOyyh ‘in every Stall*’ (H)

wysp’sprymy {wispasparyamé} a. ‘all-flowery,
covered with flowers’
s ianana s wysp sprymyy CF29: ‘rty yw
pystyy 'x38nkt’ | yrt’ o wysp’sprymyy o rwstyh |
prw yrf} p’'ryzy’ ‘adorned, graceful hills wholly
covered with flowers, grown in much excellence’
(H)

wyspzng n {wisp-zangan} a. ‘of all kinds, all kinds
of’
tedgtanaen wyspzng'n CF16: “'rty Byystyy
krjy’ wr | ptmwk "ty nywdn vy’ dwq OyOym ’ty |
Pwd’ndc *ps’k 'ty wyspzng'n | zywr 'ty py'tyy
xwtyy sfryn’t | pr wrexwndqy’ ‘By supernatural
power it shall, by itself, bring into being (create)
the gods’ marvellous dress and garment, throne,
diadem, and fragrant wreath, ornaments, and
finery of all kinds.” (H)

wySprkr {wésparkar} ‘Weshparkar’, Sogd. name of
the Living Spirit (Lat. Spiritus vivens, cf. Aw.
Vaiiu§ Upardkairiia).

_xaxawea wySprkr CF106: ‘rty pts’r xw wySprkr
'ww | sm’nx8yd jyyyr ‘Thereupon the All-maker
(Wisparkar) called the Lord of the Firmaments.’
(H)

wyx {wéx} n. ‘root’
__Sea wyx CF123: 'ty cn wyspw Oywtyy ky 'ty wy’
| 'nxrwznyy Bystyt xnd wyx r’k | "ty ptpnd w’fnd
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'ty ptyw’fnd ‘From all the demons that had been
imprisoned in the zodiac, they wove to and fro the
roots, veins, and links.” (H)

X- v.itr. ‘to be’, past stem wm’t, m’t.
«ensa wm'tnd 3.plitr.pret. CF116: 'ty
Bjng’rystrt "ty PByjtrt | 'ty stftrt’ wm’tnd ‘(and)
that were the most iniquitous, viscious, and
rebellious.” (H)
s § xcyy 3.sg.pres. CF40: 'rt w'nw ptsyc’ xcyy
X"’ | rwx$n’yrdmn ‘thus arranged is the Paradise’
(H); CF63: ’rt8n xw wysndyy ptmwk "pt't | frywr
zng’'n py'tyy xcyy rtnynyy ‘Their garment of joy
is finery ... of seventy myriad kinds’, set with
jewels’ (H); CF92: 'rty wyny x | sm’nytyy
0P’ nzq’ wyy 0s’ | Pryywr fswx xcyy ‘the thickness
of the Firmament is ten myriad parasangs’ (H)
‘rtys$n
2% xnd 3.pl.pres. CF56: 'ty pr wyn ' mndyyh |
pystyt xnd ‘in appearance they are ornate’ (H);
CF58: 'ty prw t'wndqy’ Syyr | t' wndyt xnd ‘in
wealth exceedingly rich’ (H); CF60: 'rtpyst
prit’tyt | qr$n'wt 'ty pystyt xnd ‘nay, they are
equipped, beautiful and embellished’ (H); CF123:
'ty cn wyspw Oywtyy ky 'ty wy’ | ‘nxrwznyy
Pystyt xnd ‘from all the demons that had been
imprisoned in the zodiac’ (H)
x’ {xa} article ‘the’, generally nom.sg f. and nom.pl.,
rarely acc.sg.f. or acc.pl.
«aad X7 CF40: 'rt w'nw ptsyc’ xcyy x|
rwx8§n’yrOmn ‘thus arranged is the Paradise’ (H)
% X’ CF5: kw 'ty wdyyd | myn'nd x” rwxsnd’h
Byystt | frystyt ty mrd spndt "ty | z’wrkynd pr
mzyx wySww tyy | §'twxy ‘wherein dwell the
Light Gods, Angels, Elements, and Powers in
great bliss and joy’ (H); CF65: 'rt§n x” "wt’kt nyy
wyqndyh $¢: “Their places are never destroyed ...
(H); CF82: x* dywt prdfn nyy kwn’'nd ‘the
demons could do no harm’ (H); CF90, CF93
x'n’ {xana} dem.pron. ‘that’, nom.sg f.
«z2ai x'n” CF19
x'nd {xand} dem.pron. ‘those’, pl.
<ed, x'nd CF2: "ty “Styk x'nd | frytyt "wt'kt | kyy
‘tySn s’k | "ty ptSm’r nyystt ‘The third, the Blessed
Places (= Aeons) without count and number’ (H)
x’xsry {xdxsaré} n.m. ‘spring (of water)’
baakaan iy x'xsryyt pl. CF34: x'xsryyt nws’ft 'kt
kyy | 'ty ‘mbyrtt w’’ ‘nyttc | rwx$n’ yrdmn
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‘springs flowing with ambrosia that fill the whole
Paradise’ (H)

XW {x0} pers.pron. ‘he’, nom.sg.m., and article ‘the’,
primarily nom.sg.m., but also used for
nom.sg.neut.

a8 xw CF9, CF27, CF31, CF45, CF62, CF69, CF
86 (scribal error? cf. GMS §1405 and p. 251;
acc.pl. according to Wendtland 2011, 70 n. 79),
CF91, CF106
aad xww CF21 (or aa3)

xwrt {xwart} n. ‘food’
bxad xwrt CF53: prw | nwSynyy xwrt pww psyyd
‘on ambrosial food without restriction’

xwt'w {xutaw} n.m. ‘lord, ruler, king’
adaad xwt'w CF110: "ty pr mywn | 0s’ sm’n
"x8y0 'ty xwt'w | qwn’'nd ‘and made him the lord
and king over the Ten Firmaments’ (H)
acbas xwt'w CF70: 'ty pts’'tr wydp’'t xw
BtkySpy | xwt'w on 'rd’'wnm’to ’y'znd Im’'n’
"fcmb0d ‘Thereupon at once the Lord of the seven
Climes and the Mother of the Righteous began to
plan how to arrange the world.” (H)

xwty {xwt xut} adv. ‘(my)self, (your)self, (it)self,
(them)selves, etc.’, emphasizing a personal pron.
expressed or understood
s« xwtyy CF17: *'rty Byystyy krjy wr | ptmwk
‘ty nywdn vy’ dwq dydym 'ty | fwd ndc 'ps’k 'ty
wyspzng’'n | zywr 'ty py’tyy xwtyy sfryn’t | pr
wrexwndqy’ ‘By supernatural power it shall, by
itself, bring into being (create) the gods’ marvel-
lous dress and garment, throne, diadem, and
fragrant wreath, ornaments, and finery of all
kinds.” (H)

xwymny {xwémoané} a. ‘self-existent’(?)
saaxeay xwymnyy CF19: "ty pnemyk | x'n’
rwx$n’ z'y xwymnyy nwsc | qrjy wr ‘the fifth, the
Light Earth, self-existant*, eternal, miraculous’
(H)

xSySpt see "xSySpt.

yks- {yaks} n.m. ‘yaksa, demon’. Indian loanword.
Lwsewane yksyst pl. CF103: 'ty wy’ wyspy’
qpyyOyyh | yksyst 'ty dywt fynd'nd 'ty |
pryqys$’nd ‘in every Stall* they fettered and
enclosed yaksas and demons’ (H)

yw article ‘the’, nom.-acc. (See also s.v.x’.)
asyw CF28: 'rty yw pystyy 'xSnkt’ | yrt’
‘adorned, graceful hills’ (H)
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yw'r {iwar} n. ‘separation’.
teae yw'r CF50: kw "tySn yw'r nyyst ‘where they

have no separation’ (H)

z’wr {zawar} n. ‘power, strength’
xaeg z'wr CF57: "ty z’wrkynd prw | z’wr ‘in
strength powerful’ (H)

z’wrkyn {zawarkén} a. ‘powerful, mighty, stringent’,
n. ‘powerful being, monster’
saaniane 7' wrkynd pl. CF7: kw "ty woyyd |
myn’'nd x” rwx$nd’h Byystt | fryStyt "ty mrd’spndt
'ty | z’wrkynd pr mzyx wySww tyy | §'twxy
‘wherein dwell the Light Gods, Angels, Elements,
and Powers in great bliss and joy’ (H); CF56: 'ty
z'wrkynd prw | z’wr ‘in strength powerful’ (H)

2’y {zay} nf. ‘earth, ground, land, place, distance’

s 2’y CF19: "ty pnemyk | x'n’ rwx$n’ 2’y ‘the
fifth, the Light Earth’ (H); CF24: 'rty Inyy s’n
‘tynnyy ‘wyjtq ryyh | prywydd z’y “nSprt ‘no
enemy and no injurer* walk this earth’ (H)

-zng’ n suffix forming adjectives from numerals and
other quantifiers. See under the preceding
component.

zrywny {zoryoné} a. ‘green’

\eeeasze zrywnyyt pl. CF31: "ty wnd' |
PryyPrynyyt zrywnyyt ‘green fruit-bearing trees’
(H)

zrw’ By- n.m. ‘God Zurwan’
wWlnaie zrw Byyy gen.sg. CF1: wny mzyx
‘x§ywnyy zrw’ Byyy | pyrnms’r ‘[... the twelve
Aeons who stand] before the great King God
Zarwan.’ (H)

zywr {zéwar} n. ‘ornament, bracelet, necklace’.
xasg zywr CF17: 'rty ByyStyy krjy wr | ptmwk "ty
nywon y’dwq dydym 'ty | Bwd’'ndc 'ps’k 'ty
wyspzng’'n | zywr 'ty py’'tyy xwtyy sfryn’t | pr
wrexwndqy’ ‘By supernatural power it shall, by
itself, bring into being (create) the gods’ marvel-
lous dress and garment, throne, diadem, and
fragrant wreath, ornaments, and finery of all
kinds.” (H)

NUMERALS

1 num. ‘one’
1 CF78: I wrewnkre myj’ | w’stnd XII rytyy
‘(they) set up one magic twelve-faced *Lens’ (H)

2 num. ‘two’
~ 11 CF127
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4 num. ‘four’
s poss IV IV CF88: 'rtms tym 'nyt | iv iv OPr’ pr
ctf’r qyr’’n | s’r mns’c’'nd ‘another four Gates each
they constructed in the four directions’ (H)

6 num. ‘six’
A~ s~ VIVICF9S: pr ‘yw ‘yw Ofrw vi vi |
pdynd mns’cnd ‘to each gate they constructed six
thresholds’ (H)

7 num. ‘seven’
pesn VII CF118: "ty xii 'nxr "ty vii pxryyh pr |
mywn ptrysc’ “fembd | 'x$’wnd’rt kwn'nd ‘the
twelve constellations (signs) and the seven planets
they made rulers over the whole Mixed World’
(H)

10 num. ‘ten’
>t X CF90: ’rty wyny x | sm’nytyy 8f nzq wyy
0s’ | Pryywr fswx xcyy ‘the thickness of the
Firmament is ten myriad parasangs’ (H)

12 num. ‘twelve’;
JA XIT[CF79]: ‘rtpr xii | xii OPrt’ ky 'ty wy’
sm'nyty | 'skwnd ‘to each of the twelve Gates that
exist in each of the Firmaments’ (H)
o XITCF118: "ty xii ‘nxr "ty vii pxryyh pr|
mywn ptrysc’ “fembd | 'x§’wnd’rt kwn'nd ‘(and)
the twelve constellations (signs) and the seven
planets they made rulers over the whole Mixed
World’” (H)
abax ot 12-rytyy ‘twelve-faced” CF79: 1
wrewnkre myj’ | wstnd XII rytyy ‘(they) set up
one magic twelve-faced *Lens’ (H)
7 XTI XTI CF86: 'ty pr | wyspw sm’nyy Xii
xii i€ dbrt” $i¢| ptys’c’nd ‘in each firmament they
fashioned twelve Gates’ (H); CF93/94: ’rtpr xii |
xii OPrt’ ky ‘ty wy’ sm’nyty | “skwnd ‘to each of
the twelve Gates that exist in each of the
Firmaments’ (H); CF99: 'ty wy’ ‘yw ‘yw w’crnyy
I xii xii ‘yzt pr ‘yw ‘yw prs’ | clxxx qpyd qwn’nd
‘in each Bazaar twelve Rows*, [in each Row* two
Sides*]; to the one Side* they made one hundred
and eigthty Stalls*’ (H)

30 num. ‘thirty’
asa XXX XXX CF97: 'ty pr ‘yw ‘yw | pdynd
qwn’'nd xxx xxx w’crnd ‘to each threshold they
constructed thirty bazaars’

40 num. ‘forty’
—naa XL CF83: "rtmstym xxxx fryStyyt | syfryn ¢
‘furthermore he (sic) evoked (created) forty
angels’ (H)
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180 num. ‘a hundred and eighty’

>

>

>

>

—aaaa ~. CLXXX CF100: pr ‘yw ‘yw prs’ |

clxxx qpyd qwn’nd ‘to the one Side* they made
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one hundred and eigthty Stalls*’ (H); CF101: 'ty |
pr 8Ptyk prs’ clxxx ‘to the other Side* (they made

another) one hundred and eighty (stalls)’

(2) Middle Persian
oo

’b’n see ’b’n.
“cyhr MP /azihr/, /a¢ihr/? n. ‘seedless plants’

.
totageetet "Cyhr M7981 T=b iR i2 (y 12)

‘gwst see 'gwst.
‘gynyn see 'gnyn.

’hyd see’hyd.

>

>

‘myxt see ‘'myxt, pp.l ‘myz-.

>

st’ng see 'st’ng.
stwnd see stwnd.

’w’g MP /awag/ n. ‘voice, speech’.

Artaent W g M7982 = c R 11 29 (y 42),
M79831=dIRi 14 (y 46)

>wn MP /a’on/ correl.adv. ‘so, as’; >’wn ¢’wn ...

., 2

’wn ‘even as ...so’; ~’wn kw ‘so that’

anet "Wn M7983 11=d 11 Vi (y 54),
M798311=d I Vii26 (y 56),M79841=¢l
Vii2(y39),M79841=elViill (y 39),
M798411=¢e 1l Vii 17 (y 10), M7984 11 = ¢
M Vii2l (y 10)

wryd see "wr-, wr-.

’y- MP /ay-/ v.itr. ‘to come’.

wentenn y'nd subj.3.pl. M7983 1=d1Vi34
(v 50)

’ywn MP /aywan/ n. ‘palace’.

e yWn M7983 IT=d 11 Vi 11 (y 54),
M7983 II=d I Vil5 (y 54), M7983 11 = d II
Vi30(y 55), M7983 11 =d II Vii 8 (y 55),
M7983 I1=d II V ii 18 (y 55)

YWZ see 'YWZ.

>’z c. ‘greed; the demon Greed’

qetet "ZM7980 1=a 1V ii 7 (y 22), M7980 II
=all Vii8 (y25), M7981 I=bIR i 6 (y
15), M7981 I=b1Vi9 (y 16), M7981 I=b1
Vi3l (y17),M7981 I1=b1Vii 14 (y 17),
M7981 1=b1Vii28(z)(y 18), M7981 1=
biRi5 (y12), M7982=cRi 16 (y 40),
M7982 =c R ii 9 (y 41), M7982 = ¢ Vii 3 (y
45), M7982 = ¢ Vii 21 (y 45), M7983 1=d I
Rii21 (y47),M79831=d1Vi2 (y49),
M7983 1=d1Viil5(y51), M7983 1=d I

Ril5(y53 "z-pymwg), M7983 II=d I R i
21 (y 53), M7983 II=d I1 R i 32 (y 53),
M7983 I1=d II Rii 19 (y 53), M7983 11 = d
IR ii 26 (y 54), M7983 11 = d Il R ii 28 (y
54), M7983 I1=d 11 Vi2 (y 54), M7983 11 =
dIIVi6(y54),M7983 I1=d I Vii 27 (y
56), M7984 1=eIRi 11 (y 35), M7984I=¢
IR i33 (y 36), M7984 1= I R ii 24 (y 36),
M79841=eIVil (y37),M7984I=cIVi
21 (y 38), M7984 1=¢ I V ii 3 (y 39), M7984
I=elViil3(y39),M79841=¢lVii27 (y
39),M7984 1= Il Vi6 (y 8), M7984 I = ¢
MVi22(y9)

’zpymwg MP /azpaymdg/ a. ‘whose clothes are

Az, clothed in Az’ or ‘clothing Az’

\nmea gtz pymwg M7983 II=d ITR i 15
(v 53)

feAmea et 'Zpymwe'n (pl. T zpymwg)
M7982 =c R 14 (y 40)

'Y see 'Z'Y-.
’Zygr see zZygr.
’b, *’b Pa/MP /ab/ n. ‘water’; also a deity, the

fourth light element. >’b’n mh ‘Month of
Water’

e bMISIR 9 (y2), MISIR 18 (y 2),
MI8IV3(y3),MI99I1V8(y4),M79801=
alRi8(y19),M79801=alRi9(y19),
M79801=alRii3 (y20),M79801=alVii
14 (y 22),M7983 I1=d 1R ii 18 (y 47),
M79831=d1Vil3(y49),M798311=d 1l
Ril7 (y53),M7983 II=d Il Ri25 (y 53),
M7983 II=d Il Rii 22 (y 54), M7983 11 =d
ITRii31 (y 54),M7983 11=d 1l Vii 33 (y
56), M798411=e1lVi33(y9)

’b’c¢ MP /abaz/ adv. ‘back, away, again’.

stetset 'b'c MIB TV 16 (y 3), M7981 1 =b 11
Rii 19 (y 28)

’b’g MP /abag/ prep. ‘(together) with, by’.

Sptse 'b'g M7984 11 = e [T R ii 25 (y 8)

’b’n, ’b’n MP /aban/ n.pr. (‘waters’); ’b’'n m’h

/aban mah/ ‘Month of the Waters’ (the 8th

137



127

month).
(rmn b M7981 II=bIIR 15 (y26)

ttmet ' b'nM7981 I1=bIIRi8 (y26)mh
‘b’'n

'b’ryg Pa/MP /abarig/ a. ‘other, remaining’.
telatetmee 'bryg'n M7981 II=Db IR 124 (y
27),M79841=e1Viil5(y39)

"b’xtr MP /abaxtar/ n. ‘planet’.

Qe D'xtr MISIR 1 (y 1)
sl bxtr'n pl. M7982=cVill (y
43),M7983 1=d 1R 132 (y47)

‘ber, “’be’r, ’bj’r Pa /abzar/ n. ‘materials,
means’.

Retgrmed 'be’'r M7983 11 =d I Vi 13 (y 54),
M798311=d I Vi29(y55),M7983 1I1=d 1l
Vii 13 (y 55)

"beyn see “bzyn.

’bg’ng Pa/MP /abganag/ n. ‘abortion’ = ‘aborted
foetus’
telgel et 'bg'ng’'n M79841=¢eIRii 6 (y
36)

"bgn- Pa/MP /abgan-/ v.tr. ‘to throw’; w’ng
"bgn- ‘to shout’.

e 'bgnd M7981 1=b 1R 128 (y 14)

’bgwhg MP /abgohag/ n. ‘dirt’ (?).
gt 'bgwhg M99 TV 16 (y 5)

’br 1 Pa/MP /abar/ prep. ‘upon, on to; about,
concerning; in (of time); against’; br sn-
‘ascend up, overcome’

‘aan br passim
Otk=e 'bre M7982 =¢ Vi 8 (y 43)

’br 2 Pa/MP /abar/ a. ‘higher, upper; loud’ (?).
"brdr ‘louder’ (MMiii,n(37) M77/V/17)/);
‘brdr c., comp. adj., ‘higher, upper’

‘e 'brdr M7981 II=b 11 R 122 (y 27),
M798311=d Il Rii4 (y 53)
(nixekan brdr’'n comp., pl. M99 1V 15 (y 4)

’brg MP /abarag/ n. ‘north’
et brg M7981 I=b 1R 123 (y 14),
M79811=b1Ri126(y14),M79811=bIR i
34 [brg] (y 14)

Fetstdmnt ‘brgyh’h ‘northerly’ M99 TV 3 (y
4)

’bwws MP /abus/ a. ‘with child, pregnant’.
Naaasua bwws M7981 I=b IR ii21 (y 16)

by’ ws§ see "byws.

‘byd’g, ’byd’q Pa/MP /abaydag/ a. ‘invisible’.
e {sttame ‘byd’g m'h ‘invisible moon’
M798011=all Vil ['](b)yd[ g m’h] (y 24),
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M79801I=all VilO (y 24) 'byd’'g m’h,
M79801I=all Vii5 (y25) 'byd’'gm’h
e vmatema byd’'gm’h M798011=a
ITRii 12 (y 24)

"byn 1 Pa/MP /abén/ a. ‘(consisting) of water’.
saxet 'byn M98 R 20 (y 2), M98 V 11 (y 3)

"byws, 'by’ws§ Pa/MP /ab&o$/, /ab&us/ a.
‘unconscious’. Sometimes written apart by
‘WS,
wanemn by w§ M7981 I=b 1R ii 29 (y 16)
waema byws M7983 II=d II R 132 (y 53)

"bywSyh MP /ab&osih/ n. ‘unconsciousness’.
—rewdAem e bywSyh MP ‘unconsciousness’
M7982 =cRii 15 (y4l)

e e bywSyyh M7982 =c Vii 28 (y
45)

"bzw- MP /abzaw-/ v.itr. ‘to increase (itr.), be
increased, added to’
<eAlma ‘bzwyd pres.3.sg. MT7981 11 =b II R
122 (y 28), M7981 II=b 11 Vi 27 (y 30),
M798111=bIIViil (y30), M7981 II=b II
Vii 15 ()bzwyd (y 32)
eant = bzwyyd pres.3.sg. M7981 11 =b 11
Vii5(y3l)

"bzwysn Pa/MP /abzawisn/, /apzawisn/ n.
‘increasing, waxing (of the moon)’.
sosent et 'bzwySn M7980 II=all Rii 7 (y
24)M79841=e1R 123 (y 36)

’bzyn, ’beyn MP /abzén/ n. ‘cloth, material’.
sayrset 'beyn M7983 11 =d 11 V ii 14 (y 55)
sagmet 'bzyn M7983 I =d 11 Vi 20 (y 54),
M798311=d I Vi30(y55)

‘bzyn- MP /abzén-/ v.tr. ‘to sew’.
wwaseg i ‘bzynynd M7983 11 = dIIVii3(y
55),M7983 I1=d Il Vii 20 (y 55)

’bzyngr MP /abzéngar/ n. ‘tailor’.

Qeagmn bzyngr M7983 I=d I Vil8 (y
54)

"¢, 'z MP /az/ prep. ‘from, (one/some) of, on, on

account of, by’.

Stet 'C passim

vsaytee ‘CyS ‘from him, from it’, postp. ‘from,
by’ governing preceding pronoun. M99 I R 19
(y3),M991V20(y5),M79811=bIRi12
(y 13),M7980 I=alRii(y 20), M7981 I=Db
IRii31(y16),M7981 1=b 1 Viil7 (y
32), M7982 =c R ii 32 (y 42), M7983 11 =d
ITRii4 (y53),M798311=d I Vi4(y 54),
M798311=dIIVi8(y54),M79841=¢elV
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115 (y 37)

vt "zy$ +3SSfx. M7981 II=b Il R ii 8 (y
27),M7981 II=b1l Vii7(y31),M7983 1=
dIRi16(y46),M7983 1=d IR ii29 (y
54),M79841=¢e1Vii26(y39)

vdeegtat ‘CyyS +3SSfx. M7984 [=e 1 Vi 31

(v 39)

"dwr, ’dwr Pa/MP /adur/ n. “fire’; adur mah:

‘Month of Fire (the 9™ month)’. Also a deity,
the fifth son of First Man, i.e. the fifth light
element.

et 'dwr MO8 TR 12 (y 2), M98 1V 4 (y 3),
MI98IR 9 (y2),MI91V 9 (Cdwr) (v 4),
M79801=alRi9(y19),M79801=alRi
11 (y 19),M7980 I=alRii4 (y 20), M7980
I=alViil5(y22),M79831=dIRiil9 (y
47),M79831=d1Vil4(y49), M7983 11 =
dIIRi18(y53),M798311=dIlRi26(y
53),M798411=ell Vi33(y9)

—tetm ot dwr m’h ‘month of Fire’, i.e. the
9 th month M7981 II=b I R i27 (y 27),
M7981 1I=b1IRi33-34 m’h | '[dw]r (y 27),
M7981 1I=b1IIRii2 (y27),M7981 II=b 11
Rii 13 (y 28)

"dwryn Pa/MP /adurén/ a. ‘of fire; fiery,

burning’.
sk ‘dwryn MO8 1R 14 (y 2), M98 IR 17
(y2), MO8 1R 20 (y 2), M981V 11 (y 3)

"dyh- Pa/MP /adih-/ v.itr. ‘to enter, approach’.

<atet 'dyd pp.IM7981 1=b1Vi9 (y 16)
<astacnt ‘dyhyd pres.3.sg. M7980 I=all V i
6 (y24),M7980I=alRii5 (y20), M7980
M=allVi2(y24),M79811=b1Vill(y
16), M7981 II=b II R ii 26 (y 28), M7982 =
cR1i5(y40), M7982 =c Ri22 (y 40),
M7982=cViil (y44),M7983 II1=d I Vii
1 (y55),M7983 II=d Il Viil7 (y 55),
M7983 1I=d Il Vii34 (y 56),M7984 1=¢c1
Vii23 (y39)

‘gnyn, ’gnyn, gynyn MP /aginén/ adv.

‘together’.

saadnnt gynyn M7980 II=a Il R i 3 (y 23)
saal gnyn M7980 I=a IR ii 5 (y 20)
saadet ‘gynyn M7981 1=b1Vill (y 16)

‘er’yh, gr'yy MP /agrayih/ n. ‘fineness,

nobility’.

st 'gr'yy M7981 I=b I R ii 26 (y 16),
M79831I=dIIRi4 (y52),M79841=¢1R
it 11 (y 36)

‘gwst MP /agust/ v.tr., pp. ‘to hang up, fasten’
Waaalne 'gwst pp. ‘hung up, fastened’” M98
IR2(y1),M98IR4(y1)

’hnwn MP /ahaniin/ adv. ‘now’; $h. ‘yet’.
sagstes "hnwn M7983 11 =d I R ii 31 (y 54),
M7983 11=d 11 Vi28(y55)

"hr’m MP /ahram/ n. ‘raising up’. Boyce 1977, 9:
‘used of the physical redemption of light’.
wantatet hr'm M7984 I =¢e Il Vii 17 (y 10)

"hr’m- MP /ahram-/ v.tr., itr. tr.: ‘to lift up, raise;

lead up’

cemntszn hr'm’d subj.3.sg. M79841=elR i
6 (y 35)

cemnisa hr'myd pres.3.sg. M7980 I =a Il
Ri13 (y23)

Yantae hr'pt pp./ M98 1R 8 (y 1), M7984
I=ellRii24 (y8)
{Caniste hriptn inflaM991V 9 (y 4)

’hrmyn, "hrmyyn, "hrmn Pa/MP /ahremen/,
/ahreman/ n. ‘the Hostile Spirit, the Devil, the
King of Darkness’.
xatet "hrmn M7980 11 =a 11 V ii 8 *hrmn SO
(v 25)
samtsea hrmyn M7980 1=al1Ri 13 (y 19),
M79801I=allRi3 (y23),M79811=b1V
132(y17),M7981 1=b1Vii5(y 17),
M79811=b1Viil5(y17),M79811=b1V
1129 (y 18),M79841=e1R i1 (y 35),
M79841I=ellVi6(y8),M7984 1=l V
123 (y9)

"hrywr, "hrywwr Pa/MP /ahrewar/ n. ‘pit of
death, deadly pit’. KPT, 115: ‘Todespfuhl’.
ekt hrywr M99 1V 21 (y 5),M991V
22(y 5)

"hy MP /ahy/ n. ‘beginning’; 'c "hy: ‘in the
beginning’; adv. ‘soon(est), first’.
et 'hy M79841=e1R i3 (y 35); ¢ hy ‘in
the beginning’; adv. ‘first’ M7981 I=b 1R ii
20 (y 16) ‘¢ 'hy

"hyd, "’hyd MP /ahid/ n. ‘state of being ashamed,

sullenness’ (?).
sttt hyd M7982 =c R ii 14 (y 41)

<astet "hyd M7982 = ¢ V ii 27 (y 45)
"hynz- MP /ahenz-/ v.tr. ‘to draw, draw up’.
s hxt M7983 II=d IR ii 13 (y 53)
wggaste 'hynz’d M7984 I=e R4 (y 35)
"q’rwg (? Jackson, Researches, p. 28, ‘inept’,
Henning, OLZ, 1934, Nr. 12, col. 751,
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‘ungetlibten’)
\r&emn 'q'Twg M 98TV H

‘'m’h, ‘'m’, ‘'mh, ‘'m’h- Pa/MP /amah/, /ammah/
pron.1.pl. ‘we, us, our’.
axa 'm M798411=ellVi8(yS8)
—wwsee MhM79811=b1Vii32 [ Im’h(y
18), M7983 1=d 1V i28 (y 50), M7984 11 =
ellVid(y8)

‘'md MP /amad/ v.itr., pp. suppl. to "’y-.
wa M7981 I=b 1R ii33 (y 16)

‘'mhr’spnd’n Pe., pl., Zor. religious term, ‘the
Bounteous Immortals’, used for the Five
Light Elements imprisoned in matter; and for
the Elect, as beings of Light.
(teAAantssa mhr’spnd’'n M7983 I=d 1
Vii 27 (y 51).

{aceA At mhr'spnd’n M7980I=al
R ii 10 (y 20)

‘myz- MP /améz-/ v.tr. ‘to mix’.

M ennn "myxt pp. I M7983 II=d I V ii 34
(y 56)

Mdoon 'myxt pp. ] M7980 II=allRi 1 (y
23),M7981 1=biRi7(y 12),M7982=cR
16 (y40), M7982=cRii 6 (y41), M7982 =
c Vii 18 (y45)

‘myzySn, ‘'myzsn MP /amézi$n/ n. ‘mixture’.
sosstamee myzySn M7983 I =d I1 Vii 31 (y
56), M7983 I1=d Il Ri12 (y 53)

'n MP /an/ pron.1.sg. ‘I’.
¢ mn obl. ‘me etc.” MO9S TH, M7983 1=d 1
Vi2l (y49)

'n’d MP /anad/ v.aux. ‘was’, as auxiliary with
pp.

(et 'n°d pret.3.sg. M7982 = c R i 25 (y 40),
M7982 =c Vii5 (y45)

seetze ‘n'nd pret.3.pl. ‘were’ M7981 I=b 1R
i1 16 (y 16), M7981 I=b 1R ii 22 (y 16),
M79841=elVi3l (y38)

‘n’mwrzyg MP /anamurzig/ a. ‘pitiless’.
\nxamnen n'mwrzyg M7983 I=dIRii 17
(y 47%)

‘n’spyn MP /anaspin/ adv. ‘ceaselessly,
relentlessly’. Hapax. Poss. to be read 'nspyn.
faafaneqa 1'spyn MO8 IR 5 'n()spyn (y 1*)

‘'nd MP /and/ a., ‘so much, so many’.
<eet 'nd M7982 =c R ii 29 (y 42)

‘'ndr Pa/MP /andar/ prep. ‘in’; ¢ ‘ndr ‘within,
inside’.
et / R ke ‘ndr passim
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‘ndrwn MP /andardn/, /andarron/ adv. ‘within,
inwardly’; (also a. ‘inner’). az andardn:
‘inside’.
gakeea ndrwn M98 1V 21 (y 3), M99 IR 16
(v3)

'ndwm MP /andom/ adv. ‘so long, as long’; Sh.
‘until’.
waace ndwm M7983 I1=d I R i1 7 (y 53)

‘nwd’n, ‘'nwd’’n MP /aniidan/ adv. ‘ceaselessly’
(?), or ‘without refuge’ (?).
tecar nwd 'n M79811=b1Viil8(y 17)
stz NWd'n M7983 1=d1Vii3l (y 51)

‘nwh MP /anoh/ adv. ‘there’.

A2 NTWhM79811=b1Vi24(y17),
M7984 11=e Il Rii 17 (y 7)

‘'ny Pa/MP /any/ a. ‘other, next; another, a
different thing’. "nyc ‘and other(s)’.
et Ny MO8 1V 17 (y 3), MI8 1V 21 (y 3),
M9I9IV6(y4),M798111=bIIR125(y
27),M7982 =c V ii 8 (y 45)

‘nyr’n MP /anéran/ n.pr. ‘Non-Iran, foreign
lands’.
settazes ‘nyr'n MP ‘non-Iran, foreign lands’
M798111=bII Vii27 (y 33)

(ELIVEN ‘nyr'nzM7981 II=b 1l Vi32 (y 30)

‘pr Pa/MP /appar/, /’pr/ a., n. ‘predatory,
thievish’
aaq prM 7981 1=bIRill (y13), M7984 1
=elVi3l(y38)
wkan ‘prdr comp. adj. ‘more predatory, more
thievish’ M7982 =c Vi 19 (y 43), M7983 1=
dIRii6 (y47)

‘prgyh MP /apparagih/ n. ‘thievishness’ (?).
—ra\ran prgyh M79831=dIRi7 (y 45)
sa\tan ‘prgyy M7982 =c R ii 27 (y 41)

‘pryy MP /appari/ n. ‘theft, robbery’ (?).
aekan pryy M7982 =c Rii 18 (y 41),
M7982 =c Vii3l (y 45)

‘pt’b MP /aftab/ n. ‘sunshine’. w§’d-"pt’b
‘released by sunshine’.

—efaan cwoa wid ptbM7981 II=b 11
Ri13 (y 26 w§'d-"pt’b)

‘pwr, ‘pwwr MP /afur/ n. ‘creation’.
taan pwrM7980I=alRi4 (y19),
M79811=b1R 120 (y14)

‘pwr- 1, fwr- MP /afur-/ v.tr. ‘to invoke
blessings on, bless, pray; to create’.

«akaan pwryd pres.3.sg. M79831=d1Vi

16 (y 49), M7984 11 = e I1 Vi 5 (y 8) "pwryd
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hwm, M7984 II=e Il Vii 14 (y 10)
scexaan pwrydn infIIMI8 1V 6 (y 3)
aaan pwwr impv.sg. M79801=alRi9

‘pwwr 80 (y 19)

pwr- 2 MP /appur-/ v.tr. ‘to carry off, steal’.

<ataan pwryd pres.3.sg. M7980 I =a Il R ii
9(y24)

‘pwryzd (Cpwr + yzd) ‘creating god’ see

nwgshr pwr yzd

M7982=cVil0(y43),M79831=d1Vi5
(y49), M7984T1=e1Rii5 (y 36), M7984 1 =
eI Vii 8 'sr[yst'r'n] (y 39)

Redwooaran ‘sry$t'r<>n pl. M7981 I=b 1R
ii 15 (MacK.) (y 16 ’sry$t'r'n), M7984 I1=¢ I
Vii 14 (MacK.) (y 39 sryst’r’n), M7983 I=d
1Vi3 (Mack.) (y 49).

‘st'ng, ’st'ng Pa/MP /astanag/ n. ‘threshold, a

single house’; an astronomical technical term

‘rdyg MP /ardig/ n. ‘battle’.
ettt 'Tdyg M7980 I =a Il R i 4 (y 23)

‘rwy MP /ardy/ n. ‘plants, herbs’.
i Twy M79811=biRi3 (y 12)

‘rySk MP /aresk/ n. ‘envy’.
_ swoeka TySk M7982 =c R ii 13 (y 41),

M7982 =c Vii 25 (y 45)
’sm’n, ~’sm’n, ’sm’’n, ’smn Pa/MP /asman/,

for one month.
\reldtann st'ng M7984 =€ I R 124 (y

7)

St nac stng M7981 T=b IR i 3 (y 26),
M7981 II=bIIRi 18 (y27), M7981 I =b II
Ri20 (y27), M7981 II=b I Ri31 (y27)

’stg MP /astag/ n. ‘bone; (fruit) stone’

Maane stg M7982 = ¢ R i 32 (y 40), M7982

/asman/ n. ‘sky’.
(remaan 'sm nM7984 11=ellR118 (y7)

(mnan smnMISIR3 (y1), MO9IR 17
(y3),M991V 14 (y4),M79801I=allR i
11 (y23),M7981 I1=b1R 133 ['sm’n] (y
14), M7981 1=bIRii 6 (y 15),M7981 =D
IRii23 (y16),M79811=b1Vil9(y17),
M7982=cVi8(y43),M79831=dIVil2
(y 49),M79841=e1R i34 (y 36), M7984 1
=elRii7(y36),M79841=e1Vi24(y
38),M79841=e1Viil7(y39), M7984 11 =
e lIR127 (y 7 gyrd-"'sm’'n), M7984 Il =e II
Rii15(y 7), M7984 11 =e 1l Vi28 (y 9),
M7984 1 =¢e Il Vii24 (y 10)

(e nan ‘sm'n'n pl. M98 IV 9 "sm’n("n)
(y3), M99 TR 12 (y 3); M99 IR 19 gyrd
'sm’'n (y 3 gyrd-"'sm’'n), M7981 II=bII Vi
18 (y 30)

Ot Dan 'sm'ne +-¢c M7983 1=d 1R 130

(v 47)

‘sryS$t’r MP /asaréstar/, /asaréstar/ n. ‘arch-

demon, arch-fiend’

Redwoordan SI<y>§<’>t'rn p/. M7983 I=d I
Vi30 (y 50)

et Aan / kedawsatdan sry$t't M7981 1=
bIVi5(y16), M7982=cRi 1 (y 40),
M7982=cVi28(y44),M79841=¢elVi
26 (y 38), M7984 1=e1Vi27 (y 38)
(ntedudetaan ‘srySt’r’n pl. M7982 =c R i
11 (y 40), M7983 I=d IV i 8 (y 49)
sz osaz D srySt'rn pl. M7981 1=Db 1
R ii 15 (y 16), M7982 = ¢ R i 27 (y 40),

=c Vii 10 (y 45)

‘stwnd, ’’stwnd, "stwynd MP /astwend/ a.

‘substantial, corporeal, material’.

e Aana 'stwnd M7984 I1=¢ II R H (not
in Rd.)

e stwnd M7984 11 =e 1l Vii4 (y9)

‘Sm’h, $Sm’h MP /asmah/ pron.2.pl. “you (pL.)’.

cvsosed $M° M7983 T=d 1V i 15 (y 49)

’Sm’r- MP /aSmar-/ v.tr. ‘to count, reckon’. Only

pass. aSmar-1h- attested.
castatamvon SM'ryhyd M7980 [I=all Vii 6

(v 25)

’Synz- MP /asinz-/ v.tr. ‘to draw up (+ "wl)’.

tetseiggasee ‘Synzh’d pass., subj.3.sg. M7981 1
=b1Viil2 §ynzh'd S0 (MacK.) (y 17
"Synzyh’d*)

‘w Pa/MP /o/ prep. ‘to, at, in’; used to indicate

the indirect object; sometimes marks the

direct object.
ac W passim

wb’r- MP /6bar-/ v.tr. ‘to swallow, devour’.

ket 'wb'rd pp. I M79801=a1Viil0 (y
22),M79811=b1Vii6(y17)

weakxnman Wb'rynd pres.3.pl. (y 22) (not in
M7980 I=alVii, in A-H notes only,
['wb’rynd] MacK., to follow jwynd "wd
M79801=alViil5)

"wh’y- MP /6bay-/ v.tr. ‘to defend, protect,

guard’.
caganman ‘'wb'ynyd caus., pp.lI M98 1V 15

v3)
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"wbyst MP /obest/ v.itr., pp. ‘to fall down, fall’.
WAaaesan ‘'wbyst M7981 I=b 1R 19 (y 13),
M79841=elRii8 (y36)

‘wd, *wt, W Pa/MP /ud/, /u-/ conj. ‘and’. u-
before enclitics.
<ant 'wd passim. See also W infra.
waax ‘'wm +1SSfx. M79841=e1Vil4[
‘'wlm (MacK.) (y 37%)
seman 'wm'n +1PSfx. M7983 1=d1V i34
(v 50)
wan ‘WS +3SSx. passim
sdan WS 'n +3PSfx. M7983 1=d1Vii
16 'w(8)"'n (MacK.) (y 51), M7984 11 =e II R
132 (y 8)
smwan ‘'w§'n +3PSEX. passim
‘'ws$n +3PSfx. M7981 II=b II R 7 "wsn
(MacK.) (y 27 'w8’n)
swaae ‘WSn +3PSfx. M798111=bIIR 7
‘'win (MacK.) (y 27 'w§'n)

e wtM7984 II=ell Vi5 (y 8)
& W = & passim

‘wh (y 9, misprint?) M7984 I1=e 1l Vi 19 gives
‘wd.

"wh Pa/MP /oh/ adv. ‘thus, so’; "'whwb ‘just so’
—thet ' WhM798411=ell Vil (y8)

'whrmyzd, 'whrmyzd, 'wrm(y)zd Pa/MP
/ohrmezd/, /ohrmazd, ormezd/
n.pr.‘Ohrmezd’, proper name of ‘First Man’.
Zoroastrian figure (opposed by Ahriman),
occuring as such in Manichaean texts besides
the more common use as a term for the
Manichaean First Man, for which see also
'whrmyzd by and "whrmyzd bg.
wmistan ‘'Whrmzd M7981 1=b 1V ii 25
"whrmzd $° (y 18)
wamistan ' Whrmyzd M7980 II=a Il Ri2 (y
23)
wamian ‘'wrmzd (‘'whrmzd) M7980 11 = a Il
R ii 5 "wrmzd $° (y 24 *wrmzd-by)

'whrmyzd by MP /ohrmezd bay/ n.pr. m. ‘God
Ohrmezd’, name of ‘First Man’. axtgamisan
"'whrmyzdby M7984 I1=e Il R ii 9 (y 7)
"'whrmyzdby m’'d, M7984 II =e I1 R ii 26 (y
8),M7980I=alRii 12 (y20), M79801=a
IVil3(y21),M79801I=all Vi3
"'whrmyzdb[y] (y 24), M7980 11 =all Vi8 (y
24).

"wl MP /ul/ adv. ‘up(wards)’.

Qe WIMISIR4(y1), MISIR7(y 1),
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M991VI(y4),M7980I=allRil2(y
23),M7981 1=b1Viill (y17), M7981 11 =
bIIR 124 (y27),M798311=dIlRii 12 (y
53),M79841=elRi3 (y35),M79841=¢l
Ri32(y36),M7984 1I=¢ Il Rii23 (y 8)
‘wr-, *’wr- Pa/MP /awar-/ v.tr. ‘to bring, carry’.
caakAan wryd pres.3.sg. (Rd. places under
wr used as vb., imp. sg. 2, ‘come!’; with
verbal ending -yd, ‘hither, (imp.) come!’) (y
24*) (not in M7980 II=all Vior V ii)
"wrwn MP /6ron/ adv. ‘hither; nearer’; comp.
'wrwntr ‘nearer’.
sakar wrwn M99 1V 5(y4), M99 1V 20
(y5)
Qasatan ‘'wrwntr comp. ‘nearer’ M7981 1
=bIVi24(y17) ¢ 'nwh 'wrwntr ‘nearer
than there” (Rd. y 17 note)
'wrwr, ‘rwr Pa/MP /urwar/ n. ‘plants’.
warac wrwr M7981 I=biRi1 (y 12),
M7981 1I=b Il Rii 10 (y 27), M7981 I1=b
IIVilo(y29),M7983 1=d1Rii20 (y47),
M79841=elRii2 (y36),M79841=cIRii
4 (y36),M79831=d1Vil4(y49), M7983
I=dIVii20(y51),M7983 I=d IR ii23
(y 54),M7983 11 =d I1 R ii 32 (y 54), M7983
II=dII Vii33(y56)
‘'wrzwg, ~wrzwg, ‘'wrzwwg MP /awarzog/ n.
‘desire, lust’.
\ntkan wrzwg T M79811=b1Vil10 (y 16),
M7982=cVil6(y43),M7982=c Vii22
(y 45),M79831=d1Rii 10 (y 47), M7983 1
=dIRii21(y47),M798311=dIIRi16 (y
53 wrzwg-nyy ' m), M7983 11 =d 11 R 122 (y
53)
wraar (ACTAR ‘wrzwg-nyy m ‘being a
sheath for lust, clothed in lust’ M7983 I1=d
ITR116 (y 53)
Anacian ‘wrzwwg M7982 =c Rii 9 (y 41)
‘wrzwgyn MP /awarzogeén/ a. ‘lustful’.
sk wrzwgyn M7982 =c¢ V120 (y 43),
M79831=dIRii 8 (y47),M79831=dIR
it 15 (y 47)
seadweian wrzwgyn'n pl. M7982 =cRi15
(v 40)
"wSyb’'m Pa/MP /68ebam/ n. ‘dawn’.
wasenas WSyb'm M7981 II=b 11 Vii 22

(y32)
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‘wxyz- MP /6x&z-/ v.itr. ‘to descend’.

Wanehan ‘wxyst pp.] ‘descended’ MO8 IV 5
(y3)

‘'wy 1 MP /6y/ dem.a., pron. ‘that; the; he, she,

it’; defin. art. ‘the’

WY passim

Ot WYC F-c M7982 = ¢ Viii 19 (y 45),
M79831=dIRi18(y46),M79831=dIR
it 1 (y 47)

'wyn Cwy (1)) M7984 1=¢e1Vii 13 ()wyn
(v 39)

weAnt ‘'WYS passim

senn ‘WyS'n +3PSfx. ‘them’ passim
taetosenn wyS'nz +3PSfx.+-zM7984 [=el
Vii 18 (y 39)

swear 'wysn (= ‘wys'n, ‘'wy (1)) M7983 1 =
dIV19(y49 'wys§'n), M79831=d1V 129
(y 50 "wys$'n)

was. ‘YSM9I9IR 18 (y 3),M7982=cRi28
(y40),M7982=cVid(y43),M79831=d1
Ri26 (y47)

(mwdas ‘y§'n M7982 =c R i24 (y 40),
M7982=cVii4 (y45),M7982=cVii7(y
45)

‘wyst'b, "wystb MP /awistab/ n. ‘oppression,

tyranny; hurry’.

—adawan ‘wyst'b MP ‘oppression, tyranny’
M7983 11=dII R ii 10 (y 53)

—Nwean ‘wystb M7983 II=d I R ii 5

"wystb 80 (MacK.) (y 53 "wyst'b*)

‘wzdh’g MP /uzdahag/ n. ‘dragon’.

Jposegan 'wzdh'g M7984 1=e 1 Vi 26 (y
39)

'wzm’h, 'wyzm’h, 'wzm’ MP /awezmah/ n.

‘lewdness, lust’.

amtan ' wzm' M7982 =c R 3 (y 40),
M7982 =cRii 10 (y 41), M7982 =¢c Vi33
(y 44),M79831=d1Rii3 (y47),M7984 1=
eI Viil0(y39)

et ae ‘'WzZm’'h M7982 = ¢ V ii 22 (y 45),
M79841=el1Viil9 (y39)

’wzm’h- MP /awezmah-/ v.itr. ‘to be lewd, be

lustful’

wwetstantan 'wzm’'h'nd subj.3.pl. M7984 1 =
el Vii22 (y39)

remtan ‘wzm'hyd pp. /I M7982 = c R i 20

(v 40)

wzm’hgyn MP /awezmahgeén/ a. ‘lewd, lustful’.

spenean ‘'wzm'hgyn M7983 I=d IR ii 7
(v 47)

'wzm’hwr MP /awezmahwar/ a. ‘lewd, lustful’.

wastmgan 'wzm'hwr MP ‘lewd, lustful’
M7981 1=bIRii5(y15)

'x$’dyh, ’x§’dyy MP /axs$adih/ n. ‘suffering,

distress’.

Sretnwna X§'dyh M7984 1=e1Vil7 (y
37)

swamnea xX§'dyy M7984 11=e 11 Vi30 (y 9)

"x§wz MP /ax$0z/ a. ‘desirous’.

A XSwz M7984 1=e1Vi29 (y 38)

"x$wzyh MP /ax§6z1h/ n. ‘desire’.

e awsdn xSwzyh MP ‘desire’ M7982 = ¢ R
129 (y 40)

"x$wzyh- MP /ax$6z1h-/ v.itr. ‘to become

desirous, be desired’ (?).

Woausieausda ‘xSwzyhyst pp.JT from pass.
stem, ‘made desirous’ M7984 1=elViil (y
38)

’xS$yn- MP /axsin-/ v.tr. ‘to hear’.

e xSynyyd pres.3.sg. M7983 11 =d
IIRi31(y53)

‘xtr Pa/MP /axtar/ n. ‘(fixed) star; constellation,

sign of the zodiac’.

Qe xtr M7981 II=b IR ii 6 (y 27),
M798111=b1I1 Vi3 (y29),M7981 lI=bll
Vi23(y30),M7981 II=b 1l Vi28 'xtr
<xtr > (y 30* “xtr 'xtr), M7981 II=b I Vi
34 (y30),M7981 11=b 1l Vii 1 (y 30 "xtr
‘xtr), M7981 I1=b II Vii 2 (y 30 "xtr "xtr),
M798111=b11Vii4(y31),M7981 11=>b 1l
Vii 14 (y32),M7983 11=d Il Rii 1l (y 53)
seendan e xtr'n pl M798411=e IR 128 (y
7)

seedan e xtr'n plM7981 II=bII Vi26 (y
30), M7982=cVill (y43),M7982=c Vi
15 (y 43), M7983 1=d 1R 131 (y 47), M7983
I=dIRii2(y47)

'xyz- MP /ax@z-/ v.itr. ‘to rise, rise up’. axézen-

‘to raise up’.
gt ade xyzyd pres.3.sg. M7980 I =all V i

5(y24)

'y’b MP /ayab/ conj. (disj.) ‘or’.

e YDM7983 II=d1IVil7 (y54)
(mamnaen 'y bwm'n +1PSfx. M7983 1=d 1

Vii 1 (y 50)
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'y’rd- MP /ayyard-/, /ayard-/ v.itr. ‘to be
distressed, tormented; suffer, seethe’.
cackatant 'y'rdyd pres.3.sg. M7981 I=b 1V ii
9(y 17

'yg MP /&g/ conj., adv. ‘then, thereupon’. Saet "yg
passim
St8ae ygye +-c M7981IT=bIIRi11 (y
26), M7983 I1=d1IRi9 (y 53)
wsel\aet ygyS +3SSfx. M7982=¢c Vi22 (y
43), M7983 1 =d I R ii 27 (y 54), M7983 11
=dlIVi3(y54),M798311=dlIVi6(y
54)
teosal\eee 'ygy§'n M7981 1=b IR ii 30 (y
16), M7983 I=d I R ii 28 (y 48), M7983 1 =
dIViil5(y51)

yr MP /ér/ a. ‘lower’.
usacken yrdwm superl. adj. ‘lowest’ M98 I R
3(y1),MI9IR 17 (y 3), tet 206t usatiant
'yrdwm 'sm’'n M99 1V 13/14 (y 4)

"yrg MP /erag/ n. ‘south’.
Seeet 'yrg MO8 TV 22 (y 3), M7981 1=b IR
iil(y14),M79811=b1Vi22(y17)
—reestal\kent “yrgyh’h ‘southerly’ M98 1V 14
(v 3), "yrlgyh'h] M99 TR 25 (y 4)

‘yrgyg MP /éragig/ a. ‘southern’.
Areee yrgyg M99 TR 3 (y 3), M99 IR 4 (y
3)

'yw’r, 'yw’'r MP /éwar/ n. ‘buds’ (?).
tetnaan 'yW'rM7982 =c R ii 4 (y 41)
tetdan 'YW r M7982 =c Vii 16 (y 45)

‘'ywz, 'ywwz, ' ‘ywz Pa/MP /ay6z/ a. ‘disturbed,
aroused’.
AR "ywwz M79811=b1VilO(y16)

'z see 'c.

'z’r-, ’z’r- MP /azar-/ v.tr. ‘to injure, (to torment
.
\n¥qee Z'T'g prpda M7983 1= d I1 R i 30
(y 53)

‘zdh’g MP /uzdahag/ n. ‘dragon’; used in M98 of
the nodes of the moon.
AR 'zdh’g M98 TR 2 (y 1),M79831=d
1Vi22(y50)

‘zdygr, ‘zdyqr Pa/MP /azdegar/, /azdegar/? n.
‘messenger, herald’.
s Qe ‘zdygr yzd ‘Herald of God’, a name
for the divinity Answer (cf. Pth. pdw xtg yzd)
M798411=e Il Rii7 (y 7)

‘zygr, 'zygr MP /azegar/ a. ‘greedy, lustful’.
Qe zygr M7982 =¢ V120 (y 43),
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M79831=d IR ii 14 (y 47), M7983 I=d 1V
ii 23 (y 51)

‘sprhm Pa/MP /isprahm/ n. ‘flower’.
wskanas ‘sprhm M79811=biRi 1 (y 12)

‘spwr Pa/MP /ispurr/ a. ‘full, complete, perfect’.
MP mrd ‘yg ‘yspwr ‘vir perfectus’
taanas ‘spwr M7981 II=b I R ii 16 (y 28)

‘spwxt MP pp., ‘pressed, thrust’

My annas spwxt M7981 I=bIRi27 (y
14)

‘spyz- MP /ispiz-/, /ispiz-/ v.itr. ‘to shine, be
bright; sprout, blossom, grow green’.
sweeanas ‘spyz’'n prp [IIM7981 II=b 11V
ii 19 (y 32)
wsaanas ‘spyzynd pres.3.pl. M7981 11 =b
IVi8(y29)

‘st’'n- Pa/MP /istan-/ v.tr. ‘to take, take away’;
pass. ‘st’'nyh-.
el ‘st'n’d subj.3.sg. M79841=¢1
Vii 28 (y 39)
tetstazednar ‘st'nyh’d pass., subj.3.sg.
M79841=elVil6 (y37)
wstaecaas ‘st'nyhyd pass., pres.3.sg.
M7981 I1=b Il R ii 20 (y 28)

‘st’'rg MP /istarag/ n. ‘star’.
tedtedanas st'rg'n pl. M7984 11 =e Il R i
29(y7)

‘stbr MP /istabr/ a. ‘strong, firm’.
ixWMaas stbor M99 IR 11 (y 3)

‘stwn, ‘stwn Pa/MP /istlin/ n. ‘pillar, column;
mast’.
sal Ao stwn M99 TR 2 (y 3), M99 IR 3
(y3),M991R4(y3),M99IRS5 (y3),M991
R7(y3),M991R 10 (y3),M798411=e Il R
110 (y 7).

{aGaas. stwn M99 IR 3 (y 3)
(et ‘stwn'n pl. M99 IR 22 (y 3)
—t2a tAWMAas ‘stwn sh ‘three columns’
M98 1V 24 [‘Istwn sh (y 3)

@ aar \ase hpt ‘stwn ‘seven pillars’ M99 1
R 20 (y3)

‘stwrm’nyy MP /istiirmani/ n. ‘obstinacy’ (?).
wsataAas ‘stwrm nyy M7982 =c R ii
20 (y 41), M7982 =c V ii 33 (y 45)

‘Skrwst Pe., 2nd pp. ‘stumbled, lurched’

Wacatqoen Skrwst M7981 I=bI1Ri13 (y

13)
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‘Sqwhyh, ‘Skwhyy MP /iskohih/ n. ‘poverty’. tetaaC2aes ‘ystyn'd caus., pp.lIM99 1V 16

sestanoen. Skwhyy M7983 1=dIRi4 (y (v 4)

45) e aaes ‘ystynd pres.3.pl. M7981 I1=b II
reestaqoos Skwhyyh M7982 = ¢ R ii 24 R 33 (y27), M7981 I =b I R ii 28 (y 28),
(v 41) M7983 II=d Il Vii 5 (y 55)

‘Smyr- MP /iSmer-/, /iSmér-/? v.tr. ‘to reckon, ‘yw, I Pa/MP /éw/ num. card. ‘one’. Also written

account’. Only ‘Smyr n iSmeran, pres.part. with a numerical sign: 1.
‘being reckoned, accounted’. A YW passim
teatexmoss. ‘Smyr’n pres. part. pass., M7981
I=bIIV20ii(y32),M7981 I=b 1l Vii
10 (y 31)

‘§n’s-, ’$n’s- Pa/MP /i$nas-/ v.tr. ‘to recognize,

b’ MP /ba/ conj.; prep.; adv., preverbal part. ‘but,
except; without’ (also + "¢); ‘out, away’; also
used as particle without evident force.

b’ M79811=bIRi13 (y13), M7983 1
=dIVi28(y50)

b’m, b’’m Pa/MP /bam/ n. ‘radiance, splendour’.
wnas b’ mM7984 1=e 1R ii 10 (y 36)

know; regard as’.
wstamdngods. §n°'Synd M7983 1=d 1V ii 30

‘$n’$(ynd) (y 51)
‘y MP /1/ izafet Linking particle used to join

words (noun + adj. etc.); also a relative
pronoun.
-y passim

Ao~ 'yg passim

‘ym Pa/MP /im/ dem.pron. ‘this’.

waes. ‘ym M798111=b1IVi33 ‘ym SO (y
30), M79841=¢el1Vi7(y37)

(eodoses. ‘ymy$ 'n +3PSfx. M7981 1=Db1
Vii26 (y 18)

temen. ‘ymy§'n +3PSfx M7980 I=alRii
9(y20), M7981 11=b 1l Vi25 (y 30),
M79831=dIVii26(y51),M7984I=elR
119 (y 36)

‘yn MP /én/ dem.pron. ‘this’. No plural.

s ynM7984 I=¢1Vil4 (y 37)

‘yr’n MP /eran/ n.pr. ‘Eran, (land of) the

Aryans’.
tttex ‘yr'n M7981 II=b 11 Vi30 (y 30),

wns bm M7981 I=b 1R ii 25 (y 16)

b’r, b’’r Pa/MP /bar/ n. ‘fruit’; in: xwar ud bar

‘food of all kinds’ also a rhyme word without
meaning in the phrase xw'r 'wd b’r = ‘food’
‘et b rM7981 II=b IR ii 10 (y 27)

ta DrM79811=b1Vi2(y16), M7981 1
=bIVi7(y16),M7981 II=b1IVilO(y
29), M7982 =cRii 4 (y 41),M7982 =c V ii
15 (y 45),

s tAn e xw'T 'wd b'r ‘food” M7983 11
=dIIRii24 xw’ ' tW b’r(y54)

b’ryst, b’'ryst, b’rst MP /barist/ a.suprl.; n. ‘the

highest’; n.: ‘the height (= Paradise)’.
WAaaakas bryst M7981 1=b1Vii 12 (y 17),
(At ot WAaetas bryst ‘y rwin ‘the
summit of Light’ (Jackson) M98 IR 8 (y 1),
M798111=b11Vil9(y30),M798411=¢ll
Viil(y9)

M7981 I1=b II V ii 24 (y 33) bhr Pa/MP /baht/ n. ‘part, portion, share, lot’.
‘yst-, ‘st- MP /ést-/, /est-/ v.itr. ‘to stand; be, = Dhr M 7981 1=b1Ri8 (y 13)
exist’. bn MP /bann/ n. ‘bondage, prison; band’.
«edaae ‘yst'd pp. ] M7984 11 = e IT R ii 31 s bn M7984 11=¢ IR 18 (y 7)
(y8),M7981 1=bIRi29 (y 14), bnbyd MP /bannbed/ n. ‘jailor, master of a
«Wane ystyd M7984 I1=e Il Rii 15 (y 7),
M798411=el1Vi29(y9),M7981 I=b1I
Ri 14 [](y)styd (y 26), M7983 1=d 1 Vii (y

prison’.

<asax bnbyd M7984 [1 = e II R i 34 (y 7)
bnyst’n, bnyst’’n MP /bannestan/ n. ‘prison’.

51), M7983 11 = d I R ii 34 (y 54) (e Aaees bnyst ' n M7981 1=b1Vii 17 (y
‘ystyn- ‘to place’. ’br ‘yst- ‘to abide by, agree 17),M7984 11 =¢e 1l Vi15 (y 9)

to’. e Anass bnysttn M7981 I=b1V i34 (y

e aae ‘ystyn’d caus., pp.II (cf. ‘ystyn-) 17)

M99 IR 21 (y3), M7980 [=alVi8 (y21),

M79801=alViid(y22%), M7984 11=¢c 1l

Rii 18 (y7)

br- Pa/MP /bar-/ v.tr. ‘to bear, bring, carry, take;

endure, experience, suffer’.
it br'd subj.3.sg. M7982 = c R ii 34 (y 42)
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w’c br'd ‘to speak’, M7983 I=d IR 120 (y

46) ditto

<tax bwrd pp.IM7984 11 =e Il R ii 34 (y 8)
bw- ‘be, become’ (main vb. and auxilliary) Ot bye M7983 II=d 1L Vi5 (y 54),

(tetas bw 'n prp JITM7981 II=b Il Vii 12 M7983 II=d Il Vii 11 (y 55)

(y 3D bydndr, bydyndr MP /b&dendar/ a. ‘outside, out

wertets b'nd subj.3.pl (= bw’'nd) M7981 1= of’

bIViil9b nd SO (y 17* bw'nd) tcacem bydndrM79811=b1Vi2l (y 17)

s bw'd subj.3.5g. M7984 11=¢ 11 V 132 bydwm MP /bédom/ a. ‘outermost, furthermost’.

(y9), M7984 I = e 11 V ii 26 (y 10), M7981 I U3ATem an _AaAaeka prysp 'y bydwm ‘the

=bIViil3(y17),M79841=¢elRi10(y outermost wall’ M99 1V 2 (y 4)

35),M79841=¢e¢IRi15bw’d SO (y 35), byn- MP /benn-/ v.tr. ‘to bind, tie’.

M7982=cVi2l (y43),M79831=dIRii8 <ansex byn'nd subj.3.pl. M79831=d1Vii

(y47),M79831=d1Vi20(y49) 2 (y 50)

s bw'n prp IIIM7981 II=b 1 Vii 22 (y Waam bst pp. I M7984 11=e Il Vi (y8),

32),M79831=d1Vii23b(w)n(y5]) M79811=b1Rii24 (y 16), M7981 I=b1V

<ertas bw'nd subj.3.pl. (y 17*) M79811=D 119 (y 17),M7981 1=b1Vii30 (y 18),

IVii19b 'nd S0, M79801=alRii5 (y20), M7982 =c Rii 8 (y 41),M7982 = ¢ V ii 20 (y

M79801=alRii6 (y20), M79831=dIRii 45)

15 (y 47),M79841=¢1Vi10 (y 37) <awax bySyd pres.3.sg. M7983 II=d Il R i

by MP ‘god’ M7980 II=a Il Rii 6 (y 24)
"wrmzd-by, M7983 II=d II R i 25 (y 53)
byc MP /béz/ conj. ‘but’.

s bwd pp /M 7981 1=bI1Ri12(y 13), 21 (y 53)
M7980 II=allRi4 (y23),M7981 I=bIR weevdem bySynd pres.3.pl. M7983 1=d1Vii
i1 24 (y 16), M7981 I =b 1R ii 29 (y 16), 31 (y51)

M79811=b1Rii32(y 16), M7981 1=b1V
i6(y16),M79811=b1Vill (y16),
M7981 11=Db Il R ii 34 (y 28), M7982 =c R ii
6 (y41),M7982=c Vii 18 (y 45), M7983 1 =
dIVil(y49),M79831=d1Vi4(y49), M79831=dIRii6 (y47)
M79841=elRii 14 (notin Rd.), M7984 1= bzgyh, bzgyy MP /bazzagih/ n. ‘sin, wickedness,
ellVi24(y9) evil’.

<aax= bwyd pres.3.sg. M7980 II=all Rii 2 —ta\g bzgyh M7982 = c Riii 13 (y 41),
(notin Rd.), M7980 Il =a Il R ii 4 (y 24), M7982=c Vilé6 (y43)

bzg Pa/MP /bazzag/ a.; n. ‘sinful, wicked, evil;
sin, wickedness, evil’.
Ay~ bzg M79841=¢1Vi30 (y38)
'8¢ bzgdr comp ‘more sinful, evil’

M7980 I =all Vii 7 bw(yd) (y 25), M7981
M=bIRi7(y26),M7981 II=bIIRi9 (y
26), M7981 I =b II R ii 24 (y 28), M7981 1I
=bIRii30(y28),M798311=dlIRi4 (y
52), M7983 I1=d IT R ii 13 (y 53), M7983 I
=dlIVi4(y54)

«eaax bwynd pres.3.pl. M798011=all Vi?2
(y 24),M7981 II=b I R ii 15 (y 28), M7983
M=dIIRi23 (y53),M798311=dIIRi28
(v 53),M7983 II=d 11 V ii 23 (y 55)

<aaaw bwyyd pres.3.sg. M7981 II=b Il Vi
12 (y29),M7983 1=d Il R i 17 (y 53),
M798311=d IR 130 (y53)

sa\g= bzgyy M7982 =c V 1i 26 (y 45),
M79831=dIRi9 (y45),M79831=dIRii
3(y47)

¢’wn, ¢’’wn, cwn MP /¢e’0n/, /¢on/ adv.rel.,

interrog.; conj.; prep. ‘of such a kind, in such
a manner, as, how’, with correlative ’wn;
‘as’; ‘like’.

Sanst CWwnM7981 I=b1Rii4 (y15),
M7981 II=b Il Rii 32 (y 28), M7983 11 =d
IIVilo(y54),M798311=d I Vil8(y54);
with correlative *’wn ‘like’: "’wn ¢’wn
M798411=e1l Vii 18 (y 10), M79841=¢1

Vii2(y39),M798311=d 1l Vi22 (y 54)
cbwrgyh, cbwrgyy MP /?/ n. ‘*stealing,

bwxt’r MP ‘saviour’
edadas bwxt'tM7984 I=e I Vi32 (y9)
bxs- c. ‘divide, distribute, bestow, assign’
s bx§'dM7984 11=eIIVil9 (y9)

robbery’.
Srea\tam g cbwrgyyh M7982 =c¢ Viii 34
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(y 45)
sa\tas g cbwrgyy M7982 = ¢ Riii 21 (y 41)

ch’r, ch’’r, IIIT MP /Gahar/ num. card. ‘four’.
Retetstst ch”'TMI9 IV 11 (v 4)
Retstnt ch'TMO8 IV 10 (y 3), M99 IR 14 (y
3), MO9IV 12(y4),M991V 13 (y 4), M99 1
V17(y5),M798411=ellRi10(y7)
Ketmt ch’'r M7984 1I=e IR 17 ch’'r 5O (y 7)

ch’rdh MP /¢ahardah/ num. card. ‘fourteen’.
—r<keestr ch'rdh MIOS IR 21 (y 2)

crm Pa/MP /¢arm/ n. ‘skin’.
wiky crm M7982 = ¢ R i 34 cr(m) (y 40),
M7982 =c Viill (y 45)

cy 1, tSy(y) Pa/MP /¢&/ conj. ‘for, because’.
et ¢y M7981 11 =b 11 V ii 28 (y 34), M7983
[=dIVi29(y50),M79831=dIVii2(y
50), M7983 I1=d 1l Vi9 (y 54)

cy 2, tSy(y) Pa/MP /¢&/ pron.interrog., rel.
‘what?’ rarely ‘who?, who, which, that’
er cyM7983 II=d 1l Rii17 (y 53), M7983
I=dIRii25(y54)
wseyt CcyS +3SSfx. M7983 I1=d IR 132 (y
53)
teso3a gz cy$'n +3PSfx. M7983 II=d 11 Ri23
(y 53),M7983 11=d 11 R 129 (y 53)

cybg, cyybg MP /¢ibag/ n. ‘conceit, folly’ (?).
ey cyybg M7982 = ¢ R ii 22 (y 41),
M79831=dIRil (y45) (W-L cybg)

cyhr Pa/MP /¢ihr/ n. ‘nature, essence, being;
seed, kindred; (beautiful) form’. xwys cyhr
yzd ‘god of his own essence’ = The five sons
of the First Man.
ttat cyhr M7980I1=a1Vi 14 (y 21),
M79801I=allRii 8 (y24),M7982=c Vi3
(y 43),M79831=dIRi25(y47), M7983 1
=dIVii4(y50)

d’ 1 MP /da/ conj. ‘until, so long as; that, so that’.
acd M79801=alViil3 (y22), M7980 II
=allRii 12 (y24),M798011=allVi9 (y
24),M7981 1=bIRi24 (y 14),M79811=D
I1Vi26(y17),M7981 lI=b 11 Vii 31 (y 34),
M798311=d IR i34 (y 53)
tewante d'$'n +3PSfc. M7984 11=¢ IR i3
(not in Rd.)

d’n- MP /dan-/ v.tr. ‘to know, recognize,

understand’.
wetrtec d''n’d subj.3.sg. M7983 I1=d 1R 121

(y 46)
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wnznx d'n’d subj.3.sg. M7982=c Vil (y
42)

d’m Pa/MP /dam/ n. ‘created being, creature’.
Boyce adds: ‘in Pe. also ‘animal’; in Pth. also
‘creation’.’
wsne d’'m M7982 = ¢ R ii 33 (y 42), M7982 =
cVi22(y43),M79831=dIRii28 (y48),
M79831=dIRii32(y49),M79831=d1V
115(y49),M7983 II=dIIRi19 (y 53),
M79831I=dIIRi27 (y53),M79841=cel
Vi8(y37),M79841=¢1Vil5[dm?](y
37),M79841=¢e1Vii29(y39)

e dmnpl. M7981 II=b 11 Vil (y29),
M79831=dIRii 12 (y47)

d’nySn MP /danisn/ n. ‘knowledge’.

(waeae d'ny$n M7980 I=a 1R 12 [d]' ny$n
(notin Rd.), M7983 II=d 11 Vi 13 (y 54)

d’r- MP /dar-/ v.tr. ‘to hold’ (e.g. pd dst ‘in the
hand”), ‘keep; have, possess’.
<aras d'r'dsubj.3.5sg. M7984 11 =¢e Il Vii
27 (y 10)
<aketc d'ryd pres.3.sg M7983 II=d I R 133
(y53),M798411=cIlRii 17 (y 7), M7984
II=ell Vii2l (y 10) (see also d’ryyd)
<aakac d'rynd pres.3.pl. M991V 14 (y 4),
M79801=alViil2(y22),M7984 1 =¢ Il
Vi26(y9)
<aakas dryyd M7984 I=e 1R ii 21 d’ry(y)d

(MacK.) (y 36 d’ryd)
Nawec d’Stpp.] M79801=alRil2(y19)

dbyr, dybyr Pa/MP /dibir/ n. ‘scribe; secretary’.
‘e dbyr M98 1V H

dd Pa/MP /dad/ n. ‘creature, animal’; in the
hendiadys dd "'wd d’'m, MP only.
s tan 2 dd 'wdd'm M79831=dIVi
15 (y 49)

dh MP /dah/ num. card. ‘ten’.
><dh M7981 11=b 1l Vi34 (y 30), M7984
II=ellRi19(y7)

dhybyd MP /dahibed/ n. ‘lord of the
land/country’; ‘Splenditenens, First Son of the
Living Spirit’
<ax ettt dhybyd MP ‘lord of the
land/country’ M7984 II=ellRii2 (y 7)

dmyst’'n MP /damestan/ n. ‘winter’.
e aaesc dmystn M7981 II=b1I Vi35
dmyst’n S0 (y 29)

dn’h MP /danah/? n. [Boyce:] /*dannah/ ‘ache,
—wetax dn’h MP ‘ache, aches’ (Sh. ) ‘disease’
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(M) M7982=cRii23 (y41),M79831=dIR
i3 (y45)

dr MP /dar/ n. ‘door, gate, pass; palace; chapter,
subject’.
wMI99IR 12 (y3),M991IR 13 (y3),M991
V7(y4),M9I1V 11 (y4),M798411=¢ll
Ril2(y7),M798411=¢ellRi24 (y7),
M798411=ellRi32(y7)
RN G LY dw’z<d>h dr ‘twelve gates’ M98 1
R 14 (y2)
< >reketstye ch'rdh dr “fourteen gates” M98 1
R 21 (y2)
ke drdr (= dr double) M7983 I1=d 11 Vi 16
(y 54)

drb’n MP /darban/ n. ‘gatekeeper’. Also
‘guardian of the pass’.
(e drb'n M7984 11=ellRi133 (y7)

drd Pa/MP /dard/ n. ‘pain’.
<ke drd M7982 =c Rii 23 (y 41), M7983 1=d
IRi3(y45)

drm’n Pa/MP /darman/ n. ‘medicine, healing’.
semxe drm’'n M7980 I1=a Il R 19 (y 23)

drwx§ MP /druxs/ n. ‘she-demon, demon’.
sanaxe drwxs'n p/. M7981 II=b Il Rii 3 (y
27)

drwznyh, drwznyy MP /dr6zanth/ n.
‘falsehood’.
sasgARe drwznyy M7982 =c R ii 18 (y 41),
M7982 =c Vii3l (y 45)

drxt Pa/MP /draxt/ n. ‘tree’.

ez drxt MP ‘tree’ M7981 II=b1IVi8 (y

29),M7981 II=b1I Vii9 (y31), M7981 11 =
bII Vii 18 (y32),M79831=dIRii 19 (y
47),M7983 1=d1Vil4(y49),M79831=d
IVii20(y51),M7983 11=dIIRi18 (y 53),
M798311=dIIR 126 (y53),M79841=el
Rii4 (y36),M79841=e1Rii2 (y 36)
seteda ke drxt’ ' n pl. M7981 I=b1Vi3 (y
16)
e drxt'n pl. M7981 I=b1Vi8 (y 16)

dry’b MP /drayab/ n. ‘sea, lake’.
ek drybM 7981 I1=b1Ri8 (y 13),M
7981 1=bIRi13(y13),M798411=cIIRi
17(y7)

dst, dst Pa/MP /dast/ n. ‘hand’
Yaac dst M99 TR 18 dst(-)'y$ (y 3 dst ‘ys),

M7980I1=alRill (y19)
osardanac dit'ys +3SSfx. MO9 TR 18
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dst Pa/MP /dast/ n. ‘desert, plain’.
Nawse d§t M7983 11 =d IT R ii 33 (y 54)

dstk§ MP /dastkas/ a. ‘making salutation,
bowing’.
w8 aac dstk§ MP ‘making salutation,
bowing" M7984 11 =e I R ii 31 (y 8)

dw, II Pa/MP /do/ num. card. ‘two’.
acdw M98 IR 1(y 1), MISIR6 (y 1), M98
IR11(y2),M99IR23(y3),M991V 6 (y
4), M7981 1 =b II R ii 6 (y 27 dw-phykr),
M7981 11=b Il R ii 26 (y 28), M7981 11=D
IIVii2(y30), M7982 =c Vi28 (y 44),
M79831=d1Rii32 (y49), M7984 1=e1V
15(y37),M79841=¢e1Vi8(y37), M7984
[=elVil5[dw?](y37),M79841=¢el Vii
30 (y39),M798411=e1lRi30(y7)
stz dwn’'n p/. M7983 1=d1Vi24(y
50)
sz dwn’'n pl. M7982 =c R i 10 (y 40),
M7982=cRi18 (y40), M7983 1=d IR ii
11 (y47),M79831=d1Vilo0 (y49),
M79831=d1Vii3 (dw)n'n (y 50)

dw’ry$n, dw’ryysn MP /dwarisn/ n. ‘running;
restless state’ (of evil creatures); ‘abode (of
evil creatures)’ (Rd.)
s eekaac dwryySn M7984 I=elVii 5
dw’ryys[n] (y 39)

dw’zdh MP /dwazdah/ num. card. ‘twelve’.
et / e dw'zdh M99 TR 11 (y
3), M99IV 18 (y5),M7981 11=bIl 1 Vi(y
29), M7981 II=b Il R ii 17 (y 28), M7981 1II
=bIIRii23 (y28), M7981 II=b Il R ii 25
(y28),M7981 1I=b11 Vi3 (y29), M7981 I
=b I Vii26 (y33)
—tqetac dw’'zh (= dw'zdh) M98 IR 14 (y
2%)

dwdy, dwdyy MP /dudi/ a.; adv. ‘second, other;
secondly; further, then, again’.
wcatdwdy M98 TR 7 (y 1), MO8 IR 7 (y 1),
MI8IV | axaxax dw{dw}y sic {lege
MacK., y 3 dwdy), M98 1V 12 (y 3), M99 1
V24 (y6),M7980I=alVill(y21),
M7981 1I=b1IIRii2 (y27),M7981 II=b 11
Rii 18 (y 28), M7981 I =b 11 R ii 29 (y 28),
M7982=cVi30(y44),M7982=cVii8 (y
45),M79841=c1Rii 16 (y 36), M7984 1=¢
1Viil2(y39)
v dwdye M7981 11 = bIIR 117 (y27)
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dwdyg MP /dudig/ a., adv. ‘second, next;
secondly’.
Setac dwdyg M99 IR 2 (y 3), M7981 I1=b
IIRi3(y26),M7981 I1=bIIRi19 (y27)

dwjdynyy MP /duzdéni/ n. ‘evil belief],
disbelief’.
aazecdac dwjdynyy (MacK) M7983 1=d IR
19 (y45)

dwjgn MP /duzgann/ a. ‘evil smelling, stinking’.
S\3a< dwjgn M7980 Il = a Il Viii 11 (y 25)

dwjrw’n MP /duzruwan/ a. ‘of evil soul, whose
soul is bad’.
seaaidac dwjrw’'n M7983 I1=d 11 Ri33 (y
53 dwzrw’'n) (W-L dwZrw’n)

dwjrw’nyh, dwjrw’nyy MP /duzruwanih/ n.
‘evilness of spirit, spiritual corruption’.
—reasataidac dwjrw nyh (MacK.) M7982 =¢
Vii 29 (y 45)
ez aazdac dwjrw'nyy (McK.) M7982 =c R
ii 16 (y 41)

dwp’y MP /dopay/ a., n. ‘two-legged, biped’.
waacdwp’'y M7981 I=b IR ii 17 (y 16)

dwphykr, dwphyqr MP /dopahikar/ n.pr. ‘(the
zodiacal sign) Gemini’; lit. ‘duo-sign’.
taasaac dwphyqr M7981 11=b 11 Vi2l (y
30) (W-L dwphykr)

dwscyhr MP /duséihr/ a. ‘ugly’.
tstapeosac dwicyhr M 7981 I1=b 1R 110 (y
13)

dwskryy, dwSqryy MP /dosakkari/ n. ‘doubt,
scepticism’.
swxsasac dwskryy M7982 = ¢ V ii 30 (y 45)
amosac dwiqryy M7982 =c Rii 17 (y 41)

dwSmny’dyh, dwSmyny’dyh, dwSmny’dyy MP
/dusmenyadih/ n. ‘enmity’.
—recaemosas dwsmny ' dyh M7982 =c R ii
11 (y 41)
aataesmmac dwsmny’ dyy M7982 =c¢ V ii
24 (y 45)

dwSmyn, dwSmn Pa/MP /dusmen/ n. ‘enemy’.
samwdac dwsmyn’ M7983 II=d IR 29 (y
53)

dwsw’cyh, dwsw’ cyy MP /duswazih/ n.
‘speaking evil, slander’.
repetasac dwsw'cyh M7982 =c Rii 12

(v 41)
saraavsac dwiw'cyy M7982 =c Vii 25 (y

45)

dwsxw’styh MP /dusxwastih/ n. ‘doing evil, evil
action’.
rawsaaa b osac dwsxw’'styh M7982 =cV
ii 32 (y 45)

dwiwstyh, dwSwstyyh, dwSwStyy MP /dus-
wastih/ n. ‘doing evil, evil action’.
—awavsac dwiwstyh M7982 = ¢ V ii 32 (y
45)
—edawavsac dwiwstyyh M7982 =c R ii 19
(v 41)

dwswx, dwsx MP /duSox/ n. ‘hell’.

— sawacdwswx M7981 I=b 1R ii21 (y 16),
M79811=b1Vi22(y17),M79811=b1V
125 (y 17),M7983 1=d 1R ii 24 (y 47),
M79841=el1Vii5(y39),M79841I=ell R
i13(y7)

—aAwmac xceaac dw'zdh dwiwx ‘twelve
hells’ M99 1V 18 (v 5)

_Soac dwix M7984 I1=e Il R i1 dwsx SO
(not in Rd.)

dwZdynyy (v. dwjdynyy )

dwZrw’n (v. dwjrw’n)

dwiZrw’ nyh (v. dwjrw’'nyh)

dwirw nyy (v. dwjrw nyy)

dy-, dyy- MP /day-/ v.tr. ‘to give’.
s d'd pp.IM7982 =cRi 15 (y 40),
M7982 =cRii33 (y42),M7983 1=dIRi
19 (y 46)

dyd Pa/MP /did/ v.tr., pp. Suppletive. to wyn- ‘to

b}

see’.
< dyd M7981 I=b 1R ii 27 (y 16), M7982 =
cVi5(y43),M79831=dIRi27 (y47),
M79841=elRii 19 (y36),M79841=¢c1V
17 (y37)

dyh MP /deh/ n. ‘land, country; village’.
—tecdyh M7984 I1=c¢llRi2(y 7)

dym Pa/MP /dem/ n. ‘face’.
ww dym M99 1V 24 (y 6)

dys Pa/MP /d&s/ n. ‘appearance, form, shape’.
e dys M7981 1=b1Vi30(y17),
M79841=elVi5(y37)

dys- MP /d€s-/ v.tr. ‘to build, form’. Hutter 1992,
103 on the pp.II.
et dys’d subj.3.5g. M7983 1=d1R 129
(y47),M7983 1=d1Vii6dys()d (y 50),
M79841=e1Vii3l(y39)
st2aac dys'n subj.l.sg. M79841=el1Vi9

(y37)
<aaaec dysyd pres.3.sg M7982 =c R ii 32 (y
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42),M7982=cVi7 (y43),M7982 =c Vii
12 (y 45), M7983 I1=d 1R i 17 (y 46), M7983
IM=dIlRii30 (y54),M79831I=d1IVi9
(y 54),M7983 1I=d 11 Vil7 (y 54), M7983
M=d1I Vii29 (y 56)
weennec dysynd pres.3.pl. M7983 11=d 11 V
i12 (y 55) M7983 11 =d II Vii 20 (y 55)
dysm’n Pa/MP /désman/ n. ‘building, structure’.
(e nae dysm’'n M7981 1=b1Vi29 (y 17)
dyswys MP /déswes/ n. ‘mixture, multi-
fariousness’
—Aasanacc dyswys M7982 = ¢ R i 24 (y 40)
dysy$n MP /dési$n/ n. ‘handiwork, product’.
sw3eaaac dysy$n MP ‘handiwork, product’
M798311=d IR ii 19 (y 53)
dyw Pa/MP /déw/ n. ‘devil, demon’.
staac dyw' n M99 IR 16 (y 3),M79801=al
Ril13(y19),M79801=alVii8(y22),
M798011=all Vii 14 (y 25), M7981 1=b 1
Rii 13 (y 16),M7981 1=b1Vi33 (y 17),
M79811=b1Vii5(y17),M79811=b1V
18 (y17),M7981 I=b1Viil5(y 17),
M79811=b1Vii30(y18),M79831=dIR
122 (y 47),M79831=d1V i3 (y49),
M79831I=dIIRill (y53),M79831I=dII
Vii31 (y 56), M79841=elRi2(y 35),
M79841=elRill (y35),M79841=¢lVi
23 (y 38), M79841=¢ 1V ii6 (y 39), M7984
M=ellRi[9][dyw]'n (y 7*), M7984 11 = ¢
MVi7(y8),M798411=ellVil6(y9),
M798411=¢ellVi23(y9)

frystg, prystg, prystg, prystq MP /fréstag/ n.
‘messenger, apostle; angel’. In the sg.
prystgrwsn ‘Apostle of Light’ refers to Mani
in particular.

N 2aeka prystg MO TR 6 (y 1), MO8 IR 16
(y2), MO8 1R 22 (y 2)
tetatyt Nadaeka prystg ch'r “four angels’ M99

1V 13 (y4)

g’h 1 Pa/MP /gah/ n. ‘throne, dais, the Bema;
place, rank; bed’.
e, g h M7984 11=¢e 1R 120 (y 7), M7984

II=ellRi32(y7)
e e Y g’h sh ‘three thrones’ M98 I R 15

(y2), MO8 IR 22 (y 2)
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tetataasnat g'hyyh'n pl. M79841=¢e1Ri25
(v 36)

g’h 2 MP /gah/ ‘Gah (days)’. See pnz g’h.

g’m MP /gam/ n. ‘step, pace, stride’; only in the
phrase g’'m xw’h- ‘desire to advance’ vaes|
gmM79841=¢el1Vi3(y37)

g’w Pa/MP /gaw/ n. ‘ox, bull, cow’; astr.
‘Taurus’.

A g'wM7981 II=bII Vi2l (y30)

gbr MP /gabr/ n. ‘womb’.

'y gbr M7984 11=e Il R i 15 (y 7), M7982

=cRii31(y42),nM7982=c Vii 17 (y 45)
ghw- MP /guhii-/ v.tr. ‘to generate, bear (to have

a misbirth?)’.

s\ ghwdg'n pp.laM7983 1=dIR i

16 (y 46)

ghy MP /gah&/ conj. ‘then’.

o8 ghy M7981 11 =b IT R ii 28 (y 28),
M7983 11=d I Riill (y 53), M7983 I1 =d II
Vii 18 (y 55), M79841=e 1R 19 [ghy] (y
35%),M79841=e1Rii(y37)

gngyy MP /gannagi/ n. ‘stench’.
sy gngyy M7982 = c R i 26 (y 41), M7983
I=dIRi7(y45)

gr'n Pa/MP /garan/ a. ‘heavy, great, grievous,
difficult’.

e grnM79841=elVil(y37)

grd- MP /gard-/ v.itr. ‘to revolve, turn; become’,
Henning 1937b, 110.); W-L ‘to make turn’
seasac® grdynydn caus., inf IIM98 IR S (y 1)
IVELY grd<y>nydn

grm’g Pa/(MP) garmag/ n. ‘heat’.

oo grm’g M7981 IT=b IT R ii 8 (y 27),
M798111=b1IViil7 (y32)

gyr- MP /gir-/ v.tr. ‘to take, seize, grasp, hold’.
a grypt pp./ M7980 I =al Vii 11 (y 22),
M79811=b1Vii30(y 18),M79841=el1R
i1 21 (y 36)

gryw, gryyw Pa/MP /griw/ n. ‘neck, form, self,
soul’. MP gryw zyndg, Pa. gryw jywndg
‘Living Soul’

A M7981 T=b IR i 10 (y 15), M7981 I =
biRi16(y12)

gw- MP /gow-/ v.tr. ‘to speak, say’.

\waay gwpt pp.I M7983 I=d1Vill (y 49),
M798411=ell Vil (y8)

gwm’r- MP /gumar-/ v.tr. ‘to appoint,
commission, entrust’
x'vua«\gwm’rdpp.] MO8IR6(y 1)
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gwm’y- MP /gumay-/ v.tr. ‘to endure, undergo’.

emal gwm'yd pres.3.sg. M7984 I1=e 11V
130(y9)

sl gwm'yyd pres.3.sg. M7983 11 =d 11
Rii 15 (y 53)

gwmyz- MP /guméz-/ v.tr. ‘to mix’. pass.

gWmyxs-.
wnDad ol gwmyxs'nd pass., subj.3.pl.
M79841=e1Vii25(y39)

Jad ey gwmyxt pp./ ‘mixed, mingled’
M7982 = ¢ R i 23 (y 40), M7982 = ¢ Vii 2 (y
44)
ey emay gwmyxtg pp.Ja ‘mixed’ M99 TV

7(y4)

gwmyzy$n MP /gumézi$n/ n. ‘mixing, mixture’.

swaaganay gwmyzySn M98 TR 10 (y 2)

gwng Pa/MP /gdnag/ n. ‘sort, kind, way; colour’;

gwngwwng ‘of every kind’.

ey ey gwng gwng M79811=biR13
(y 12),M7982 =c Rii 34 (y 42), M7983 1=d
IR 119-20 (y 46 gwng-gwng), M7983 I1=d
IR ii24 (y 54),M7983 11=d 1l Vil4(y
54), M7983 I1=d 11 Vi20 (y 54), M7983 11
=d Il Vi24/25 gwng gwng (y 54), M7983 11
=dIIViil5(y55)

gwysn, gwyySn MP /gowisn/ n. ‘saying,

utterance, discourse; chapter, sermon’.

sweay gwySn (y 25) (not in M7981 II=b 11 V
H), MPM7981 1=bIV H, M79831=d1V
H (y49),M798411=¢e1l Vii3 (y9), M7984
=elVH(y34) gwysn M7983 II=d I VH
(y 54)

sodeanl gwyySn M7984 [1=¢ell Vii 9

gwyy@®)[n] (y 9)

gy'g MP /gyag/ n. ‘place’; also ‘place/position’

in a text.

A gy g M7981 IT=b IT R ii 21 (y 28)
setetsttdt gy 'gyh’'n pl. M7983 11 =d I V ii
4 (y 55)

sttt gy’ gyh'n pl. also adv. ‘in various
places’ M7983 I =d II R ii 32 (y 54)

gy’ 'n Pa/MP /gyan/ n. ‘soul, ghost’. Term for the

individual soul

setetad 2y 'n M7982 = ¢ Vii 19 (y 45)

e gy'n M7982 = c Riii 7 (y 41), M7983 11
=dIIRi2(y52),M798311=dIIRil10 (y
53),M7983 II=d IR H (y 52)

gy'w MP /giyaw/, /guyaw/ n. ‘grass, herbage’.
Ae gy'WMT7981TI=bIIVi9 gy'w SO (y
29)

gyhmwrd MP /geéhmurd/ n.pr. m. ‘Gayomard’ —
name of the first man on earth (= Adam).
waxsee gyhmwrd M7982 = ¢ V i 24 (y 43),
M79831=dIRi12(y45),M79831=dIR
H, M7984 1=¢ 1R ii 33 (not in Rd.), M7984
=e¢lIRH(y34)

gyrd’sm’n MP /girdasman/ n. ‘circle of the
Zodiac’.
e ansikay gyrd’'sm’'n M99 IR 19
(RIS RIEN gyrd 'sm’n (y 3 gyrd-'sm’n),
M7984 11=e 1l R 127 (y 7 gyrd-'sm’n)

gys- MP /gis-/ v.tr. ‘to bind, tie’.
\wosey gySt pp. ‘bound, tied” M98 TR 2 (y 1)

h- MP /h-/ v.cop. ‘to be’; (emphatic:) ‘there is’.
Waan ‘st pres.3.sg. M7984 11 =e 11 V ii 20 (y
10)
waasthwm M7984 1= 11 ViS5 (y 8)
<sest hynd (Ch-) (y 40* z'd hynd) not in
M7982=cRi7,M79801=alRil0(y19),
M7980I=alRil5(y 19),M7980I=alVi
10 (y 21),M7980 I=al Vii5 (y 22), M7981
I=bIRii24 (y 16),M7981 I1=bIRii29 (y
16), M7981 I=b 1R ii 32 (y 16), M7981 1=
bIRii33 (y 16), M7981 I=b1R i34 (y
16), M79811=b1Vi6 (y 16),M79811=D
IVill(y16),M79811=b1Vil2(y16),
M7982=cRi6(y40),M7982=cRi8 (y
40), M7982=cRi 16 (y 40), M7982=cR i
21 (y 40), M7982 =c R i 23 (y 40), M7982 =
cVi32(y44),M7982=c Vi34 (y44),
M7982=cVii3(y44),M79831=d1Vi2
(y49), M79831=d1Vi32(y50), M7983 1
=dIVii6(y50),M79831=dI1Viil3(y
51),M79831=d1Viil8 (y51), M7983 11 =
dIRii5(y53),M79831I=d I Rii 19 (y
53),M7983 11=d 1l Vii7 (y 55), M7984 1 =
el Vi25(y38),M79841=e1Vi34(y33),
M79841=elViill (y39),M79841=¢c1V
ii 18 (y 39), M7984 II=e Il R ii 18 (y 7),
M79841I=ellRii 25 (y 8), M7984 11 =e 1l
Rii32(y8),M79841I=ellVi8(y8)
<eea—¢ hynd Ch-) M7984 I=e 1R ii 8 (y 36)

h’m 1SSfx. Only in compounds.
west 'mM7981 II=bIIRi 1l (y26h’'m-

$hr), M7982 =c Vii 1 (y 44 h'mhn’'m),
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M7983 1I=d Il Rii 17 (y 53 h’'m-shr),
M79841=eIRi2 (y35h 'm-kyswr), M7984
II=ell Vii26 h’'m-qy$wr (y 10); M7983 II =
dIIRi10 {hm} <h’n> (MacK.) (h’'n* y 52)
win— h’'m M7982 = ¢ Vii 1 (y 44 h’mhn’m)

h’mgyn MP /hamaggn/ a. ‘level’. ~ kwn- ‘to
level’.
seypmeast h'mgyn M98 1V 8 (y 3)

h’'mhn’m, h”’mhn’m MP /hamhannam/ a. ‘with
conjoined limbs’.
wnt—aast b ’'mhn’'m M7984 I=el Vii
24 (y 39)
usnastenst h'mhn’'m M7982 =c Ri22 (y
40)

h’mkyswr, h’'mqy$Swr MP /hamkiswar/ n. ‘the
cosmos, the complex of all the heavens and
earths’.
awanmast h'mkySwr M79801=alVi7 (y
21),M7980II=allRi12 (y23),M7984 1=
eIRi19(y35),M79841=c1R 31 (y36),
M79841=elRii24 (y 36)
rawommasx h'mqySwr M7984 II=e Il R ii 3
(y7),M7981 I=bIRi33 [h'm]q[y]§wr (y
14),M7981 1=b1Vi20(y 17), M7981 11 =
bIIVil7 (y30),M7981 II=bIIViill (y
31),M7981 II=b 11 Vii 34 (y 34)
v waast h'm#qyswr (y 10) M7984 11 =e
I Vii26-27 h’'m | qySwr

h’ms$hr, h’m§hr MP /hamsahr/ n. ‘universe, the
whole world’. M7981 II=b II R ii 29 (y 28)
trmnse h’'mshr M7981 II=b I Vii 21
h’'mshr $© (y 32)
W20 wsetss M7983 II=d Il Rii (y 53 h’'m-
shr)

h’mwx, h’m’wx MP /hamox/ a. ‘of the same
mind/opinion’.

_aeaxmase 'mwx M79801=alRii5 (y 20),

M7981 II=b Il R ii 30 (y 28),

h’myn MP /hamin/ n. ‘summer’.
samesr h'myn M7981 1130=b 1l Vi4 (y 29),
M7981 II=b 1l Vii28 (y 34)

h’mzwr MP /hamzor/ a. ‘of the same strength’.
tagmnst h'mzwr M7980 I=al R ii 6 (y 20)

h’n, h’'n MP /han/ pron. ‘that’; dem. pron. ‘that,
that one’; def. art. ‘the’; pers. pro. sg. 3 ‘he,
she, it’
(et h’’'n M7981 I1=b1Vi2l (y17),
M7982=cVii5 (y45),M7983 1=d I Vii
29 (y 56),M79841=¢1Vi4d(y37)
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(et h’'n M7981 T=b 1R ii 4 (y 15)
s h'n M79831=d1Vii9(y5S])
oreetst h'ne M7980 1=a1Viil2 (y 22),
M798311=d I Vii26 (y56),M79841=el
Rii 19 (y 36),M7984 11=¢e Il Vii 22 (y 10)
vseytanst h'ney§ +-c+3S8Sfx. M7982=c Vi5
(y 43),M79831=dI1Ri27 (y47)
woretst h'n§ +3SSfx. M7981 II=b 1l Rii 1 (y
27),M7982 =c R ii 32 (y 42), M7982 =c V ii
18 (y 45), M7983 1=d 1R 117 (y 46), M7983
M=dIlRil (y52)
waeatst h'neys +-p+3SSfx. h'nys§ M 7981 1=
bIRi9(y13),M7983 11=dIlRii3 (y53)
setwaagnse h'neys +-p+3PSfx. h'ny§'n M7980
I=alRii13(y20),M79811=b1Vi8(y
16)
taetst h'nz +-2M7984 11 =¢ell Vi26(y9),
M79831=dIRi19 (y46)

hft, hpt, hpt, ‘II Pa/MP /haft/ num. card. ‘seven’.
fast hpt MO8 TR 1 (y 1) M99 IR 20 (y 3)
(W-L hft)

hm MP /ham/ a., adv. ‘same; also’. hm ... hm ...
‘both ... and ...".
wase hm M98 1V 2 (y3),MI81V 21 (y 3),
MI8IV23(y3),MI9IR 13 (y3),M991V
22 (y 5), M7981 11=b 11 R 128 (y 27),
M798111=bIIR131(y27),M7982=c Vi
31 (y44),M79831I=dIIRi 11 (y 53)

hm’g Pa/MP /hamag/ a. ‘all, whole’.
Srmaehm’g M7981 1=b 1R 126 (y 14),
M79811=bI1R132(y14),M79811=b1V
117 (y17),M79841=e1Vi22(y 38),
M7984 11 =¢ 11 V ii 20 (y 10)

hmbdyc, hmpdye, hmpdz MP /hambadiz/ a.
‘corresponding to’.
Stetmxst hmbdye MO8 IV 8 (y 3), M99 IR
12(y3),M991V 14 (y4),M7981 II=b II R
i1 3 (y 27), M7981 1 =b 11 V 1 20 (y 30),
M798111=b1IVi33(y30)
steaxst hmpde M7981 11=b 1l Vi 2 hmpdc
S0 (y 29)
tcaxs hmpdz M7981 11 = b II Vi 24 hmpdz
Sy 30)

hmbwd MP /hambiid/ v.itr., pp. ‘to be united,
composed’. See Reader note ad y 15)
hmbwd (?) M7981 IR ii 10 (y 15). See also
hngnd sub hngn-.

hmbx§- MP /hambaxs-/ v.tr. ‘to divide, divide
up; distribute, bestow’.
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e st hmbxSyd pres.3.sg. M7983 11 =d
IVil6 (y54)
s s hmbxSyyd pres.3.sg M7981 11 =

bIIVi6 (y29)
My mxse hmbxt pp. ] M79841=e 1R 126 (y
36)
hmgwng MP /hamgonag/ adv. ‘in the same way’.
\eava hmgwng M7982 = ¢ V ii 8 (y 45),
M79841=elViil9 (y39)
hmngnd hapax
hm(n)g(n)d M7981 I =b IR ii 10 hm(n)g(n)d
(Sundermann ap. Rd. y 15 hmbwd) M7981 I
R ii 10 (Skjerve 1994, 283 wants to return to
Henning’s hm(n)g(n)d ‘she filled it with’.)
hmpymwg MP /hampaymdg/ a. ‘in the same
fashion’ (?).
\nmeaxs hmpymwg M99 1V 15 (y 4)
hmwe- MP /hammdz-/ v.tr. ‘to teach’. hammoxs-
pass./refl., ‘learn’.
setettaaxst hmwwe'n prp 111 ‘teaching’

M79841=el Vii(y 39) (W-L hmwwc n)
My axs hmwxt M7984 T=e1Vii 11 (y 39),

M7982 =c Ri4(y40)

hmyw, hmyyw Pa/MP /haméw/ adv. ‘always’;
directly preceding a vb., gives a continuous
sense.
aexmse hmyw M79801=alRii 5 (y 20),
M79841=elRii22 (y 36)

hn’m MP /hannam/ n. ‘limb, member; part’.
winest hn'm M7982=cRi6 h’'m hn’'m (y 40
h’m-hn'm), M7982 = ¢ V ii 2 h’'mhn’'m (y 44
h’'mhn’m), M7983 II=d II Vii 6 (y 55)

hndym’n, hndym’'n, hndmn Pa/MP
/handéman/ n.; prep. ‘presence, in the
presence of”.
setmacest hndym'n M7984 I =e II R ii 29 (y
8)

hng’ pt MP /hangaft/ v.tr. ‘joined together’
At ese hng'pt pp. I MIZ TV 17 (y 3)

hng’r- MP ‘reckon, acount’
teasteRed\ et hng’ryhynd M7983 I=d I V ii
11 (y 55)
Trakal\g hng’rynd M7981 II=b 11 Vi3l (y
30), M7981 I1=b II Vii 25 (y 33)

hng’'w’n see under hngn’n.

hngn- MP /hangan-/ v.tr. ‘to fill in’.
et hngn'n prp.J11 “filling in> M7983 I =d
1Viil9 (MacKk.)
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hngn- MP /hangan-/ v.tr. ‘to fill in’.
<a\ex hngnd pp.I “filled in’, Jackson, ‘razed’
M981IV 7 (y3)

hngpt MP /hangaft/ v.itr., pp. ‘to come together,
be united (of coition)’.
Ywaese hngpt M7981 1=b1Vil2(y 16)

hngwn Pa/MP /hangon/ adv. ‘in the same way,

b}

s0’.
seafese hngwn M7984 I=e IR i 18 (y 36)
hngys- MP /hangis-/ v.tr. ‘to fasten to’. pass.:
hangisih-: ‘be fastened to; follow’.
Castawstest hngysyhyd pass., pres.3.sg.
M798111=bIIR 16 (y26)
hnz’m- MP /hanzam-/ v.tr. ‘to finish, fulfil’.
\eantes hnz’pt M7981 I =b II R i 4 (y 26)
hnzmn MP /hanzaman/ n. ‘company, gathering,
assembly, place of assembly; congregation,
community’.
seseast M79831=d1Vi6 (y49)
hpsyr- MP /hafSir-/ v.tr. ‘to compress’; ‘fettered,
chained’; ‘squeezed’ (Sb. )
<kawsase hpsyrd pp. I/ M7984 11 =e 11 Vi25 (y
9)
hr’y- MP /harray-/ v.tr. ‘to arrange, prepare’.
Maanise hr'stn infla M1/226

hrw, hrw Pa/MP /harw/ pron. ‘all, every’.
azs hrw MP M1/308; M1/411; BBB13
M801a/pl 13; M7981 I=b 1R ii 20 (y 16),
M7981 II=b Il R ii 26 (y 28), M7983 11 =d
ITRii 18 (y 53), M7984 Il = ¢ II (h)[rw]
(Sundermann, ap. MacKenzie, comm. ad Sb.

2344f.)
az— hrw MP BBB413 M801a/p27 7

sax_a&se hrw'yn pl. Pa BBB302 M801a/p18
15
saazsz hrwyn pl. -in Pa M1/285; BBB135
M801a/p9 1; BBB145 M801a/p9 13; BBB146
M801a/p9 14; BBB154 M801a/p10 4;
BBB160 M801a/p10 10
hrwkyn, hrwqyn MP /harwkén/? a. ‘all’.
sasmais hrwqyn MP ‘all’ M99 1V H
hrwysp MP /harwisp/ a. ‘all, every; everyone’.
—anaaks hrw<y>sp M7983 I=dIRi14 (y
46*)
(A naeatse hrwysp'n M7982 =c R i 3 (y 40)
hs Pa /has/ adv. ‘first, earlier’
—2ast hs M1/283
hs’r, hs’r MP /hassar/ a.; prep. a. ‘alike, equal’;
prep. ‘like, corresponding to’.
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st hs'TM7981 I=b1Vi28(y17)
tet2a— hs'tM7981 1 =b II R ii 27 (y 28)
Ot kenast hs'ryc (hs'r) M7981 II=b I1 Vii
13 (y 32)
ekt nast hs'ryz (hs'r) M7981 II=b 11 Vii 3
(v31)

hsp- MP /hasp-/ v.itr. ‘to rest’. haspan: ‘resting’.
sanas hsp'n prp. lIIM7984 1=e1R 1 14 (y
35)

h§’gyrd Pa/MP /hasagird/ n. ‘disciple, pupil’.
seckaoase h§'gyrd'n pl. M1/201

hst, ‘III Pa/MP /hast/ num. card. ‘eight’.
Joss—ann PPPIII M1/390

hw’x8d Pa /huax$ad/ a. ‘merciful,
compassionate’.
e rast hw'x3d M1/257; M1/269; M1/357

hwifry’d- Pa /hufrayad-/ v.tr. ‘to give help, help’.
wetsraase hwiry'd impv.sg. M1/290

hwjstgyy MP /hujastagi/ n. ‘good fortune,
blessing’.
s anaas: hwijstgyy M1/206

hwm’ywn Pa/MP /humayon/ a. ‘fortunate’.
sAsmas hwm’ywn M1/304

hwnr, hwnr Pa/MP /hunar/ n. ‘virtue, ability,
skill’.
keast hwnr MP M1/204

hwnr’wynd, hwnr'wnd Pa/MP /hunarawend/ a.
‘virtuous, valiant’.
weanieas: hwnr'wnd Pa M1/440

hwrw’n Pa/MP /huruwan/ a. ‘pious, virtuous’.
stazass hwrw'n MP M1/8
aneaazass hwrw'n'n p/ MP M1/153

hwstyg’'n, hwstyg’'n MP /hostigan/ a. ‘strong,
firm’.
semosas hwstyg'n M7981 1=b1Viil (y
17)

hws’g MP /hosag/ n. ‘hot wind, parching wind’.
jrwsast hw§’g M7980 1T =a Il Vii 10 (y 25)

hws’gyn MP /hosageén/ a. ‘of the parching wind’.
smosase hws’gyn MO8 TV 10 (y 3), M7981
I=bllRii4(y27)

hwsg MP /h6sag/ n. ‘ear of corn, cluster’; astr.
‘the star Spica, the constellation Virgo’.
et hwig M7981 II=b 11 Viii 3 (y 31)

hwsk Pa/MP /husk/ a.; n. ‘dry; dry place, desert’.

— awast hwsk M7981 I=b 1R ii 7 (y 15)

hww’c MP /huwaz/ n. ‘benediction, blessing’.

tetaast hww'c M7984 11 =¢ell Vi4 (y 8),

M7984 11 =e I1 V ii 13 (y 10)
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hy’'r MP /hayyar/ n. ‘helper, friend’. *
(ntetase hy'r'n M7982 = ¢ Vi 32 (y 44),
M7983 1I=dIIRii3 (y 53)

hyl- MP ‘leave, abandon; remit (of sins);
establish, appoint; let allow’ (with infin.)
wetetQase hyl’’d subj.3.5g. M7983 1=d1Vi
27 (y 50)
Nawsese pp.l hy§t M7983 1=d 1V i 25 (y 50)

j’r MP /jar/ n. ‘time’; j’r j'r /jar jar/: ‘from time
to time’; j’r “wd phryzy3$n “*orbit’ (Sh. 561n.
fe 4)
W jTM7980 11 =all Ri6 (y23), M7981 11
=bIlIVii28(y34),M79841=elRi2l (y
36), M798411=ell Vil8(y9)

j’yd’n MP /jaydan/ a. ‘eternal’. Also adv.:
‘eternally, for ever’.
tettantd Jyd'n M7981 1=b1Vii 18 (y 17)

jwy- MP /joy-/ v.tr. ‘to chew; devour (in the
manner of demons)’.
<and jwwd pp./ M7980 I=al Vii 10 (y 22)
<eand jwynd pres.3.pl. M79801=al Vii 15

(y22)

k’, q’, k-, - MP /ka/ conj. ‘when; if*. t" k’ ‘(up
to), so that’. k’ ... k" ... (also "gr ... k" ...) “if ...

)

or....

an k' M7980T=alVi5(y2l), M7980 Il =
allRi1 (y23),M7980 I =all R ii3 (y 24),
M79811=b1Vii2(y17), M7981 I=b1V
ii 10 (y 17), M7981 II=b 11 Vi 15 (y 30),
M7981 II=b1I Vii 16 (y 32), M7982=c V i
21 (y 43), M7983 1= d I R ii 27 (y 48),
M7983 1=d IR ii31 (y 49), M7983 I=d1V
ii9(y51),M7983 II=dIIRi8 (y 53),
M7983 I1=d II R ii 30 (y 54), M7983 11 =d
I1Vi28 (y55),M7984 1=e IR 19 (y 36),
M7984 1= Il Ri6(y7)
Srtetorsm g8 0 +SPSfx. M7981 IT=b 11 V ii 6

(v31)

k’hysn, q’hysn MP /kahi$n/ n. ‘diminution’.
sosesteen k'hySn M7984 1=e 1R i24 (y 36)
(wdastetya  hySn M7984 I=e I R ii 28 (not in
Rd)

k’m, ¢’'m Pa/MP /kam/ n. ‘desire, wish,
purpose’; ¢'m qwn-: ‘to perform the wish’.
wnan k'm M7983 1=d1Vi20 (y49),

M7983 I1=d IR i 24 (y 53)
v 'm M7983 T=d I R ii 23 (y 47) ¢'m



WORD-INDICES

gwn'nd ¢’ m ... wy§’d ‘the wish was fulfilled’
M79801=alRiil3 (y20)q'mh’'ny$'n|

‘cyS wys'd

k’m- MP /kam-/ v.tr. ‘to wish, desire’ (often with
inf.).
<y q'myd pres.3.sg. M7983 I1=d Il V i
11 (y 54)

K’r-c. ‘sow’

Yoo kySt M7981 I=biRi4 (y 12)

kdg, qdg Pa/MP /kadag/ n. ‘house, home’. qdg
qdg distributive ‘house by house, in separate
houses’

fu= Jo= qdg qdg M7983 IT=d 1T Vi 15 (y

54)

kf-, kp-, qf-, qp- Pa/MP /kaf-/ v.itr. ‘to fall’.
WA qft pp. I M7981 I=b 1R i 8 (y 15)
\am qpt pp. I M7984 I=e 1R ii | (y 36),
M79841=elVi25(y38),M79841=elV
i1 18 (y 39)

qft see kf-.

qhryc, qhryz Pa/MP /kahréz/ n. ‘underground
channel, qanat’.
Stekaesa ghrye M99 1V 8 [gh]ryc (y 4*)

qnbyst* H., OLZ 1934, col. 751 ‘ungeiibt’,
Jackson, ‘inept’ M99 I R H. This however is
based on misreading

oseme wgay kym nbyst as\aosesara on
ky gnbyst.

knd’r, qnd’r MP /kandar/ n. ‘ditch’.
¥R e kezay €24 pnz knd’r 'y mrg
“’Five Ditches of Death’, Jackson, ‘Five
Caverns of Death’ M98 1V 7 (y 3)

qrwg, krwg Pa/MP /kirrdg/ a.; n. “skilled;
craftsman, artisan, workman’.
\nva qrwg M7983 TT=d 1T V ii 12 qrwg 5°
(Mack.) (y 55)
sewum qrwg'n pl. M7983 II=d 11 Vi 33 (y
55)

q(y)rwgyh, qyrwgyy, k(y)rwgyy MP /kirrogih/
n. ‘craftsmanship, artifice; trick’.
wa\Atsm qrwgyh M7983 I =d 11 Vi34 (y
55)

ks MP ‘anyone’, M7983 1=d1Vi27 (y 50)

kw 1 Pa/MP /kii/ conj. Final: ‘so that’

A kwM79801=alVii5 (y22), M7981 1=
bIRi29 (y14),M79811=b1Rii2 (y 14),
M79811=b1Vil7(y17),M79811=b1V
i1 25 (y 18), M7982 = c R ii 33 (y 42), M7982
=cVil9(y43),M79831=dI1R1i19 (y46),

144

M79831=dI1Ri34(y47),M79841=elR
1119 (y36),M79841=e1Vi4d(y37),
M79841=elVii2l k(w) (y 39), M7984 11 =
ellVil(y8),M798411=ellVild(y9),
M798411=ell Vii 17 (y 10)
wgas kwm +1Sfx. M7983 1=dIVill (y
49),M79841=e1Vi9(y37)

kw 2 Pa/MP /kii/ conj. Introduces quoted direct
speech; introduces object sentence after verb

of thinking etc. ‘namely’; also explicative.
seman kwm'n +1PSfx. M79831=d1Vi33

(y 50)

kw 3 Pa/MP /kii/ conj.; adv. (interrog./rel.)
‘where; where?; when’
M7983 I =d Il R ii 9 kw SO (y 53), M7983 11
=dIIVi5(y54),M79831I=d1lViil2(y
55)
s kwe (kw (2)) M7984 11 = e ITR i 2 (not
in Rd.)
vaas kw§ +3SSfx. M7982 =c Vi 13 (y 43),

M79831=d1IVilé(y49)
setosas kws'n +3PSfx. M7983 1=d1Vi26

(y 50)

kw 4 MP /kii/ conj. ‘than’, after a comparative.
M79831=dIRi12 (y45)

qwn-, kwn- MP /kun-/ v.tr. ‘to make, do’. k’'m
kwn- ‘to perform the wish’ (and other uses of
the verb).
gwn (infin. kwn- MP ‘make, do’) M7981 I =
bIViil q(w)n (y 17)
kwn 2SImp! M7981 1=b 1V ii 25 (y 18)
<etadxa qwn'dsubj.3.sg. M7981 1=bIR i
31 (y14),M79831=d1Vi2l (y49)
tengasa qwn nd subj.3.pl. M7983 I=d IR ii
23 (y47),M7984 11=ell Vii 29 (y 10*
qwn’d)
<aeasa qwnd pres.3.sg. M7981 II=b 1l Vi7
(y29),M7983 II=d 11 Ri25 (y 53), M7983
I=dIIVi2l (y54)
<eazara qwnynd pres.3.pl. M7984 I=e 1R ii
25 (y 36)
sken kyrd pp./ M99 IR 15 (y 3), M7982 =c¢
R 130 (y 40)
ko= qyrd pp./ M98 1R 24 (y 2), M98 1V 8
(y3), M98 1V 18 (y 3), M98 1V 20 (y 3),
M991IV 10 (y4),M7980I=alRil5(y19),
M79811=bIRii2(y 14),M79831=dIR
i1 30 (y 48), M7983 1=d1Vi9 (y 49),
M79841=elRi130(y36),M79841=¢elVi
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34 (y38),M798411=ellRii4(y7)
sk qyrdn inflla M7983 11=d 11 Vi 12 (y
54)
<etszaxem qyryh’d pass., subj.3.sg. M7981 1=
bIViill (y17)

kwn’n Pe., pres. pt., ‘doing’
setzan kwn'n M 7981 1=b1R 115 (y13)

kwnys$n, qwnys$n, MP /kuni$n/ n. ‘action, deed,
activity’.
swsesan kwnySn M7983 II=d Il Vii 16 (y
55)
tusesdra qwnySn M7983 II=d Il R ii 14 (y
53)

qwp, kwp Pa/MP /kof/ n. ‘hill, mountain; hump’.
—aan kwp M99 1V 24 (y 6)
—aam qwp M7983 11 =d I R ii 33 (y 54),
M798411=ellRi16(y7)

kwstg MP /kustag/ n. ‘side, direction, district’.
kwstg’'n (") M99 1 R 24 Jege MacK.
k[wstg’n], Hutter k[mr'n] H. List ‘vault’ (cf.
KPT qmr ‘Gewdlbe’)

ky, qy Pa/MP /k&/ pron.rel., interrog. ‘who,
which; who? which?’.

a8 kyM991V 13 (y4),M79801l=allVi8

(y24),M7981 1=b1Ri22 (y 14), M79811
=bIRii20(y 16),M7981 I=b1Vii27 (y
18), M7981 II=b Il R 133 (y 27), M7982 =c¢
Rii31(y42),M79831=dIRi16 (y 46),
M79831=d1Vii28(y51),M7983 11=dIl
Riil(y53),M798311=dIlRii4 (y53),
M798311=d I VilO(y54),M7983 11=d Il
Vil8(y54),M7983 11=dIl Vi22(y54),
M798311=d I Vii27 (y 56),M79841=el
Rii 6 (y36),M79841=e1Vi23 (y38),
M79841=elViil6 (y39),M7984 11 =¢ll
Rii14(y7),M798411=ell Vi3 (y 8)
waee kym + ISSfx. M99 IR H

kynw’r MP /kénwar/ a. ‘vengeful’.
Retnsay, kynw'r M7983 I=d 1R ii 17 (y 47)

qyrb MP /kirb/ n. ‘form, shape’.
—skem qyrb M7983 IT=d I R i 25 srygr qyrb
(y 47 srygr-qyrb) ‘female-shaped’, M7983 1 =
dIVii4 (y 50) qyrb ‘yg yzd'n ‘form of the
gods’

qyrbnd MMi Gloss. ‘gestalthabend, gestaltet’ v.
Sgr-qyrbnd.
qyrbnd'n M7982 =c R i 13 (y 40 sgr-
qyrbnd’'n )
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qyrdg’r c., adj., ‘mighty, powerful’; subst.
‘mighty one, creator’
tedckesm qyrdg't M7984 11 = e 11 R ii 23 (y 8)

qyrzng MP /kerzang/ n. ‘crab’; astr. ‘Cancer’.
Setkem qyrzng M7981 II=b 11 Vi 22 (y 30)
qyrzng ... ‘Xtr

kySwr, qySwr MP /ki§war/ n. ‘clime, region (of
the world); quarter (of the compass); region
(generally)’.
kAo kySwr M98 1V 23 (y 3), M79841=¢l
Ri3 (y 35 h'm-kySwr)
avea qySwr (v. KySwr) M7981 1=b1Vii7
(y17),M798411=e 1l R 119 (y 7), M7984 11
=ell Vii 27 h'm-qyswr (y 10)
kAwaen etsixe ch'r ky$wr ‘four climes” M99 1
V12(y4)
el kMGG et ch'r qySwr t'r “four dark
climes’ ditto M99 1V 17 (y 5)
seestaxasan kySwryh'n pl. (-ihdan) M7984 1=
e IR 124 (y 36) (See also ky§wryhn )
sstaxawoas, kySwryhn pl. (-than) M7984 11 =e
11V i28 kySwryhn ¢ (MacK.) (y 9
kySwryh’'n)

qySwrw’r, kySwrw'r MP /ki§warwar/ n.
qySwrw ryzd: ‘world-bearing god’ (= the
Column of Glory).

Wo ketntaosam qySwrw'r yzd M7980 I=al V
17/8 (y 21 qyswrw ryzd)

qy$Swrw’ryzd ‘world-bearing god’ (y 21) M7980
[=alVi7qyswrw'r|yzd

m’ c. prohibitive article, ‘not’ M7983 I=d1V i
33 (y 50)

m’d Pa/MP /mad/ n. ‘mother’. "whrmyzd(by)
m’d ‘mother of (god) Ohrmezd’ = The
Mother of the Living,'y zyndg'n ‘Mother of
the Living’,

«wsm'dM7984 11 =eIlRii 10 (y 7)

m’h 1 Pa/MP /mah/ n. ‘moon’.
=t MhMI8IR 18 (y2), M79801=al
Vii4 (y22) xwr 'wd m’h, M7980 Il =a Il R
18 (y23)xwr 'wdm'h, M7980 II=allRii7
(y 24) 'bzwysn ‘y m’h ‘the waxing of the
moon’, M7980 I1=all Vil [](b)yd['g m'h]
(y24),M7980 II=all Rii 13 (y 24) 'byd’'q
m’h, M7980 I1=all Vi4 (y 24) m’h | yzd
‘moon god’, M7980 I1=all Vi 10 (y 24)
‘byd’g m'h, M7980 II =a Il Vii [m](’)h
(MacK.) (y 25),M7980 II=a Il Vii 5 (y 25)
‘byd’gm'h, M79841=elRi5 (y 35) (xw)r
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‘'wdm'h, M79841=e1Ri13 (y 35) xwrxSyd
‘'wd m’h, M7984 1=e 1R 121 (y 36) xwr ‘'wd
|m’h, M79841=e1Rii 17 (y 36) xwr "wd |
m’h, M7984 1=e1Rii 23 (y 36) xwr ‘'wd m’
m'h, M7983 I=d1Vil3(y49)xwr wd|
m'h,M7984 11=ellRi31 (y7) xwr| wd
m’h, M7984 1I=e 11 Vil7 (y 9) xwr 'wd
m’h.

We et m'h yzd ‘moon god’ M98 R 18,
M798011=all Vil2(y24) m'hyzd

See also 'byd’g(q) m’h, nymm’h.

m’h —ax (2), m’ 2 Pa/MP /mah/ n. ‘month’.
M7980 11 =all Vii2 [m()]h (y 25), M7981
I=bIIRi5(y26) b nm’h ‘month of A—
ba—n (i.e. Water)’, M7981 II=bIIRi8 (y
26), M7981 II=bIIRi27 (y27) 'dwrm'h
‘month of A—du-r (i.e. Fire)’, M7981 Il =b
ITRi133(y27),M7981 l1=bIIRii2 (y 27)
m’h "dwr, M7981 II=b Il R ii 13 (y 28) "dwr
m'h, M7981 II=b 11 Vi19-20 (y 30) m'h |
m’h ‘each month’, M7981 II=b 11 Vi26 (y
30) pnz m’h ‘five months’, M7981 II=b Il V
128-29 (y30) m’h | m'™h, M7981 II=b Il V ii
4 (y31),M798111=bII Viil5 (y 32),
M7981 11=b 11 Vii 30 (y 34) m’h | myhr ‘the
month of Mihr (i.e. the seventh month)’
M7981 11=b 11 Vii3l (y 34) m’h | whmn
‘the month of Wahman (i.e. the eleventh
month)’, M7981 [I=b 11 V ii 32 (y 34) pnz
m’h, M79841=e1R 28 (y 36)

m’hyg MP /mahig/ n. ‘fish’; astr. ‘Pisces’.
Sextes mhyg M7981 11 =b I1 V ii 14 (y 32)

m’hyg’n MP /mahigan/ n.pl. ‘(days) of a month:
month’.
selnszets m’hyg'n pl. M7980 [T =a IT R ii
34), M7980 I1=a Il R ii 4 (y 24), M7980 11 =
allRii 11 (y24),M7981 II=b1IVi2(y
29)

m’n Pa/MP /man/ n. ‘house, dwelling’. Also
indicates the stations of heavenly bodies, i.e.
sections of the sky.
s m'n MO8 IR 15 m'n pnz (y 2), MO9S TR
21 (y2),M798411=e1lRi21 (y 7), M7984
II=ellRi31(y7)
2 s« m'n pnz ‘five houses’ M98 IR 15
m'n (y 2), M98 IR 21 (y 2),

m’nbyd MP /manbed/ n. ‘master of the house,

house-lord’; m’nbyd yzd manbed yazad ‘the
House-Lord God’, i.e. ‘Atlas’. caxsnx
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m’'nbyd M98 1V 20 (y 3), M7984 1 =¢ Il R
iil(y7)
W men m’nbyd yzd M99 IR 24 (y 3)

m’yg 1 MP /mayag/ a. ‘female’.
A m'yg MO8 TR 5 (y 1), M7981 I=b IR
it 16 (y 16), M7982 =c R i 2 (y 40), M7982 =
cRi12 (y 40), M7982 =cR i 19 (y 40),
M7982=cVi29(y44),M7982=cVii9 (y
45),M79831=dI1Ri18 (y46),M79831=d
IR ii27 (y 48), M7983 I=d I Rii 33 (y 49),
M79831I=dIlRii 17 (y 53),M79841=¢1
Vi8(y37),M79841=¢e¢1Vi28(y38)
e m’yg'n M79801=alVii9 (y 22),
M79841=el1Vii9m[yg]n(y39), M7984
I=elViil6(y39)

m’zmn MP adj. for the sixth earth (cf. M98-99).
KPT ‘Bezeichung einer Erde in der
manicha/ischen Kosmologie’; GW 131
(§96,2): ‘Unterwelt’ See Reader n.
e MIILV S (y4)

md MP /mad/ v.itr., pp.suppl. ‘came’.
< md M798311=d Il Vi2(y54), M7983
I=dIIVié6 (y54)

mhr’spnd’n see ‘'mhr’spnd’n.

mhy MP /mahy/ a., comp. ‘bigger’.
estx mhy M7981 1=b1Vi4(y 16), M7981
I=bIIRi22(y27),M79831=dIVil(y
49),M7983 I1=d1IlRi4 (y 52)

mn see 'n.

mnwhmyd, mnhmyd, mnhm ‘yd Pa/MP
/manohmed/, /manchméd/ n. ‘mind,
intelligence; opinion, conviction’. mnwhmyd
rwsn and mnwhmyd wzrg, kI'n (Pa. only)
‘the Light-Nous, the Great Nous’.
<amsaexs mnwhmyd M7982=c Vi 18 (y
43),M7983 1=dIRii5 (y47)

mrdwhm, mrdwm Pa/MP /mardohm/, /mardom/
n. ‘mankind, men, people’; also sg. ‘man’
wastacs mrdwhm M7983 I=d IR ii 13 (y
47),M7983 I =d Il R ii 16 (y 53), M7983 11
=dlIVi3(y54)
femsiacio mrdwhm’'n M7983 1=d1Vil0
(y 49), M7983 11 =d I1 R ii 25 (y 54), M7983
I=dIIVil (y54)
eacs mrdwmn M7983 I1=dII ViS5
mrdwmn $© (MacK.) (y 54)

mrg MP /marg/ n. ‘death’.
Nes mrg M98 1V 7 (y 3) pnzknd'r 'y mrg
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‘five ditches of death’, M7980 II=a Il Vii 12
(v 25)

mrw MP ‘herbage, grass’
avs mrw M7981 I1=biRi2 (y 12), M7981
M=bIVi9(y29)

mrz- MP /marz-/ v.tr. ‘to mate, co-habit with’.
waetim mrz’nd M7984 I=e 1 Vii 23 (y 39)
<aaat o mrzynyd caus., pp.Il ‘having caused
to mate’ M7982 = ¢ R i 21 mrzy(nyd) hynd (y
40)

mrzySn, mrzyysn, mrz yySn MP /marzisn/ n.
‘mating, coition’.
LN P mrz'yySn M79841=e1Vii20 (y
39)
st mrzySn M7982 = ¢ R 14 (y 40),
M7982 =c Vi33 (y44),M7982 =c Vii23
(v 45)
sosaatm mrzyy$n M7982 = ¢ Rii 10 (y 41),
M79841=elViilO (y39)

mwrdy ng MP /murdyanag/ n.pr. f. Name of the
first woman.
jertackan mwrdy'ng M7983 I=d I Rii 31 (y
48),M7983 1=dIRH,M79841=e1Rii 33
mwr[d]y ng (MacK.), M7984 =e¢ 1R H (y 34)

my’'n MP /mayyan/, /mayan/ prep. ‘among, in the
middle of, between’.
(e my nM79801=alVi7(y2l), M7981
I=bIVi30(y17)

myhr Pa/MP /mihr/ n.; n.pr. (Pa. only) ‘sun’
myhr, myhr yzd Pa. ‘the Third Messenger’,
MP ‘the Living Spirit’.
W2 e M h myhr the 7th month M7981
I=blIlVii3l(y34)
Q¢ t2em myhr yzd M79841I=ellRi6(y
7),M7984 11 =e I Rii 7 (y 7).

myhryzd MP/Pa /mihryazd/ ‘Mihryazd’, the
divine being Mithra; used of two Manichaean
divinites, in MP the Living Spirit, in Pth. the
Third Messenger
<qekatexs myhryzd MOS TV 2 (y 3)
(weeakstam), M7984 11 =e II R ii 21 (y 8),
M79811=b1R118 (y 14),

myn Pe.‘vengeance’ M7982 =c R ii 21 (y 41),
M7982 =c Vii 34 (y 45)

myr- Pa/MP /mir-/ v.itr. ‘to die’. mwrd ‘dead’.
<atexs myryd pres.3.sg. M7983 II=d II R ii
12 (y 53)

myrd, mrd MP /merd/ n. ‘man’. myrd ‘yg ‘spwr
‘vir perfectus’.
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<kom myrd M7983 1= d 1 Vii 11 (m)yrd (y
51), M7984 1=e 1V ii 30 (y 39)

myw MP /méw/ n. ‘fruit’.

awe myw M7981 I=b1V i3 (y 16), M7981
I=bIVi7(y16)

myzdgt’c MP /mizdagtaz/ n. ‘messenger’;

myzdgt’c yzd Messenger God, a name of the
divinity Call (cf. Pth. xrw§tg)
oredem myzdgt'c M7984 11 =e II R ii 6

7

mzn MP /mazan/ a.; n. ‘monstrous; giant demon,

monster’.

semzn M 7981 I=b1Ri 10 (y 13), M7981
I=bIRi22(y14),M79811=b1Rii 10 (y
15),M7981 1=b1Vi5(y16), M7982 =c R
i1 30 (y 42), M7982 =c Vii 17 (y 45), M7983
I=dIRi15(y46),M79831=dI1Vi22(y
50), M79841=e 1V ii 34 (y 40)

Seseke e e mzn 'y [z]rhyg M99 TV 22
mzn 'y | [z]rhyg (v 5)

setagm mzn'n pl. M7981 I=b1Rii 15 (y 16),
M7982 =cRi18 (y40), M7982 =cR126 (y
40), M7982=cRii5(y41),M7982=cVi9
(y 43),M7982=c Vil4(y43), M7982 =c
Vii6(y45),M79831=dIRiil (y47),
M79831=dIVi7(y49),M79831=dIVi
30 (y 50), M79841=elRii 5 (y 36), M7984
[=elVii8(y39),M79841=elViil3(y
39)

et mzndr comp. ‘more monstrous” M7982
=cVil9(y43)

n’m Pa/MP /nam/ n. ‘name, fame’; n’m "br-

‘speak of, mention’
was 1'M M7982 =c Vi23 (y43), M7983 1

=d IR ii 30 (y 48)

n’p, n’f Pa/MP /naf/ n. ‘family, race’. n’f'n

‘peoples’; ‘relative’ (Sh. 147)
—anen’'p M7983 II=d I R 120 (y 53),

M7984 1=e IR {8 [n'p] (y 35%)

n’pg MP /nafag/ n. ‘centre, middle; navel’.

jans tastan hrywr n'pg Rd. n.:
‘presumably the lowest point of the ocean,
under the earth’ M99 1V 22 (y 5)

n’y MP /nay/ n. ‘pipe, drain; canal; flute’.

aria Ny M99 TV 7 (y4), M7984 1=c I R i
14 )y (y 7)
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nbys- Pa/MP /nib&s-/ v.tr. ‘to write, copy a
book’.
Yawsem s nbyst pp.l M99 IR H
ncyn-, nycyn- MP /nizin-/ v.tr. ‘to pile up, heap
together, build’.
ncyd pp. I M98 1V 12 (y 3)
ng rgr Pa/MP /nigargar/ n. ‘painter’.
Qrete ng'rgr M7983 11 =d I1 V122 (y 54)
ng r- Pa/MP /nigar-/ v.tr. ‘to paint, draw, make
(as an artist)’.
wiete ng'ryd pres.3.5g. M7983 II=d 11 V i
25 (y 54)
et ng'rynd pres.3.pl. d11Vii 21 (y 55)
ngwce- MP /nigdz-/ v.tr. ‘to bend, bow’.
e ngweyd pp. JIM7984 11 =e Il R i 33
v 8
nhwn, nhwwn /nihén/ ‘creation, blending
together (?)’
saste nhwn M7983 II=d IR i 11 (y 53)
saase nhwwn M7983 I1=d 11 V ii 30 (y 56)

nm’¢ Pa /namaz/ n. ‘bow, obeisance’. namaz bar-
‘to make obeisance’.
orewmse nm’c M7984 11 = e Il R ii 34 (y 8)

nmbr- MP ‘honour, revere’
wsatmme nmbrwm pres. [.pl. M7984 1 =e 11
Vi2(y?8)
nr Pa/MP /nar/ a. ‘male, manly’.
enr MI98IR 5 (y 1), M7982 =cRi2 (y 40),
M7982=cRi12 (y40), M7982=cR1i 18 (y
40),M7982=cVi2(y43),M7982=c Vi
22 (y 43), M7982 =c V128 (y 44), M7983 1
=dIRii32(y49),M7983 II1=dIlRii 16 (y
53), M7983 I1=d Il Vii 27 (y 56), M7984 1
=elVi6(y37),M79841=elVi8(y37),
M79841=el1Vi27 (y38)
swtenr'npl. M7980I=al Vii9 (y22),
M79841=el1Vii9(y39),M79841=elV
i1 15 (y 39)
nrdys MP /nardgs/ a. ‘of male form’.
—Aaacke nrdys M7982 =c R 131 (y 40)
nrwyyr MP /narwir/ n. ‘man’.
teeaze nrwyyr M7983 I1=d IR i1 9 (y 47)
nrysh, nrysh MP /narisah/ n.pr. m. Name of the
Third Messenger. Mostly narisah-yazad.
Borrowed from Zoroastrianism (Aw.
Nairyosaaha-). Third Messenger.
W 3Dake nryshyzd M7984 1 =¢ Il Vii 10

nrys(h)yzd (y 9)

148

«e >rDacke nrysh M7984 I=elRii 11 (y
36), M79841=¢el1Vi6 (y37)

ns’h, ns’, nys’h MP /nasah/, /nesa/ n. ‘corpse’
(used as a term for the body).

—tetAag ns’h M7983 11=dII R H (y 52)
nsyh, nsyy MP /nasih/ a. ‘destroyed, aborted’ (?).
—te2as n1syh M7981 I=b 1R ii 31 (y 16)

nwg MP /ndg/ a. ‘new, recent’. adv.: ‘recently,
just’.
\ne nwg M 98TV U MISIV 6 (y3),
M79811=b1Vi30(y17),M79811=b1V
1123 (y 18),M7981 I=b1Vii25(y 18)

nwgShr’pwr MP /nogsahrafur/ n.pr. m.
nogsahrafur yazad: ‘the god “create the New
Aeon”’, i.e. the Great Builder. Formally, "pwr
is imperative (or an otherwise unattested
noun).
tnantotae nwgshr'pwr ‘New Aeon
Creating’ M7984 II =e II R ii 28 (y 8)
Wa AAn | &ro\ae nwgShr# pwr yzd
M7981 1=b1Vil6 (y 17 nwgshr-"pwryzd)

nwh, nww MP /n6h/ num. card. ‘nine’.
nw* (y 24*) (MacK. [nw pd m’hyg’'n] after
M7980 11 = a Il R ii 34)

nwm’h MP /nomah/ n. ‘new moon’.
—treaxmas nwm'h MP ‘new moon” M7980 II
=allVii3 (y25)

nwn MP ‘now’
sae nwn M7981 II=b II Vi 30 (y 30),
M798111=b Il Vii24 (y 33)
oreae nwne M7980 I =al Vii 11 (y 22),
M798411=ellVi25(y9)

nwn- MP /niwinn-/ v.tr. ‘to begin’.
<azas nwnyd pres.3.sg. M7981 II=b1II R ii 9
(y27),M798111=b11Vii7(y31)
<aazae nwnyyd pres.3.sg. M7981 II=b 1l Vii
16 (y 32)

nwny$n MP /niwanni$n/, /niwinni$n/ n. ‘binding,
tie, connection’
swaease nwny$n M7982 =c Vi 12 (y 43),
M79831=d1R 133 (y47)

nwx Pa/MP /nox/ n. ‘beginning, origin’ az/az
nox: ‘in the beginning’;’ ¢ nwx ‘in the
beginning’

A nWx M7980I=alVii7(y22) cnwx,
M798411=e1l Vi22 (y9) 'cnwx

nwxwyr MP /noxwir/ n. ‘the first man, Adam’.
keadae nwxwyr M7982 = ¢ V123 (y 43),
M79831=d1Viil0(yS51)
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nwn- MP /niwinn-/ v.tr. ‘to begin’.
aaeas nwyst pp. I M 7981 1=b1Ri 14 (y
13), M7981 I=b IR ii 34 (y 16), M7983 1 =
dIViil3(y51),M79831=dIViil8(y
51),M79841=el1Vi2(y37),M79841=¢l
Vii12(y39),M798411=ell Vii9(y9)

nxwst 1, nxwyst MP /naxwist/ a.superl., “first’;
‘¢ nxwst: ‘at first, in the beginning’.
Wooahe (et 'cnxwst M79841=elVii3
(v 39)
oM 2aad e nxwstc M7981 11 =b I1 R ii 32 (y
28) ‘¢ nxwstc
orMoaade nxwstyc M7984 I=e IR i 18 (y
36)

nxwstyn, nxwystyn, nxwst 'yn MP /naxwistén/
a. ‘first, original’.
iMnaane nxwstyn M7980 I=alRii 9 (y
20), M7981 II=b Il Ri21 (y 27), M7981 11
=bIlIR132(y27)

ny Pa/MP /n&/ neg. ‘no, not’.
«ny M7981 I=b1Ri30(y 14), M7983 1=
dIVi27(y50),M7983 1=d1Vii24((yS5l),
M79831=d1Vii29(y51),M7983 11=dIl
Ri125(y53),M7983 1I1=d Il Ri26(y53),
M798311=dIIR 126 (y53),M798311=d1I
Ri127(y53),M7983 11=d Il Ri28 (y53),
M798311=dIIR 131 (y53),M798311=d1I
Rii 6 (y53),M7983 11=d1I Vi2(y54),
M798311=dIlIVi4(yS54),M798311=dll
Vii7(y55),M7983 1I=d 11 Vii8 (y 55),
M798311=d I Vii9 (y55),M7983 11=d 1l
Vii 10 (y 55), M7983 I1=d 11 V ii 10 (y 595),
M79841=elVil5(y37),M79841=el Vi
18 (y 37),M798411=eIlR i1 (notin Rd.),
M79841I=ellRi2 (notin Rd.)

ny 'z Pa/MP /niyaz/ n. ‘want, need, misery’.
et ny'zM7984 1=¢e1Vil7 (y37)

ny zxwndyy MP /niyazxwandi/ n. ‘neediness,
beggary’.
swgadenee ny zxwndyy M7982 = ¢ R ii 25
(y41),M79831=dIRi5(y45)

nymm’h MP /némmah/ n. ‘full moon’.
—retxes nymm’'h MP ‘mid-moon, full
moon’ M7980 II=all Rii 5 (y 24), M7980 11
=allRii 10 (y 24),M798011=all Vi9 (y
24),M7980 I1=all Vii4 (y25)

nymrwc /némrdz/ n. ‘midday, south’.
oraweee nymrwe M7981 II=b I R ii 31 (y
28)
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nyr’mysn MP /niramisn/ n. ‘layer’ (attested only
for the 4 lower earths).
(wemnkes nyr mySn M7984 II=eIllRi 8
[nyr]'mysn (y 7%)
Retsixt (wsamsakes Nyr'mysn ch'r ‘four layers’
(of the Dark Earth) M98 1V 10 (y 3),
(rusmakes Nyr' mysSnn pl. = nyr mySn'n M98 1
V 18 (y 3)

nyr’m-, nr’m- MP /niram-/ v.tr. ‘to cast down,
throw down’.
Yankee nyr’pt pp./ M98 1V 12 (y 3)

nyy m, ny’'m MP /niyam/ n. ‘sheath, covering’.
wneae nyy m M7983 II=d IR 116 (y 53
‘'wrzwg-nyy m), M7984 I=e1V 133 (y 38)
wsnae Ny mMM79841=¢1Vil0(y37)

nyy-, n‘'y- MP /nay-/ v.tr. ‘to lead’.
scaas nyydn inf-la M7983 1=d 1V 129 (y 50)

nyys- MP /nis-/ v.tr. ‘to look, gaze’.
<etdaas NyyS'd subj.3.sg. M7984 11 =e 1l V i
16 (y 9)
<adaes NyySyd pp. IIM7984 I=e1Rii 18 (y
36)

nyys-, nys- MP /nis-/ v.tr. ‘to set, place, put; lay
up, store up’
dhybyd caaease nyys'd pp.f MO8 1V 19 (y
3), M99 1R 24 (y 3),M7982 =c V123 (y 43)

nyzwm nyh, nyzwm’nyy MP /nézumanih/ n.
‘skill, craftsmanship’.
resamales nyzwm nyh M7983 II=d 11V

123 (y 54)

p dgws Pa/MP /padgos/ n. ‘region, district,
quarter; diocese of a Teacher’.
—Daaltnn p'dgws M7981 I=b 1R 123 (y
14), M7981 1=b1Vi27(y 17), M7984 11 =
ellR120(y7),

p dgwsrwn /@)/ Pth. in form (?) but also in MP
‘quarter’
A 2 Altwn p'dgwsrwn M7981 1=b 1V 123
‘'w 'yrg p’dgwsrwn (MacK.) ‘towards the
quarter of the south’ (y 17 p’dgws-rwn)

p’dyxS’y, p’dx$’y MP /padixsay/ n., a. ‘ruler;
powerful, authoritative, authorized, proper’.
s aca p'dyxS'yy (MacK.) (y 10 p’dyxs™’y
— impossible reading)

p’dyz, p’dz MP /padéz/ n. ‘autumn’.
et p'dyz M7981 II=b 11 Vi 10 (y 31)
txea p'dzM7981 I=b I Vi5pdzSO(y
29)
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p’hr MP /pahr/ n. ‘watch-post, guard (house)’
ttna p’hrM7984 11=ellR 123 (y 7)

p’hrbyd MP /pahrbed/ n. ‘master of the watch-
post’.
cexmistna p’hrbyd M7984 I1=e Il R i34 (y
7)

p’k, p’q MP /pak/ a. ‘clean, pure; free (+¢
‘from’); holy’.

—nea pkM7981 1=b1Viil0(y17),

M79841=elRii25(y 36)

p’ng Pa/MP /panag/ n. ‘guardian, guard;
shepherd’.
j\t~a p'ng c. ‘guardian, guard’ M7983 I=d 1
Vi25(y 50)
jexa phng (scribal error for p 'ng $gea? —
however the photograph shows that reading
A\rna p ng is possible) M7983 I=d I V i 25
{phngj<p'ng>

p’nzdh MP /panzdah/ num. card. ‘fifteen’.
jeeea p'nzdh M7980 I1 = a [T R ii 3 (y 24)

p’r’y- Pa/MP /paray-/ v.tr. ‘to purify’.
ettt p'ry’d subj.3.sg. M7980 1 =alR ii
4 (y 20)
<aina p'rwd pp. / MO8 IR 10 (y 2), M7984 1
=elRi32(y36)

p’r’y$n MP /parayisn/ n. ‘purification; purified
substance’.
susanttaa p'r'y$n MP ‘purification’ M98 1V
2(y3),M991R 15(y3), M99 1R 16 (y 3)

p’rgyn Pa/MP /pargén/ n. ‘moat’.
ke p'rgyn M99 IR 16 (y 3), M7984 11 =¢
IIRil13(y7)
182 >t aa sh p'rgyn ‘three moats’ M99 IR
15 (y 3)
ta\twa prgyn'npl. MO9IV 6 (y 4)

p’y (1) MP “foot’
waM7981 I=b1Ri27(y 14)

p’y- Pa/MP /pay-/ v.tr. ‘to protect, guard; keep (a
fast)’.
wetaa p'y'd subj.3.5g. M7981 I1=b1Rii 3 (y
14), M7983 1=d1Vi26 (y 50)

p’ygws MP /paygds/ n. ‘region, district, quarter;
diocese of a Teacher’.
—Baalana p'ygws M99 1V 19 (y 5)

pd, pt Pa/MP /pad/ prep. ‘in, at, on ...; with’. In
oath: ‘by’. pd ... sr ‘together with’.
<a pd passim
wsax_<a pdys +3SSfx. M7981 II=b Il Ri 34
(y27),M79831=d1Vil7(y49)
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wsaca pdys +3SSfx. M99 1V 9 pdy]s (y 4%)
M798111=bIIR 117 (y27),M7982=c Vi
6 (y43),M7983 I=d 1R 128 (*not given in
y47),M7983 1=d1Vii28(y51), M7983 I
=dIlIRi122(y53),M798311=dIIR 127 (y
53),M7983 I1=d Il Rii2 (y 53)

pdys’y MP /padisay/ prep. ‘according to, because
of; following, after’.
srneca pdys’y M7983 1=d1Vii 34
(MacK.)

phng see p’'ng.

phryz MP /pahréz/ n. ‘protection, defence, care’.
qaxsea phryz M7980 I=a I Rii 11 (y 20),
M79801I=allRi9 (y23),M7983 II1=d1I
Vii 13 (y 55)

phryz- 1 MP /pahréz-/ v.itr., tr. ‘to stand around,
care for, protect; dwell, stay, remain, exist,
be’.
W Aaaksea phryst M7981 II=b II R ii 33 (y
28)
seiaks2a phryz’n prp. I ‘existing, being;
turning around, revolving” M7983 1=d 1V ii
14 (y 51),M7983 1=d1Vii22(y51),
M79841=elRii 17 (y 36)
st phryzyd pres.3.sg. M7981 I =b II R
17 (y27), M7981 1 =b 11 V i 24 (y 30),
M7983 II=d Il R ii 8 (y 53) (intrans.)
waatna phryzynd pres.3.pl. M79841=¢e 1R
i1 26 (y 36)

phryzsn (v. phryzy$n) M7981 I1=bIIR H (y
25)

phryzy$n MP ‘moving round, cycle, revolution;
protection’
AUSIIXEILY phryzySn M7980 II=allRi7 (y
23), M7981 I =b 11 V ii 29 (y 34), M7984 1
=elRi22(y36),M79841l=ell Vil8 (y
9)

phykym-, phyqym-, phykm- MP /pahikem-/
v.tr. ‘to shape, build’.
ttmnesa phykm'd pp. [IM7983 1=d1Vii5
(v 50)
<swnesa phykmyyd pres.3.sg. M7983 11 =d
IVi8(y54)
camenesea phykym'd subj.3.5sg. M7984 11 = e
II Vi 13 phyk](y)m’d (McK., not in Rd.),
M7982 =c Viill (y45)

phykr MP /pahikar/ n. ‘painting, image’.

_%nesea phykr MP ‘painting, image” M7981 11

=b Il Rii 6 (y 27 dw-phykr), M7983 II =d II
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Vi25(y54),M7983 11=d 1l Vi32 (y59),
M798311=d I Vii 10 (y 55), M7983 11 =d
IViil9 (y595)

phykn- MP /pahikan-/ v.tr. ‘to enter, penetrate,
pierce, fill’.
<t nesea phykn'd subj.3.sg. M7982 =c V i
18 (y43),M7983 1=d1Rii5 (y 47)
<esmexea phyqnd pp. I M7982 =c Vi34 (y
44),M7982 =c Vii4 (y 45),M79831=dIR
i1 (y45),M7983 1=d1Viil7 pthy)qnd(y
51),M79841=elVi2(y37)

phykym-, phyqym-, phykm- MP /pahikem-/
v.tr. ‘to shape, build’.
<emssmania phyqm’'d pp JIM7983 1=d IR i
28 (y 47)
<esumana phyqym’d pp. [l M7982=c Vi 6
(v 43)

pnd Pa/MP /pand/ n. ‘path’.
<eapnd M7984 1I1=ell Vi34 (y9)

pnj, pnc Pa /panj/ num. card. ‘five’. pnj rwsn
‘the five Lights’,
stea pnc M98 IR 23 (y 2)
«aa pnz MP ‘“five’ M98 1R 12 (y 2), MO8 IR
15(y2), M98IR 16 (y 2), MO8 1R 19 (y 2),
MI98IR 21 (y2),MI981V7(y3),MI8IV
24 (y3),M79811=b1R 119 (y 14), M7981
[=bIVi22(y17),M7981 lI1=b1I Vi26 (y
30), M7981 I1=b 11 Vi 27 (y 30), M7981 11
=bIIVi3l(y30),M7981 lI=bIIVi33(y
30 pnz pnz), M7981 II1=b 11 Vi34 (y 30 pnz
pnz), M7981 I =b II V ii 23 (y 33), M7981 11
=bIIVii32(y34)
tecea pnz’n M7981 Il =b I1 V125 (y 30),
M79831=d1Vii26(yS5l)

pnz g’h MP /panzgah/ n. ‘the five Gah (days)’.
el Q2 pnz gh M7981 I1=b 11 Vi3l
pnz g'h (y 30)
—wefqea pnzg’h M7981 II=b1Vii 25 (y
33)

pnzwm MP /panzom/ num. ord.; adv. ‘fifth;
fifthly’.
wsagea pnzwm M99 I R 8 pnz[w]m (y 3)

pr’r’z-, fr'r’z- MP /fraraz-/ v.tr. ‘to stretch out’.
Waantara priv’st pp. . M7981 I=b 1R 126
(v 14)

pr’whr MP /frawahr/ n. ‘ether; air’, the first
Manichaean element.
saxszanza prrwhr M79801=alRi3

pr'wlhr] (y 19), M79801=alRi5 (y 19)
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pr’whryn MP /frawahrén/ a. ‘of ether’
saxszanza priwhryn MO8 IR 13 (y 2), M98 1
R19(y2)

fr'y, pr'y MP /fray/ a. ‘more; greater; further’.
wxa pry M7983 1=d 1R i 10 (y 45)

prg’r MP /fragar/ n. ‘defeat’.
Waa prg' tM7984 1=e IR 112 (y 35),
M7984 11=e Il R 13 (notin Rd.)

prh’’n cf. compound with> M7983 I=d1Vii
10 (y 51 prh’’n-sryygr)

prh’nsryygr, prh’n sryygr MP /farrahansrigar/
n.pr. f. ‘the Female of the Glories’ (?) = the
first woman (Eve).
QeekAa setetstka prh’’n sryygr M7983 1=d 1
Vii 10,11 ((y 51 prh’'n-sryygr)
prh'nsryygr M7983 I=d I R ii 29 (y 48) (W-L
prh’nsrygr)

prm’ ngyn MP /parmanagén/ a. prm ngyn yzd:
‘God Thought’, i.e. Atlas.
s (Sgeora prm’ngyn yzd MO8 1V 19 (y 3)

prm’y- 1 MP /framay-/ v.tr. ‘to command, order;
govern; speak (of superior to inferior)’.
<emsta prm’d pp./ M7981 1=b1Vi17 (y 17)
kA prm’y impv.sg. M798411=ell Vi 14
v9)

prm’y- 2 Pa/MP /parmay-/ v.tr. ‘to think’.
<esta prm’d pp./ M7984 1=e1Vi4 (y 37)

prmyn-, frmyn- MP /framen-/ v.itr. ‘to be glad,
rejoice’.
wngexia prmyn’d subj.2.pl. M7983 1=d1V
119 (v 49)

prnm-, frnm- Pa/MP /franam-/ v. ‘to go forth,
depart, proceed’, (+ prw’'n) ‘approach’.
Yasza prapt M79801=alRi 14 (y 19)

prsygyrd, prsykyrd, pri(y)qyrd, friygyrd
Pa/MP /frasegird/ n. ‘end of the world,;
restoration of the original condition’.
dawka priygyrd M7980 I=alVii 13 (y
22)
kenewia priykyrd M7981 1=b1Viil3 (y
17)
<kermeoska priyqyrd M79841=eIR 110 (y
35)

prtwmyn, prtwm ‘yn MP /fratomén/? a. “first’.
faxmeaza priwm yn M7983 I1=d1Vii 12
(v 51)

prw(w)d, frwd MP /frod/ adv. ‘down’.
<axa prwd M98 1V 4 (y 3), M7981 II=Db II

Rii 8 (y27), M7981 II=b 1l Vii 8 (y 31),
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M7981 1I=b1I Viil7 (y32),M79841=¢cl1
Rii 1 (y 36) (W-L frwd)

prwn MP /parrdn/ a. ‘beyond’.
sara prwn M7981 I1=b1Vil8(y 17)

prwr MP /parrwar/ a. ‘winged’.
taka prwvr M7981 I=b 1R ii 18 (y 16)

prwr- MP /parwar-/ v.tr. ‘to foster, nurture, care
for, educate’.
<kaza prwrd M7982 =c R i 8 (y 40), M7983 1
=dIRii34(y49)
caszaxaza prwryhyd M7983 I1=d IR i 13 (y
53)

prw(w)d, frwd MP /fr6d/ adv. ‘down’.
<aaxa prwwd M7981 I=b 1R ii 32 (y 16)

<eara prwyd* M7984 I=e IR ii 7 {prwyd}
<prwwd> (MacK.) copyist error for <aaza (y
36%)

pry(y)h, fry(y)h, fryy MP /friyih/ n. ‘love’.
—teaka pryh M99 IR H

pryg (1) MP ‘she-devil’)
setetaka pryg’ ' n M7981 1=b1Vi33 (y 17)
sedaka pryg’'n M7980 I=alVii8 (y 22),
M79811=b1IRii 14 (y 16),M79811=b1V
118 (y17),M7981 1=b1Viil6 (y17),
M79811=b1Vii30(y18),M79841=¢el1V
i17(y39),M798411=ell Vi7(y8), M7984
M=ell Vi24(y9)

prysp Pa/MP /parisp/ n. ‘wall’.
—anaeka prysp ‘wall’ MO8 I R 12 pry[sp]
corr.(y2), M98 IR 19 (y 2), M98 1V 13 (y
3), MO8 1V 21 (y 3), M98 1V 25 (p)[ry](sp
lege MacK. (y 3*), M99 IR 7 (y 3), M99 1V
2(y4),M991V11(y4),M798411=cllR i
12(y 7), M798411=e 11 R 126 (y 7)
—ANaekA (e byn prysp ‘wall of water’
M98IR 23 (y2)
—ANaekA (akaca dwryn prysp ‘wall of fire’
MI98IR 17 (y2)
Retstxt samaken ch'r prysp ‘four walls” M99 1
R 14 (y3)
A< _Aanaeka prysp dw ‘two walls’ M99 I R 23
—AAaa tea pnz prysp ‘five walls’ M98 R
19(y 2)

pryst-, pryst-, fryst- MP /frést-/ v.tr. ‘to send’.
e 2aaka pryst’d pp. JIM7981 I=b1Ri21
(v 14)

pryst- MP /parist-/ v.tr. ‘to serve; serve through
worship, worship’.
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<eed2aeka pryst'nd subj.3.pl. M7983 I=d 1
Rii 22 (y 47)

prystrdys MP /frestardés/ a. ‘reptile-shaped’.
Aot Aaaka prystrdys M7981 I=b IR ii
19 (y 16)

pryyg ‘shoulder’ and suggests an idiom: ‘the sun
was at the shoulder (of the world)’.
Seska pryyg M99 IR 23 (y 3)

prz’'pt, frz’pt MP /frazaft/ v.tr., pp. ‘to
complete, finish’.

\eantka prz'pt ‘here ends’ (MMi Gloss. ‘zu
Ende bringen’) M7984 II=¢e 1l Vii3 (y 9)
(not in W-L)

przyd MP /parzid/ v.tr., pp., ‘shut in, imprisoned;
fixed in, fastened in’
«atia przyd pp./ M98 IR 1 (y 1), M99 IR 17
(y3),M798411=ellVi29(y9)

przynd see yySw ‘przynd.

przywysn MP /fraziwi$n/ n. ‘propagation,
generation’.
soseaetia przywySn M7981 II=b 11 Vi 12 (y
29)

ps MP /pas/ adv. ‘afterwards, then’. "¢ ps ... / ps

‘¢ ...: ‘after ...; later’.
—Aan PS passim

ps’ MP /pasa/ adv. ‘then, afterwards’.
Ott2an ps’c M7980 I =a Il R ii 3 [ps’]c
(MacK.), M7984 1=e1Viil2(y 39)

ps’c- MP /passaz-/ v.tr. ‘to make, prepare,
fashion, arrange, build’.
aagtanan ps’cynd M7983 I1=d Il Viil (y
55),M7983 11=d 1l Vii 17 (y 55)

My rnn ps’xtpp I M7981 II=bIIR 132 (y
27),M7982 =c R ii28 (y 41),M7983 1=d 1
Ri10(y45),M7983 1I1=d1l Vii7 (y55)

S 8ntana ps’xtpp. /I MIITV 19 (y 5)

pwr Pa/MP /purr/ a. ‘full; full of”.
aa pwrM79831=dIRi 11 (y45)

px8- MP /paxs-/ v.itr. ‘to grow ripe; wither, fade’.
o a pxS’d M7981 II=bIIRii 11 (y 27
pxs'n)
seana px3'n prp.JII ‘ripening, withering’
M7981 I1=bIIRii 11 px§'n (y 27)
cewwna pxSynd pres.3.pl. M7981 I1=b 11 V
i1l (y29)

Py, pyy MP /pay/ n. ‘nerve, sinew’.
«a py M7982 =c Vii 10 (y 45)
«a pyy M7982 =c R 132 (y 40)
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pyd’g Pa/MP /paydag/ a. ‘manifest, apparent,
visible, obvious, revealed’
frtvea pyd’'g M7980 1T =all Viii 7 (y 25),
M7981 1I=b1IRi7 (y26),M7981 II=b1I
Vi7(y29),M798311=d I Vii23(y55),
M79841=elR 129 (y36),M7984 11=¢ell
Vii29 (y 10)
pym’'n MP /payman/ n. ‘measure, stature; period,
moderation; treaty’.
setmea pym’'n MP ‘measure, stature’ M7983
I=dIIRi14 (y53)
pymwcen MP /paymdzan/ n. ‘clothes, garment’.
sytamea pymwen M7983 II=d Il Vi2l (y
54),M7983 I1=d Il Vi3l (y 55), M7983 11
=dlIVii9(y55),M798311=dII Viil9 (y
55)
pymwg MP /paymdg/ n. ‘clothes, garment’.
Anmea pymwg M7983 II=d IR 115 (y 53
Vz-pymwg), M79841=e1Vi9 (y 37),
M79841=el1Vi33(y38)
—18a {Amea pymwg sh ‘three garments’
MI81V 3 (y3),
pymwc- MP /paymdz-/ v.tr. ‘to put on, to clothe’.
My axea pymwxt pp. /M 98TV 1 (y 2), M98
IV4(y3),M7980I=alRil0(y19),
M7982 =cRi25(y40),M79841=elRii3
(y36),M79841=e1R i 9 (y 36), M7984 1 =
el Vi32(y38)
pyr’mwn MP /p&ramon/ prep., postp., adv.
‘around, round about’.
saxnzea pyrmwn M99 IR 14 (y 3), M99 1V
10 (y4),M991V 20 (y5)
pyS Pa/MP /p&s/ prep.; a. ‘before (of place)’. vsea
pys M798411=ellRii 13 (y 7)
pyt, pyt MP /pit/ n. ‘flesh, meat’.
aea pyt M7982 =c R 132 (y 40), M7982 =¢
Vii 10 (y 45)
pywn MP /paywann/, /paywenn/ n. ‘connection,
tie’.
saea pywn M7982 =c Vi 12 (y 43), M7983 1
=dIRi33(y47)
pywyn-, pywn- MP /paywenn-/ v.tr. ‘to bind,
join’.
WAaaaaa pywst M7982 =c¢ Vi 13 (y 43),
M79831=d1R i34 (y47)
pyys 1 MP /pay@s/, /pay€s/ n. ‘order, instruction;
counsel’ (7).
Do pyys M7983 I1=d 11 R 124 (y 53)
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r’h Pa/MP /rah/ n. ‘road, way’.
ek r’h M7984 11=¢ 1l Vi34 (y9)

r’'r MP /rar/ n. ‘valley’.
S, I'TMOIIV 25 [r']r (y 6%), M7984 11 = e 11
Ril6(y7)

r’stw’'n ‘MP ‘revolution, rotation (of the sun),

(hence) the twenty-four-hour day’
(et 2k 1'stw 'n (M7984 II=¢ IIR i 25

7

S]«\\)Aann‘x r'stwnM7981 II=bIIRi2(y
26), M7981 II=b Il R 128 (y 27)

r’'y 1 MP /ray/ postp. ‘on account of, for the sake
of, because of, for’.
W'y MO8 IR S (y 1), MI8IV 7(y3), M99
IR 20 (y3), M99 1V 10 r(’)y lege MacK. (y
4),M91V 18(y5),M991V 21 (y5),M991
V23 (yS5),M79811=b1Vi34(yl7),
M79831=d1Vilé6(y49)

r’z 4 MP /raz/ n. ‘builder’
A¥QA e gk 17 'y [ wzrg ‘the Great
Builder’ M98 1V 5 (y 3)

r’zmyrd MP /razmerd/ n. ‘builder, architect’.
Wt r'zmyrd M7983 II=d 11 Vi10 (y
54)

rbyh MP /rabih/ n. ‘noon, midday (heat)’.
=t tbyh M7981 I1=b I1 R ii 31 (y 28)

rg MP /rag/ n. ‘vein’.
At rg M7982=cRi32(y40), M7982=cV
i1 10 (y 45)

rhy, ryh, rh MP /rahy/, /reh, rah/ n. ‘chariot,
wagon’.
&k thM79801=alVii3(y22), M7980 II
=allVid(y24),M79801I=all ViS5 (y
24),M7980 I1=all Vill (y 24), M7980 II
=allVil3(y24),M7982=cVi4(y43),
M79831=d1Ri27 (y47), M7984 11 =e Il
Ri30(y7)
stk th’'n M7984 IT=e IR ii 26 (y 36)

rhngwh MP /?/ a., n.? *?’. hapax — epithet of a
Manichaean god. Andreas-Henning 1932,
218: ‘schiff-....(-bewachende? - steuernde?)’.
S. Hutter 1992, 71-2: /*rahniglih/ (Skjerve is
quoted by Panaino 2000, 468 n.21 as
suggesting /*rahngoh/) an unclear compound
containing a verb ‘to be freed” and a noun
‘excrement’. Baghbidi 2002, 3 suggests:
/rahangweh/, i.e. /rah-hang-weh/ ‘best chariot
puller’. See also Rd. p.67 fn. and Ghnosis iii,
112: Wagen-(steuernde?) [Gott]
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(=e)a\e ek thngwh M7980 I=alVii2
rhngw(h) (y 22 rhngwh)

rhy, ryh, rh MP /rahy/, /reh, rah/ n. ‘chariot,
wagon’.
etk swaak rwsn rhy ‘light chariots’ M98 TR
10/11 (y 2) rwsn | rhy

rn MP /ran/ n. ‘refreshment’.
sk M7984 1I=e Il R i2 (notin Rd.)

rng MP /rang/ n. ‘colour, dye’.
\exmg M7983 11 =d 11 Vi 24 (y 54), M7983
MI=dIIVi32(y55),M7983 1=dl Viil4
(y 55)

rnzwr MP /ranzwar/ a. ‘troubled, distressed’.
setkag ek Tnzwr'n Jackson, ‘sorrowful ones’,
H., OLZ 1934, col. 751 ‘mu/hebeladen’ M99 I
V H (r)nzwr’'n

rs- MP /ras-/ v. ‘to arrive, reach, come; mature’;
’b rs- ‘come upon, attack’.
<tk 15’d subj.3.sg. M7984 1=e IR 112 (y
35),M7984 II=¢e Il R i3 (not in Rd.)
«eaakrsyd M7983 II=d 1T R i 15 (y 53),
M7983 II=d Il R ii 26 (y 54)
M7983 II=dIIRii 6 (y 53) ’br ... rsyd,
M7983 1I=d Il Rii 11 (y 53) "brrsyd
<aenak 1syyd M7983 II=d Il R i1 (notin
Rd)

rwnc. ‘soul’ M7981 I=b1Vi23p'dgwsrw'n
(y 17 p’dgws-rw'n)

rw’ ncyn MP /ruwan¢in/ a. ‘soul-gathering;
charitable’.
tea Naeka fageacat TW NCYN prystg pnz
‘five soul-gathering envoys’ M98 I R 16 (y
2), M98IR 22 (y2)

rw- MP /raw-/ v.itr. ‘to go, move, proceed; act,
behave’.
et rw'nd M7983 1=d 1R ii 18 (y 47)

rwc, rwz MP /r6z/ n. ‘day’.
oracTwe ‘day’ M7980 IT=all Vii 3 (y 25),
M7981 1I=b1IIRi 1 (y26),M7981 I=b1I
Ri8(y26),M7981 I=bII R 126 (y27),
M7981 1I=b Il Rii 12 (y 28), M7981 Il =D
ITRii21 (y28), M7981 II=b Il R ii 23 (y
28),M7981 II=b 1l Vi29 (y 30), M7981 I
=bIIVi34(y30),M7981 I=b1IVii2(y
30), M7981 II=b I Vii 23 (y 33), M7981 11
=bIlVii26(y33),M7981 I=b I Vii5 (y
31),M79841=e1R 127 (y 36), M7984 I=¢ 1
Rii 28 (not in Rd.), M7984 I1=¢ Il V ii 28 (y
10)
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OMRE (rak TWC TWe ‘day by day, daily’
M79801I=all Vill (y 24) rwc rwc, M7981
II=bIIRii 17 (y 28) rwc rwc seeszak
<wsatatsea phryz$n rwe'n ‘cycle of days’
M798111=bII R H (y 25)

rwd Pa/MP /rod/ n. ‘river; canal’.
«ax twd M7984 11=eIllRi1 17 (y 7)

rwsn (1) c., adj., ‘light, bright’; in MP also ‘clear,
plain’
swaaz rwsn M98 I R 10 (y 2) rwsn rhy ‘light-
chariots’, M98 1V 13 (y 3)
em¢ swak rwin zmyg ‘light-earth” M98 1V
13 (y 3)
(WOAT e sk zmyg ‘y rwén ‘earth of light’
MI8IV16(y3),M991V3(y4)
rwsn Shr M7984 11 = e I1 V ii 22 rw3n $hr (y
10 rwsn-shr) ‘Aeon of Light’ see below
rwsnshr.

rwsn (2) c. subst., ‘light" M98 IR 8 (y 1) sweak
et WAt bryst 'y rwsn ‘highest summit
of light’, MO8 IR 8 (y 2), M98 IR 12 (y 2),
M79801=alRi6(y19),M79801=alRi
7 (y 19), M7980 I=alRii2 [rwsn] (MacK.),
M7984 11 =e 1l Vii2l (y 10), M7984 11 = e
IVii27 (y 10)
searrwin'n pl. M7984 II=e Il R ii 27 (y
8)

rwsn Shr ‘Aeon of Light’ M7984 11 =e II V ii 22
rwsn $hr (y 10) (See also rwsn (1))
rwsn Shryzd (y 17)
rwsn Shr yzd M7981 1=b1Vil5,16
rwsn Shryzd M7981 I =b I R ii 26 rwsn |
Shryzd (y 16 rwsn-$hryzd)

rwsn$hr Pa/MP /ro$nsaht/ n.pr. m. rwsnshr yzd:
‘god of the Aeon of Light’, i.e. the Third
Messenger. (Also translated as ‘Light World
God’.)M79811=bIVilS5
tatwoevaas rwSnshr M7984 Il =e Il Vii 15 (y
10)
<t k2o so3at rwin Shr | yzd (y 17 rwin-
Shryzd), M7980I1=alVi5 (y 21 rw$nshr-
yzd), M79801=alVill (y21)

rwsnyn Pa/MP /ro$nén/ a. ‘light, of light’.
sazosaz rwsnyn M98 IR 13 (y 2), MO8 IR 20

(y2)

rwsnyy MP ‘light’
asosat rwiny M7980 [=al Vii 5 rwiny SO
‘'wd xwsn (y 22) ‘light and beautry’, M7984 1
=elRi31 (y36)
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casooax rTwSnyy M M7980 II=all R ii 6 (y
24),M7981 1=b1Vii28 (y 18), M7983 Il =
dIIR i3 rw($)nyy (MacK.) (y 52), rwSnyh
‘wd xwsn ‘splendour’ M7984 I1=¢ Il Vi20
rwinyy “wd xwwsn $© (y 9), M7984 Il = e 11
Vii 33 rwSnyy w | xwsn (y 11), M7981 1=b1
Vii3 rwinyy ‘wd xwwsn SO (y 17), M7980 1
=alRii 7 rwSnyy w | xwsn (y 20), 7980 II =
all Ri5 rwsnyy 'wd | xwsn (y 23), M7984 1
=e¢ IR 1120 xwsn | "'wd rwsnyy (y 36),
M7982 =c Rii 2 rwsnyy ‘wd xwsn (y 41),
M7982 =c Vii 13 rwSnyy | 'wd xwsn (y 45)

rwy- MP ‘grow’
Waaaz rwst M7981 I=biRi4 (y 12)

rwz (v. rwe) M7981 II=b 11 Vi 27 (y 30),
M798111=b Il Vii 15 (rw)z (y 32)

rwzd- MP /ruzd-/ v.tr. ‘to desire, covet’.
\m“\«‘x rwzdyst pp. Il ‘desired, coveted’
M79811=b1Rii28 (y 16)

s’n- Pa/MP /san-/ v.tr. ‘to lead up, take up’.
teetna s prpllIM7981 I1=b 11 Vii9

(v31)

s’r MP ‘year’ M7981 II=b1I Vil (y 29),
M79841=eI1Ri29 (y 36)

s'r’'r MP /sarar/ n. ‘leader, chief’.
Rkt ST'TM79831=d1Vib6 (y49),
M798411=ellRi33 (y7)

sdyg MP /sidig/ a. (num. ord.) ‘third’.
et sdyg M99 TR 4 (y 3)

sh, ITI MP /se/ num. card. ‘three’.
=t2a shMI8 IR 15 (y2), M98 1V 3 (y3),
MO8 1V 23 (y3),MI81V24(y3),MI99IR
15(y3),M7984 11=¢ Il Vii 14 (y 10)
kAwen >t 2a sh kySwr ‘three climes” M98 1
R 22 (y2)
—t8a —12a sh sh ‘by threes, three each’
M99 1V 18/19 sh|sh (y 5)

shmyn, shmyyn MP /sahmén/ a. ‘terrible’.
(ams22a shmyn M7983 1=d 1V i23 (y 50)

Saemsena shmyyn M 7981 1=bIRi 11 (y
13)

shyk’ MP /sahika/ a. ‘timid, fearful’ (?).

_neseon shyk’ M7983 1=d 1V i32 (y 50)

shyn Pa/MP /sahén/ a. ‘apparent; prominent,
splendid’ (?)
Sastna shyn M99 1V 25 (y 6)

sr 1 Pa/MP /sar/ n. ‘head, top, beginning, end’.
"br sr ‘on top’; pd ... sr: ‘at the beginning of,
(before (?)); first of all; together with; at the
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end of”. sr 'w sr ‘from end to end, entirely’;
‘w st bx$- ‘to distribute to each, to
individual(s)’.
2 M99 TR 18 (y 3),M7984 11 =ellRii 17
o7
R2a A AaekA prysp st ‘wall-head’ M98 1V
25 (p)[ryl(sp sr) lege MacK. (y 3), st M99 IR
7(y 3),

srd’g Pa/MP /sardag/ n. ‘cold, coldness; winter’.
n<kaa srd’g M7981 II=b 11 Vii 7 (y 31)

srygr, sryygr MP /srigar/ a. ‘female.’.
YakQa STY ST M7983 1=d 1R 24 (y 47 srygr-
qyrb), M7983 I1=d II V ii 28 (y 56), M7984
I=elVi5(y37)
srygr-qyrb (y 47) M7983 1=d I R i 24-25
srygr qyrb. See srygrqyr
Yaek2a STYYET M79831=d1Viill sr(yy)gr
(y 51 prh”’n-sryygr)

srygrqyrb, srygr qyrb MP /srigarkirb/ a. ‘of
female form/shape.’. Sundermann 1979, 102
srygrqyrb ‘(deity) of female form” = The
Mother of the Living and srygrqyrb cyhr ‘y
yzd'n ‘the divine appearance of female form’
= The Maiden of Light.
—Smtumiakaa srygrqyrb M7984 11 =e I R ii
8(y7),M798411=ellRii22 (y8)
wqas ket srygrqyrbyzd ‘female formed
god’ M79801=alVil2(y2l)

swc’gyn MP /s6zageén/ a. ‘burning’.
srytana swe'gyn M7981 II=b Il R ii 5 (y
27)

sweySn MP /sozisn/ n. ‘burning, conflagration’.
swdagtAna sweySn M7980 II=all Vi 12 (y
25)

syh MP /sih/ num. card. ‘thirty’.
w2 syh M7980 [T =a 1l Vii 2 (y 295),
M798111=bIIR i1 (y26), M798111=0b1I
Ri126(y27),M7981 lI=bII R 128 (y27),
M798111=bIIRii 12 (y 28)

syzdh MP /sizdah/ num. card. ‘thirteen’.
ana syzdh M7981 II=b II R i 10 (y 26)

§ (= w§, 'wd)
& M79831Vi9(y49 ws)M79841=¢elVi
2(y37 'w8),M79841=e1Vi32(y38 ws)
M79841=e1Vii29 (y 39 ws)

§’d Pa/MP /sad/ a. ‘happy, joyful, serene’.
wwtws §d M7983 1=d1Vil9 (y49), M7983
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II=dIIRi23(y53),M79831I=dIlRi28
(y 53)
§’dyh, §’dyyh, §’dy(y) MP /3adih/ n. ‘happiness;
serenity’.
ataws §'dyy M7983 1=d1Vi4(y49)
§’yh- MP /3ayih-/ v.itr. ‘to be king, rule, come
into a position of authority’.
cetatstanes §$'yh''d subj.2.pl. M79831=d1V
118 (y49)
§’zdh MP /$azdah/ num. card. ‘sixteen’.
regetos §'zdh M7980 I =a Il R ii 11 (y 24)
§b Pa/MP /Sab/ n. ‘night’.
—=0s $bM7984 11 =e 1l Vii 28 (y 10),
M7981 1I=b1IIRi10 (y 26), M7981 II=b II
Rii 19 (y 28), M7981 II =b II R ii 25 (y 28),
M79841=elIR 128 (y36),M79841=eclR
ii 28 (not in Rd.),
sgr MP /Sagr/ n. ‘lion’; astr. ‘Leo’.
W Sgr Pe.‘lion; the zodiacal sign Leo’
M798111=b11Vi22(y30)
sgr-qyrbnd ‘of lion form, lion shaped’
wesitom Qoo Sgr-qyrbnd M7982 =c R i 12 (y
40 sgr-qyrbnd’'n ¢.v.), M7982 =c V129 (y 44
Sgr-qyrbnd), M79841=e 1V 128 (y 38 sgr-
qyrbnd), M7984 1=e 1V i28/29 Sgr qyrbnd
(y 44) M7982 = ¢ V 129/30 $gr qyrbnd
fettas ke Qoo Sgr-qyrbnd’'n M7982 =c R i
12 (y 40 $gr-qyrbnd’'n)
$hr, $Shr Pa/MP /Sahr/ n. ‘land, country, region;
town; world, the world; world of the
hereafter, heaven; acon’.
tstws Shr M7983 II=d [T R ii 18 h’m $hr (y
53 h'm-$hr), M 7981 I=b 1R i 15 (y 13),
M79811=b1Ri130(y14),M79811=b1R
i13(y14),M7981 11=b1IRi12 (y26 h'm-
$hr), M7983 1=d IR ii 12 (y 47), M7983 1=
dIRii34(y49),M79831=d1Vil7(y49),
M79831=d1Vii28(y51),M798411=¢ell
V ii 22 (y 10 rws$n-$hr)
Shry’r, Shry’’r MP /Sahryar/ n. ‘ruler, king;
landholder’.
tetatazos Shry’'t M7984 I =e [T R i1 30 (y 8),
M79841I=ell Vii 12 (y 10), M7984 11 =¢
IIViil9(y10)
Shryzd M7981 I =b 1R ii 27 (y 16 rw8n-$hryzd)
See rwsn Shryzd
$st, §st, PPP MP /$ast/ num. card. ‘sixty’.
Yaaws $st M7981 IT=b I R i 30 (y 27),
M7981 II=b Il R ii 14 (y 28)
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$w- Pa/MP /saw-/ v.itr. ‘to go’
aw W impv.sg. M7981 I1=b1V 118 (y 17)
<etqws SW'd subj.3.sg. M7984 11=ell Vil4

v 9)
<awaos Sw'nd subj.3.pl. M7983 1=d I R ii 24

(v 47)

t’g MP /tag/ n. ‘arch’.
tea N t'g pnz “five arches’ M98 1V 24 (y
3)
sedea 'g'n pl. M99 TR 22 (y 3)

t'r, t'r Pa/MP /tar/ a.; n. ‘dark; darkness’.
e\ t'r ‘darkness, the dark’ M7980 II = a II
Vii9 (y25)
\e=¢ kel t'Tzmyg ‘dark earth’ MO8 1V 4
(¥ 3); vmaame kedla t'r zmyq MOS TV 9 (y 3)
el xA O3 Rty ¢’'h qySwr t'r “four dark
climes’ M99 1V 17 (y 5)

t'ryn MP /tarén/ a. ‘dark’.
sakaC t'ryn MO8 IV 11 (v 3)

t'yy MP /tay7/ n. ‘thieving, theft’.
caaa t'yy M7982 =c Riii 17 (y 41), M7982
=c Vii30(y45)

tm, tm Pa/MP /tam/ n. ‘darkness, blackness’.
v tm M7981 I=b1Vi25(y 17), M7984 1
=elVii4(y39)
w6 tm M7980 II=all Vii 9 (y 25)

tmyn MP ‘dark’ M7981 II=b Il R ii 5 (y 27)

tn c. ‘body, person’ M7982 =c Rii 7 (y 41),
M7982 =c Rii 31 (y42),M7982=c Vii 19
(y 45),M7983 1I=d 1R 19 (y 53)
¢ tnM7982=cVii9(y45),M79801=al
R i3 (notin Rd.), M7982 =c R i 31 (y 40),
M7984 11 =eIlRii 10 (y 7)

tr, tr, try! MP /tar/, /tare/ prep. ‘across, over,
through’. The spelling try - just a variant or
/tare/?
A try or & tr (SL) M98 1V 22 (y 3)

tsb’y MP /tasbay/ a., n. ‘four-footed; four-footed
animal, quadruped’.
wa A tsb’y M7981 I=b 1R i 17 (y 16)

tskyrb, tskyrb MP /taskirb/ a. ‘four-formed,
square; four-footed animal’.
—=kanaa\a tskyrb M99 TR 20 (y 3)
ke a6 tskyrb M7981 T=b IR i 21 (y 14)

tswm MP /tasom/ num. ord.; adv. ‘fourth;
fourthly’.
waa\ tswm M99 IR 6 (y 3)
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tw c. ‘you (sg.), thou, thee’
N tw M798411=e 1l Vi2(y8)

twzys$n, twzySn MP /t6zi$n/ n. ‘expiation,
penance’.
oA twzySn M7983 II=d [T R ii 15 (y 53)

tyd’r, tyd’r MP /?/ n. ‘sullenness’ (?).
aC tyd' r M7982 =c Rii 15 (y 41), M7982
=c¢ Vii27 (y45)

tym’r, tym’r MP /t€mar/ n. ‘sorrow, grief, care’.
tesda tym’r M7983 I=d 1R i2 (y 45)
ReweC tym'r M7982 = ¢ R ii 23 (y 41)

tyrs-, t(y)rs-, trs- Pa/MP /tirs-/ v.itr., tr. ‘to be
afraid ("c of), fear’.
weanat tyrsynd pres.3.pl. M7983 1=d1Vi
31 (y 50)
eennieC tyrsynd pres.3.pl. M7983 1=d1V
i1 25 (y 51)

tyryst, tyryst MP /tir€st/ num. card. ‘three

hundred’.
Waaard tyryst M7981 IT=b II R i 29 (y 27)

WAaaakeC tyryst M7981 IT=b I R ii 14 (y 28)
tys MP ‘thing’' M7983 II=d Il R ii 5 (y 53)

W (= 'wd) passim

w’c Pa /waz/ n. ‘speech’.
oreaw’'c M7982 = ¢ R ii 29 (y 42), M7982 =
cRii34 (y42),M79831=dIRi 13 (y 46),
M79831=dI1Ri20 (y46)

w’d, w’d, w’d Pa/MP /wad/ n. ‘air; wind; spirit;
breath.’. Deities: Pa w’d wzrg ‘Great Spirit’;
Pa/MP w’d (yzd) ‘Wind, second son of the
First Man’.

«wta WdMI8TIR 9 (y2), MISIR 18 (y2),
MI8IV3(y3),MI99I1V8(y4),M79801=
alRi5(y19),M79801=alRi6 (y19),
M79801=alRiilw’[d] (y 20), M7980 1=
alViild(y22),M798411=ellVi33(y9)
w’dyn Pa/MP /wadén/ a. ‘of air; of the spirit,
spiritual’.
satetda Wdyn MO9S TR 13 (y 2), MO9S TR 19 (y
2)

w’'ng MP /wang/ n. ‘voice, call, cry, noise’; pd
w’ng ‘at a call’

\eea wng MO8 TR 4 (y 1) pd w'ng

w’r- Pa/MP /war-/ v.itr. ‘to rain’.
<ettetd Wr'd subj.3.5sg. M7982=cVil7(y
43),M79831=d1Rii4 (y47)

W Yrwr see Wyrwr.
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weyhrg MP /wizihrag/ n. ‘a double hour’.
Nestaea weyhrg M7981 IT=b IR 130 (y
27),M798411=e IR 126 (y7)

wd Pa/MP /wad/ a. ‘bad’.
wtr comp. ‘worse’; wtr qyrd ‘subdued,
overwhelmed” M7980 I=alR i 15 (y 19) wtr
qyrd hynd

wd’r-, wyd’r- MP /widar-/ v.tr. ‘to let pass,
cause to pass; lead; pass, transgress; suffer,
experience, endure’.
weakeea wd'rynd pres.3.pl. M7984 1=e 1R ii
27 (y 36)
<ettercan wyd'r'd subj.3.sg. M79841=e IR i
8 (y 35)
sttecan wyd'r'n subj.l.sg. M79841=e1Vi
18 (y 37)
<akacan wyd'ryd pres.2.pl. (y 23*) (A-H notes
only, also MacK. [whyst'w wyd 'ryd] after
M79801I=allRi13)

wdyb MP /wideb/? n. ‘deception’.
—aca wdyb M7983 11 =d II R ii 28 (y 54)

wh’r MP /wahar/ n. ‘spring’; ‘prayer,
supplication’ (Rd.)
Retsta wh'rM7981 II=b 11 Vi4 (y29),
M7981 II=b 1l Vii 20 (y 32)

whmn Pa/MP /wahman/ n. Name of the eleventh
month in the Zoroastrian calendar.
¢t whmn M7981 II=b 11 Vii 32 (y 34)

whyst, whyst Pa/MP /wahist/ n. ‘paradise’.
Nawsesza why$t M7981 1=b 1V ii 24 (y 18)
\Ae s Wosesta whyst 'y nwg ‘new
paradise’ M98 1V 6 (y 3)

whyst’w, whyStw Pa/MP /wahistaw/ n.
‘Paradise’.
acdawesta whySt'w M7981 1=b1Vi28 (y
17), (y 23*) (A-H notes only, also MacK.
[wh*przyst'w wyd ryd] after M7980 I1 = a Il
R113),M79841=elRi7 [wh]yst'w (y 35),
M79841=elRii27 (y 36), M7984 I1 =e 11
Rii 24 (y 8), M7984 Il = ¢ II R ii 30 whys$tw
0(y 8), M7984 I =e 11 V ii 11 whystw *° (y
10), M7984 II=¢e Il Vii 19 (y 10)

whyz- MP /wih&z-/ v.itr. ‘to move, progress, set
out’.
AU whyzyd pres.3.sg. M7981 II=b Il R i
25 (y 27)

wmyh-, wymyh- MP /wimgh-/ v.tr. ‘to shape,
form, fashion’.
<axtaxsa wmyhyd pres.3.sg. M7983 II=d II R
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1129 (y 54), M7983 11 =d 11 V ii 28 (y 56)
<astaxsea wymyhyd pp. /I M7982 =c R i 30 (y
40)
wmys, wymys MP /wim&s/ n. ‘mirage’
—awsa wmys M7983 I1=d Il Vi7 (y 54)
wnyr-, wynyr- MP /winer-/, /winér-? winner-,
winnér-/? v.tr., pass. ‘to be arranged,
established, ordered; prosper’
settaea wnyr n subj. l.sg. M79841=e1Vill

(y37)
<keea wnyrd* (y S1) M7983 1=d 1V ii 28
wn()rd

wre, wrz MP /warz/ n. ‘miraculous power;
miracle’.
O’aM7984 11 =e Il Vii 13 (y 10), M7981 1
=bIVii27(y18)
kawrzM7984 I1=ell Vi3 (y8)

wrd- MP /ward-/ v.itr., tr. ‘to turn; twist, writhe;
return, wander; change’.
<acka wrdyd pres.3.sg. M7981 I=b1Vii9 (y
17)

wrg Pa/MP /warrag/ n. ‘lamb’; the zodiacal sign
‘Aries’.
Axa wrg M7981 II=b II Vi21 (y 30)

wrwb-, wyrwb- MP /wirob-/ v.tr. ‘to sweep
down, away’.
{Caaka wrwptn infla ‘to sweep away’ M99
IV17(y5)

WIZ see Wrc.

wrzn /wirazan/ n. ‘fading, withering’.
sexa wrzn M7981 II=b Il Vii 9 (y 31)

ws Pa/MP /was/ a. ‘much, many; enough,
sufficient’.
o WSMI9TV 8 (y4)

wsybyd v. wysbyd.

wtr comp. of wd (g.v.).

wyb-, wyyb- MP /wib-/ v.tr. ‘to deceive’.
<etaed wyb'd subj.3.sg. M7983 1=d 1R ii 10
(y 47)

wyc’'ry$n, we'rySn MP /wizari$n/ n. ‘separation;
explanation, elucidation; resolution,
expiation’
Oteemakagtan wyc'tySnyc M99 1V 25 (y 6)

wygr’s- MP /wigras-/ v.itr., tr.? ‘(intr.) to wake,
awaken’.
wedaa wygr'd pp.IM7983 1=d 1 Vii 16 (y
51)
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wyhm Pa/MP /wéhm/ a. ‘broad’.
twastaa wyhmdr comp. M7981 II=b 11 R 123

(v27)

wyhmyh MP /wéhmih/ n. ‘breadth’.
Swaxsted Wyhmyh M7981 II=b 11 Vi 16 (y
30), M7981 II=b I Vii 33 (y 34)

wymnd Pa/MP /wimand/ n. ‘border, boundary,
frontier, limit’
<exea wymnd M98 I R7 (y 1), M7984 11 =¢
IIRi23(y7)
setstacexsea wymndyh'n pl. (-than) M7984 1=
eI Ri26(y36)

wyn’h MP ‘sin, offence; harm, injury’
—teageq Wyn' h M7981 1=b1Ri15(y 13),
M7981 1=b1R 130 (y 14) (W-L wn’h)

wyn’r- Pa/MP /winar-/, /winnar-/? v.tr. ‘to
arrange, put in order, prepare; array, establish,
fix’.
<ketza wn'rd pp. I M7983 1=d 1V ii28
wn(")rd (y 51 wnyrd)
etttz wyn'r’'d M7980 I=alRii 3 (y 20)
ketzaa wyn'rd pp.I M99 1V 4 (y 4), M99 1V
12 (y4),M79801=alVil0(y2l)
sxkezan wyn'rdn infla M99 IR 19 (y 3)

wyn ry$n MP /winari$n/, /winnarisn/ n.
‘arrangement, ordering, establishing’ (Sb.
199n. ‘fastening’)
(oseknzen wyn'rySn M7984 II=e Il Ri(11)
(wyn)'rysn (y 7)

wynd-, wnd- Pa/MP /wind-/ v.tr. ‘to find, obtain’
wencead wynd'nd subj.3.pl. M7984 11 =e Il R
12 (notin Rd.)

wyb-, wyyb- MP /wib-/ v.tr. ‘to deceive’.
—~ealaaea wyptwb pp.la + -b ‘deceived’
M79841=elRii(y37)

wyr’y- MP /wiray-/ v.tr. ‘to arrange, prepare,
cultivate, restore’.
Waantea wyr'st pp.l M98 TR 24 (y 2), M99 1
V23(y5),M798411=ellRii5(y7)

wyr’y- MP /wiray-/ v.tr. ‘to arrange, prepare,
cultivate, restore’.
N 2anken wyr'stg pp.Ja ‘arranged, ordered’
M7983 II=d Il Vii22 (y55)
wetentzen Wyr'y'd subj.3.sg. M7984 11 =¢ Il V
ii2(y9)
<actkad wyr'yd pres.3.sg. M7980 Il =a Il R ii
9 (y 24)
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wyrwr, w yrwr MP /wirwar/ a. ‘bearing the
male, phallophoric’.
ate_a wyrwr M7981 I=b1IRii 5 (y 15)

wys, wyys MP /wis/ n. ‘village’.
aea wys M7984 II=e Il R 121 (y 7)

wys- MP /wis-/ v.itr. ‘to repose’. Only *wys’n,
‘reposing’ (?).
s2aea Wys'n prp.JIl M79841=elRi15
(W)ys'n (MacK.) (y 35%)

wys'ng MP /wisanag/ n. ‘ten seconds’. jgeDasa
wys' ng M7981 II=b II R ii 15 (y 28), M7981
II=bIIRii 18 (y 28)

wysbyd MP /wisbed/ n. ‘master, lord of a
village’. ‘Adamas’, Third son of the Living
Spirit.
ez Aaea Wysbyd MP ‘master, lord of a
village’ M7984 I1=e Il Rii 1 (y 7%) {ms.
taxenan wsybyd}, M7981 I=b 1R ii2 (y
14)

wysp Pa/MP /wisp/ a.; n. “all, every; everything’.
—Afaeh WyspMI9IV 7 (y4)

wyspzng Pa/MP /wispzanag/ a. ‘of every kind’.
ARaDasa Wyspzng M79811=bIRii9(y
15),M7983 1=dIRi8 (y45), M7984 11=¢
IRii4(y7)

wyst Pa/MP /wist/ num. card. ‘twenty’.
Waaea wyst M7980 I =a Il R ii 13 (y 24)

wys’h-, w§’h- Pa/MP /wisah-/ v.tr. ‘to open, free,
release’.
<t WS'd pp./ M7981 II=bIIRi13 (w)s'd
pt’b MacK.) (y 26 ws'd-"pt’b)
wys'd pp. I M7980 1 =alRii 14 (y 20)
wyySyd pres.3.sg. M506 R 6 = KPT (1334)
setsteeodaa WyS'h'n prp. JIIM7981 II=b 11V
18 (y31),M7981 II=b 1l Vii 18 (y 32%)
<asttden Wys'hyd pres.3.sg. M7981 11=b 11
Rii9 (y 27)

wys’h’g c. ‘releaser, redeemer’
M798411=ell Vi3l (y9)

wzrg, wzrq Pa/MP /wuzurg/, /wazarg, wuzarg/
a.; n. ‘great, big; aristocratic rank’
N wzrg M98 TV 17 (y 3), M99 IR 9 (y 3),
M99IR 11 (y3), M99 1R 21 (y 3), M7980 1
=alRi3 (notinRd.),M79831=d1Vi4(y
49)
oatea wzrq M99 1V 4 (y 4)
Aeme A wzrg zmyg ‘Great Earth” M98 1TV

6(y3)
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x nyg Pa/MP /xanig/ n. ‘spring, well’.
Seaatd x'nyg M7983 I=d1Vii 19 (y 51),
M798411=ellRi17 (y7)
xrd Pa/MP /xrad/ n. ‘wisdom; admonition,
counsel’.
xxa xrd M79801=alR i1 x(r)d (MacK.)
xrdyshr, xrdyyShr MP /xradesahr/ n.pr. m.
xradeSahr yazad: ‘god of the world of
wisdom’, i.e. Jesus the Splendour (and,
possibly, the Great Nous). MKG, 92: direct
mention of the name Jesus is avoided in the
Sabuhragan.
tswoeskd xrdyShr M7984 I =e I V ii 16 (y
10)
o tstosaasid xrdyyShr yzd M7984 [I=e Il V
ii32(y11)
xw h- MP /xwah-/ v.tr. ‘to seek, want, desire;
attract, acquire’.
setstaad xw h'n prp.JII ‘wishing” M7984 1 =
elVi3(y37)
xw’r, xw'r MP /xwar/ n. ‘food’; xw’r 'wd b’r
‘food of all kinds’
et XxW T M7983 I1=d II R ii 23 (y 54)
XW' T W | br
xw’ryst MP /xwarist/ a., suprl. ‘sweetest’. In the
title rwSn’n xw’ryst, used of the Friend of
the Lights.
W Anakaaad treosak rwin’n xw ryst M7984 11
=ellR1ii 27 (y 8) rwsn'n xw ryst
xwd MP /xwad/ pron.refl.; adv. ‘self’. As adv. of
emphasis: ‘truly, indeed’.
o xwd M7981 1=b 1R 119 (y 14), M7984 1
=elVii4(y39),M798411=ell Vii 18 (y
10); as adv. of emphasis, ‘truly, indeed’
M79811=biRi5(y12),M7982=cVi24
(v 43),M7983 1=d IR ii 30 (y 48),
xwd’y Pa/MP /xwaday/ n. ‘lord’.
snnzad xwd'wy scribal error for xwd'y

swzan ? or badly written aaszad.
M7984 11 =e 11 V ii 24 xwd’wy S0 (MacK.)
(v 10)

xwdy’ MP /xwadaya/? n. ‘lord’. Cf. xwd’y
Pa/MP /xwaday/ n. ‘lord’.
asxad xwdy’ M7984 11=¢ell Vi2 (y8),
M7984 1 =ell Vii 18 (y 10)

xwr MP /xwar/ n. ‘sun’.
a% xwrM7980 I=alVii3 (y 22), M7980
M=allRi7(y23),M79831=d1Vil2(y
49),M79841=e1Ri5 (xw)r (y 35), M7984



WORD-INDICES

I=eIRi120(y36),M79841=elRii 16 (y

36), M79841=elRii23 (y 36), M7984 1l =

elIRi130(y7),M79841I=ellVil7(y9)
xwr- 1 MP /xwar-/ v.tr. ‘to eat, drink; enjoy,

use’.

wnxan xwr'd subj.3.sg. M7984 1=e1Vii 29

(v 39)

xwr’s’n Pa/MP /xwarasan/ n. ‘east’.
(rtDaniad XWr's'n MO8 1V 22 (y 3), M99 1
R8(y3),M7981 1=bIRi24(y 14), M7981
I=bIRi34 (xwr’)s'n(y14),M79811=b1
Vi26(y17)

xwr’s’'nyg MP /xwarasanig/ a. ‘eastern’.
AstetDaniad xwr's'nyg M99 IR 5 (y 3),
M99 1R 6 (y 3), M99 IR 9 xwr’s['nyg] (v 3)

xwr’s’n Pa/MP /xwarasan/ n. ‘east’.
SretsterDaniady xwr's'nyh’h ‘easterly’,
Jackson, ‘eastward’ M98 1V 14 (y 3), M99 1
R25(y4)

xwr- 1 MP /xwar-/ v.tr. ‘to eat, drink; enjoy,
use’.
<kad xwrd pp./ M79811=b1Vi4(y 16),
M7982 =cRi17 (y 40), M7982 =c R 128 (y
40), M7982=c V132 (y44),M7982=c Vi
7(y 45)
<ekad xwryd pres.3.sg. M7980 I =alRii 8
(y 20), M7980 I=al Vii 6 (y 22), M7980 11
=allRi6(y23),M7982=cRii2(y4l),
M7982=c Viil4 (y45),M79841=cIRii
19 (y 36), M7984 I1=ell Vii 34 (y 11).
xwryhyd M7983 11 =d II R ii 27 xwr<yh>yd
80 (MacK.) A-H, xwryd $© (y 54 xwryd)
(Correction to xwr<yh>yd unnecessary.)

xwrnw’r MP /xwarniwar/ n. ‘west’.
Retaniad xwmw't MO8 IV 23 [x]wmw'r (y
3), M79811=b1Ri125(y 14),M79811=b1
Vi27(y17)

xwrpr’'n MP /xwarfran/ n. ‘west’.
seakaiad xwrprn M99 IR 1 (y 3), M7981 1
=bIRiil (y14)
Sretsternzaiad xwrpr'nyh'h ‘westerly’,
Jackson, ‘westward’ M98 1V 15 (y 3), M99 1
V1(y4)

XWrpr'nyg, xwrpr'nyq MP /xwarfranig/ a.
‘western’.
ACYRLY.ATXN xwrpr'nyg M99 IR 2 (y 3),
M99 1R 10 (y 3)
vaesniaiaj xwrprnyqg M99 IR 1 (y 3)
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xwrspyg MP ‘sun-bright’ M7981 II=b Il R 112
(v 26)

xwrwpr’'n MP /xwardfran/ n. ‘evening’.
setkanias xwrwprn M7981 I =b Il V ii 12
(v31)

xwrx8yd, hwrxSyd MP /xwarxsed/ n. ‘sun’.

e xad xwrxSyd M98 IR 11 (y 2), M7981
I=bllVii30(y34),M798011=allVi6
(y24),M7981 11=bII R 118 (y 27), M7981
I=bIIRii33(y28),M7981 lI=bI1IVil5
(y 30),M79841=el1Ri13 (y 35)

xwrx8yyd (v. xwrxSyd) M7980 [I=all Vil3 (y
24)

xws$n MP /xwasan/ n. ‘goodness, beauty’ (only
with ro$nih).
swad xwSn M7984 Il = e II V ii 33 rwSnyy w
| xwsn (y 11)
swoaad xwwin M7981 I=b 1V ii 3 rwsnyy
‘wd xwwsn SO (y 17), M7984 1 =e 11 V i 20
rwsnyy “'wd xwwsn 30 (y 9)

xwSyy MP /xwasl/ n. ‘goodness, pleasantness,
pleasure’.
swwad xwSyy MP ‘goodness’ M7983 I1=d II
Ri3(y52)

xwyd MP MP /xwéd/ a., n. ‘damp, moist, fresh;
damp place; green’
<ead xwyd M7981 I=b 1R ii 8 (y 15)

XWys, Xwyys, xw ‘y§ MP /xw&$/ a., pron.refl.
‘own’. xwy§ cyhr yzd is the deity of the five
light elements.

—Dashd XWYS passim

Ao’ xwyy§ M7982 =c Riii 8 (y 41),
M798311=d I Viil2 (y55),M79841=el
Ri7(y35),M79841=el1Vi32(y38),
M798411=ell Vii 12 (y 10)

Aaetad xwyS M7983 II=dIIRi19 xw'ys
S0 (y 53)

xyn, xyyn Pa/MP /x&n/ n. ‘vengeance’. xén zan-

‘to pursue vengeance’.
a4 xyn M7983 II=d IT R ii 9 xyn 50 (y 53)
Xyr, X ‘yr MP /xir/ n. ‘thing, matter’.
Xy xyrM7984 11 =ellRii4 (y7)

xy$m, xyySm MP /x&Sm/ n. ‘anger, wrath; the
deamon Wrath’ pl.: ‘demons of wrath’.
wwed, XySm M7982 = c Rii 14 (y 41),
M7982 =c Vii26 (y 45),M7983 1=d IR ii
2(y47),M79831=d1Viil7(y51),M7984
I=elVil(y37)
semoaed XySm'n pl. M7981 I=b1Rii 14 (y
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16), M7984 1=¢e 1V ii 7 xySm['n] (y 39)
wodeed XyySm M7982 =c Vi 15 (y 43)

xy$m’wnd MP /xésmawand/ a. ‘angry, wrathful’.
teAnamoaed XySm'wnd M7983 I=dIRii 16
(v 47)

xySmyn MP /x&$mén/ a. ‘angry, wrathful’.
samosed XySmyn M7980 I =all Vii 13 (y
25),M79841=e1Vi30(y38)

xySmywryst MP /xgSmewarist/ a.? As adv.:
‘most angrily’ (?).
WAnekausoaey xySmywryst M7983 I=d IV
it 21 xy$Smy(wrys)t (y 51%)

xz-, Xyz- Pa/MP /xez-/ v.itr. ‘to creep’. Hernning
1936, 61 (on line 512). Gershevitch 1952,
488-494. I have no attestation for the simplex
Boyce 1977, 102 xyz- Pe. ‘rise, arise’.
et ad xyz'n prp [IIM7981 1=b1Vil (y 16)

y’zdh MP /yazdah/ num. card. ‘eleven’.
—reqete y'zdh M7981 I=b IR ii 23 (y 16),
M798111=bIIR 19 (y 26)

vk, yq, I MP /yak/ num. card. ‘one’.

—2e ykM 7981 1=bIRi8 (y13), M7981 I
=bIlIVi29(y30),M7981 II=bIIVii5(y
31), M7981 I1=b Il Vii 15 (y 32), M7984 1
=elVii30(y39),M79841=e1Vii30(y
39); yk yk ‘one by one’ M7983 II=d Il V ii
5/6 yk | yk (y 55), M7983 I1=d Il V ii 15,16

(yS5)yklyq
ome yqMIS TV 11 (y3), M7983 II=d 11 V

ii 16 (y 55)

ywbhr Pa/MP /yobahr/ n. ‘complaint, sickness’.
taemad ywbhr M7982 = c R ii 25 (y 41),
M79831=dIR 15 (y45)

yyS$w ‘przynd pr. name: yy$w Yi$d  Semitic pr.
name ‘Jesus’, przynd Pa/MP /frazend/ n.
‘child, son’
wwaka & Ao H yy$w' przynd M98 T H
yy$w' przy[nd]

yzd Pa/MP /yazad/ n. ‘god, divinity’.
«a yzd MOS8 TR 18 (y 2), M98 1V 19 (y 3),
M99IR 24 (y3),M79801=alVi6
rwsnshr-yzd (y 21), M7980I1=alVi7
qySwrw'r | yzd (qySwrw'ryzd y 21), M7980 1
=alVii3[yzd?](y 22*%),M7980 [I=a Il R ii
8 (y24),M7980 11 =all Rii 9 (y 24), M7980
M=allVi5(y24),M7980I=all Vil2(y
24),M7981 1=bIRi119(y 14),M79811=D
IRi20(y 14),M79811=b1R 31 (y 14),
M7981 1=b1Vil6 (y 17 rwsn-shryzd),
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M79841=el1R 120 (y36), M79841=eclR
ii 12 [yzd] (y 36), M7984 1=e 1R i1 22 (y
36),M79841=e1Vi7(y37),M79841l=e
IIRi17[yzd] (y7),M7984 11=eIlRii 7 (y
7), M7984 11=e Il Rii 8 (y 7), M7984 1l =¢
TR i 13 yzd] (y 7%), M7984 Il = e I R ii 29
(y8),M7984 11=ell Vii 10 (y 9), M7984 11
=ell Vii 14 (y 10), M7984 II=e Il Vii 23
(y 10),M7984 1I=ell Vii33 (y 11)

setncka yzd' 'n pl. M79801=alVi9(y21),
M7982=c Vi3 (y43)

sescta yzd'n pl 14 M7982 = ¢ V ii (y 45),
M79801=alViil (yz)[d'n] (y 22), M7980
[=alVii6(y22),M798011=allRil0 (y
23),M798011=allVi7(y24), M79811=D
IVii4d(y17),M79811=b1Vii27 (y 18),
M7982=cRii3 (y41),M79831=dIRi26
(y47),M79831=d1Vii5(y50), M7983 1=
dIVii24(y51),M79831=d1V31i3l(y
50), M7983 I1=d IR 113 (y 53), M7983 11
=dIlIVii32(y56),M79841=elRil4(y
35),M79841=elRii2l (y 36), M7984 1 =
elIRii16(y7),M798411=ell Vi2l (y9)

z’y- Pa/MP /zay-/ v.tr., itr. ‘to bear, give birth to;
engender; be born, come forth’.
et 7' yyd pres.3.5g. M7983 II=d IR i 8
z"yyd 50 (y 53)
g z'd pp.I M7982 = ¢ V122 (y 43), M7983
I=dIRii28(y48),M79831=dIRii34(y
49), M7983 II=d Il R ii2 (y 53), M7983 11 =
dlIVi4d(y54)
west g z'd hynd pp.7 Hu(931) (y 40* z’d
hynd) M7982 = ¢ R i 7 z'y’'nd S1% (Andreas-
Henning 1932, 23 n.2.) {z'y'nd}<z'd hynd>
waetant 2’y 'nd subj.3.pl. M7983 I=d I Rii 13
(y47),M79841=e1Vii27 (y 39), M7982 =
cR 17z y’'nd S1€ (y 40* z’d hynd)
et 2'yyd pres.3.sg. M7983 II=d Il Ri5
(y 52),M7983 1I=d 11 Rii 18 (y 53)

2’z MP /zaz/ n. “grass, vegetation, weed’. s
zZ’zM7981 1=bIRii9 (y 15)

zd see zn-.

zd-zhg (y 56 ) see zdzhg.

zdzhg MP /zadzahag/ a. ‘having smitten
offspring’.
Spe zdzhg M7984 1=e IR 133 (y 36)
Speq ¢ zd zhg M7983 I = d 11 V ii 26-27 z(d)
zhg (y 56 zd-zhg)
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zhg, zhg Pa/MP /zahag/ n. ‘offspring, progeny;
child’.
S, zhg M7981 IT=b I Riii 31 (y 16), M7982
=cRi7(y40),M7982=cRi9 (y 40),
M7982 =cRi17 (y 40), M7982 =cR 126 (y
40), M7982=cRii5(y41),M7982=c Vi
31 (y44),M7982 =c Vi 6 (y 45), M7982 =
cViil6 (y45),M7983 I1=d Il Rii2 (y 53),
M798311=dIIRii 7 (y 53),M7983 I =d Il
Rii 11 (y 53),M7983 I =d I R ii 29 (y 54),
M798311=d I Vi7 (y 54), M7983 11 =d II
Vi 27 z(d) (y 56 zd-zhg), M7983 [I=d 11 V
i1 28 (y 56), M7984 1=e 1V i22 (y 38),
M79841=el1Vii26(y39),M79841=elV
1128 (y 39)
sedp2q zhg'n pl. M7983 I=d 1 V125 (y 50),
M79831=d1Vii3(y50)

zhr MP /zahr/ n. ‘poison’.
e zhr M7980 [T =all Vii 11 (y 25),
M7980 11 =all Vii 14 (y 25)

zhryn MP /zahrén/ a. ‘poisonous’.
saseke zhryn M7981 I=b 1R ii 18 (y 16)

zm’n MP /zaman/ n. ‘time; hour; moment of
time, moment’; pd zm’n: ‘in due time’.
tetme zm'n M7981 II=b 11 R i 9 (y 26),
M7981 11=Db Il R ii 16(y 28), M7981 II =b II
Rii 24 (y 28), M7981 I =b II R ii 26 (y 28),
M798311=d IR 134 (y53); M7983 11 =d I
Ri5(y52),

zmyg, zmyq Pa/MP /zamig/ n. ‘earth, ground,
land, country, soil; one of the four earths’
(Rd.). Often zmyg 'wd 'sm’n ‘Heaven and
Earth’.
Aeoe zmyg M98 1V 5 (y 3), M98 IV 13 (y
3), MO8IV 16 (y3),M981V 17 (y 3), M98 1
V21 (y3),M991R22(y3),M991V 3 (y4),
MI9IV6(y4),MI91IV10(y4),M9I1V
24 (y 6), M79801I=allRi11 (y 23),
M79811=b1Ri132(y14),M79811=b1R
17 (y 15),M7981 I=b1R i 33 (y 16),
M79811=b1Vil(y16),M79811=bIVi
19 (y 17), M7983 1=d1Vill (y 49),
M79831=d1Viild(y51),M79831=dI1V
1122 (y 51),M79841=e1Vi24(y38),
M79841=elViil7 (y39),M798411=¢ll
Ri9(y7),M798411=ellR1i15(y 7),
M798411=ell Vi27 (y9),M7984 11=¢ Il
Vii23 (y 10)
vawse zmyq M98 1V 9 (y3), MO9IR 13 (y
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3)
SWIA% ax Qexme zmyg 'y rwin ‘earth of
light” M99 1V 5 (y4)
A Qe zmyg wzrg ‘great earth” M99 IR
10/11 zmyg ‘yw wzrg (y 3)
oo ke wzrg zmyg M99 IR 21/22

zn MP ‘woman’ M7983 1=d1Viil2(y51),
M79841=elVii30 (y39)

zn- MP /zan-/ v.tr. ‘to beat, strike, smite’, also ‘to
play a musical instrument’.
«zd pp.IM79801=alRil4(y19),
M7983 11 =d II V ii 26 z(d) (y 56 zd-zhg),
M798411=ellVi24(y9)

zn- MP /zan-/ v.tr. ‘to beat, strike, smite’, also ‘to
play a musical instrument’.
setas zn'n subj.3.pl. M7983 I=d 1Vii20 (y
51)
<aetag zn'nd subj.3.pl. M7983 [=d IR ii 20
(y47),M79831=d1Viil zn'n(d) (y 50)
ALLVAS znyyd pres.3.sg. M7983 II=d I R 120
(v 53)

znd MP /zand/ n. ‘tribe, clan’.
<ag znd M7984 11 =e IR 122 (y 7)

zndbyd MP ‘master, lord of the tribe’ M7984 11
=ellRii2(y7)

zrhyg Pth. ‘of the sea’ mzn ‘y zrhyg ‘monster of
the sea, sea monster’ M99 1V 23 (y 5) mzn 'y
| ///[z]rthyg

zrm’'nyyh, zrm’'nyy MP /zarmanih/ n. ‘old age’.
casamig zrm'nyy M7982 = ¢ R ii 26 (y 41)
reaanmig zrm nyyh M7983 I=d 1R i6 (y
45)

zryh (Lieu 1998, 109 suggests that this is MPB
zréh (‘armour’) used in the sense of
‘protection’.)
—akg zZryh M99 TV 21 (y 5)

zryg, zryq Pa/MP /zarig/ n. ‘sorrow, suffering’.
foke zryg M7982 = ¢ R ii 22 (y 41), M7983 1
=dIRi2(y45)

zwr Pa/MP /zor/ n. ‘strength, power’; pl. ‘the
Powers’, i.e. the personified powers of good
and evil; ‘army’.
e zwr (M7983 II=d IR i 2 (y 52)

zwpr, zwwpr, zwir MP /zoft/ a., adv. ‘deep’.
kanag zwwpr M7984 Il =e IR ii 3 (y 8)

zyhr, zyhr MP /ziht/ n. ‘life’.
szt Zzyhr M7983 II=d 1T R i 2 (y 52)

zynd'n Pa/MP /zéndan/ n. ‘prison’.
sescanag zynd'n M99 1V 23 (y 5)
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zyryh, zyryy MP /zir1/ n. ‘wisdom’.zyryy ssxeg
zyryy M7983 II=d I Vi 19 (y 54)
zyw- MP /ziw-/ v.itr. ‘to live’. zywyn- ‘to let live,

make live’.
et Zzywyd M7983 I1=d I R i 14 (y 53),

M7983 I1=d IR i 8 (y 53)

INCOMPLETE WORD
1(b.)yk M7980 I1 V ii 1 (MacK.)
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